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POWER POWP2030 NL

KLOPBOORMACHINE 850W
POWP2030

1 BEOOGD GEBRUIK
Het apparaat is voorzien op het schroeven of boren van hout, metaal, kunststoffen of
metselwerk.

Waarschuwing! Voor het gebruik van elektrogereedschappen moet u zich
@ aan de elementaire veiligheidsadviezen in het meegeleverde boekje houden!
é Geef dit elektrisch werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door
aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Metalen Sleutelloze boorkop met 5. Selectieknop draairichting in
autolock wijzerzin/ tegenwijzerzin

2. Dieptestop 6. Snelheidsregelaar

3. Bijkomende handgreep 7. Vergrendelknop

4. Selectieknop kloppen/boren 8. Aan/uit schakelaar

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x boormachine

1 x dieptestop

1 x bijkomende handgreep
1 x handleiding

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.
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4 VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk Conform de essentiéle eisen
letsel of materiéle schade. van de Europese richtlijn(en).

%

° Klasse Il - De machine is
Voor gebruik de handleiding dubbel geisoleerd een
lezen. aardedraad is daarom niet

nodig.

Het dragen van oorbescherming

Oogbescherming verplicht. wordt aangeraden.

}*‘" Elektrische producten mogen
Q@ niet met het huishoudelijk

afval worden meegegeven.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
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Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR KLOPBOORMACHINE

= Niet gebruiken in de nabijheid van dampen of brandbare vloeistoffen.

= Gebruik alleen scherpe boren en geschikte schroefbits.

= Haal de stekker uit het stopcontact voor het instellen en reinigen.

= Bescherm het netsnoer tegen beschadigingen. Olie en zuren kunnen de kabel
beschadigen.

= Draag het toestel niet aan zijn netsnoer.

= Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken.

= Zorg er voor het aansluiten op het net voor dat de bedieningsschakelaar niet vergrendeld
is.

= Ontrol de kabel volledig wanneer u een kabelhaspel gebruikt. De sectie van de geleiders

moet minimaal 1,5 mm?2 bedragen.

Overbelast de machine niet.

Zet alle te bewerken stukken voldoende vast.

Laat geen kinderen toe.

Zorg ervoor dat u een stabiele positie inneemt op ladders of stellingen wanneer u met de

vrije hand boort.

= Spoor met een leidingdetector de in de muur verborgen leidingen van elektriciteit, water of
gas op.

= Draag een veiligheidsbril en een gebruik een stofmasker wanneer het werken stof doet
ontstaan.

= Zoek altijd een professionele elektrotechnicus om herstellingen uit te voeren.

Gebruik enkel originele vervangonderdelen.

Het geluidsniveau op de werkplek kan de 85 dB(A) overschrijden. In dit geval moeten

geluidsbeschermingsmaatregelen worden genomen om de gebruiker te beschermen. Het

geluidsniveau dat door dit elektrisch gereedschap wordt geproduceerd is gemeten volgens

EN 50114-1.

Bescherm uw oren door het dragen van een gehoorbescherming!
Aangeraden nominale bedrijfsduur: max. 20 minuten bij continué belasting.
Rustpauze na bedrijfsduur: ca. 5 - 10 minuten.

7 BEDIENING

WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit het stopcontact voo6r u
montagewerkzaamheden of onderhoud uitvoert.
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7.1 IN- en UlTschakelen (Fig. 1)

= Stop de stekker in een stopcontact.

= Start het gereedschap door de AAN/UIT-trekkerschakelaar (8) in te drukken.

= Laat de AAN/UIT-schakelaar los om het gereedschap te stoppen.

= Wanneer u de vergrendelknop (7) indrukt terwijl de AAN/UIT-schakelaar ingedrukt is,
wordt de AAN/UIT-schakelaar in de AAN-stand gehouden.

= Druk nogmaals op de AAN/UIT-schakelaar (8) om dan het gereedschap uit te schakelen.

7.2 Voorwaarts/achterwaarts-hendel (Fig. 2)

= De voorwaarts/achterwaarts-hendel (5) wordt gebruikt om de draairichting van de boorkop
in te stellen.

= Om de voorwaartse draairichting te selecteren, laat u de AAN/UIT-schakelaar (8) los en
duwt u de voorwaarts/achterwaarts-hendel naar de rechterkant (R) van het gereedschap.
Om de achterwaartse draairichting te kiezen, duwt u de hendel naar de linkerkant (L) van
het gereedschap.

| NOTA: wanneer u de stand van de hendel verandert, moet u er zeker van zijn
dat de AAN/UIT-schakelaar werd losgelaten en dat de motor stilstaat.

7.3 Regelbare snelheid (Fig. 3)

Dit gereedschap is uitgerust met een instelwieltje (6) voor de snelheidsregeling. De snelheid
verhoogt wanneer u het naar de “+’-richting draait en verlaagt wanneer u het naar de “-"-richting
draait.

7.4 Boren/klopboren-keuzeschakelaar (Fig. 4)
De keuzeschakelaar voor het boren of klopboren bevindt zich aan de bovenkant van deze
klopboormachine.

= Duw de keuzeschakelaar voor het boren/klopboren (4) in de “T”-stand om voor de
klopboorfunctie te kiezen.
4

= Duw de keuzeschakelaar voor het boren/klopboren in de boorstand “4” om voor het boren

te kiezen.

7.5 Correct gebruik van het gereedschap

= Plaats uw wijs- en middenvinger op de AAN/UIT-schakelaar (8).

= Gebruik de hulphandgreep (3) waar mogelijk om extra controle te verwerven en
vermoeidheid te voorkomen.

= Gebruik voor hout spiraalboren, speedboren, slangeboren of een gatenzaag.

=  Gebruik voor metaal HSS spiraalboren of gatenzagen.

= Gebruik voor metselwerk (zoals stenen, betonblokken, cement, enz.) boren met een
carbide punt.

= Oefen genoeg druk uit om de boor in het materiaal te laten boren maar duw niet te hard
waardoor de motor stil kan komen te staan of de boor beschadigd kan raken.

= QOefen deze druk altijd uit in dezelfde rechte lijn als de boor.

= Hou de boormachine stevig vast om de neiging tot draaien van de boormachine zelf onder
controle te houden.

Waarschuwing: wanneer de boor vastloopt, laat dan onmiddellijk de trekker
los, haal de boor uit het werkstuk en zoek de oorzaak van het vastlopen.
Probeer niet herhaaldelijk op de schakelaar te duwen omdat dit de motor kan
beschadigen.
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Verminder de druk op de boormachine en laat de boor zachtjes door het laatste stuk van
het gat boren om de kans op vastlopen of door het materiaal breken te beperken.

= Laat de motor draaien terwijl u de boor terug uit het boorgat trekt. Dit voorkomt het
vastklemmen van de boor.

ONDERHOUD

Voer geen regeling uit, terwijl de boormachine werkt.

Verwijder alle stof met een penseel of droge lap.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, zij kunnen de kunststof behuizing
beschadigen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

= = = 0

Netspanning 230-240V ~ 50 Hz
Stroomverbruik 850W

Toerental (onbelast) 0-3000 min-1
Capaciteit van de boorkop 13 mm

Dubbel geisoleerd Ja

Slagfrequentie 0-48000 min*

Max. boorcapaciteit
Hout 30 mm
Staal 13 mm
Beton 13 mm

10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 93 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 104 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 8,4 m/s? K=1,5 m/s?
ll GARANTIE

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.
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Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

12 MILIEU

Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met het
huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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13 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Klopboormachine

Handelsmerk: POWERplus

Model: POWP2030

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese geharmoniseerde
normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
26/01/2022, Lier - Belgium
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PERCEUSE A PERCUSSION 850W
POWP2030
1 UTILISATION PREVUE

L'appareil est prévu pour le vissage ou le forage dans du bois, du métal, du plastique ou de la
maconnerie.

[ ] Mise en garde! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-
y toujours ce mode d'emploi.
2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Mandrin en metal auto-serrant avec 5. Bouton sélecteur : Sens
‘auto lock’ horaire/antihoraire

Contréle de la vitesse
Bouton de blocage
Commutateur marche/arrét

Butée de profondeur
Poignée supplémentaire
Bouton sélecteur : perceuse/marteau

LISTE DES PIECES DU PACKAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

= oEoE(y AwN
® N

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
& de suffocation!

1 x perceuse a percussion
1 x butée de profondeur

1 x poignée secundaire

1 x mode d’emploi

0 En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

POWP2030

FR

Risque de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

q

Conformément aux principales
exigences de la/des
directive(s) Européenne(s).

Lire le manuel avant
utilisation.

o]

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous n’avez
pas besoin d’une prise avec
mise a terre.

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Portez des protections
auditives

=
}‘4

©

Les produits électriques ne
doivent pas étre mis au rebut
avec les déchets ménagers.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par batterie
(sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

A

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.
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N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiéere sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
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Maintenez la propreté et l'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloguent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 NOTES DE SECURITE POUR LA PERCEUSE A PERCUS-SION:

= N'utilisez pas I'outil en présence de vapeur d'eau ou de liquides inflammables.

= Utilisez uniqguement des forets afflités et des forets a visser adaptés.

= Débranchez la fiche de la prise pour toute opération de réglage et de nettoyage.

= Protégez le cable secteur contre tout endommagement. L’huile et les acides peuvent
endommager le cable.

= Ne transportez pas l'outil par le cable secteur.

= Ne débranchez pas la fiche de la prise en tirant sur le cable secteur.

= Vérifiez avant d’insérer la fiche que I'interrupteur de commande n’est pas bloqué.

= Lorsque vous utilisez un enrouleur de cable, déroulez complétement le cable. La section
du cable doit mesurer au moins 1,5 mm2.

= Ne surchargez pas I'outil.

= Fixez bien toutes les piéces a travailler.

= Ne laissez pas des enfants avoir acces a votre zone de travail.

= Vérifiez que vous étes bien en équilibre sur I'échelle ou I'échafaudage lorsque vous
utilisez la perceuse a la main.

= Localisez les lignes a I'aide d’un détecteur approprié dans les murs ou des lignes
électriques, des canalisations d’eau ou de gaz passent de maniére invisible.

= Portez des lunettes de protection et utilisez un masque antipoussiéres pour les travaux qui

créent de la poussiere.

Faites toujours appel a un électricien qualifié pour réaliser les réparations.

Utilisez uniquement des piéces de rechange d’origine.

= Le niveau de bruit sur le lieu de travail peut dépasser 85 dB (A). Dans ce cas, vous devez
présenter des mesures de protection contre le bruit a I'utilisateur. Le bruit généré par cet
outil électrique a été mesuré conformément a la norme EN 50114-1.

Portez des protege-oreilles pour la protection de vos oreilles!

Durée de service nominale recommandée: 20 minutes maximum en charge
continues.

Temps de pause apres service en continu: environ 5 - 10 minutes.
7 PREPARATION

AVERTISSEMENT : Avant tout assemblage ou réglage, débranchez toujours
la fiche électrique de la prise électrique.

7.1 Mise sous/hors tension (Fig. 1)
= Branchez le cordon d’alimentation dans la prise électrique.
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Pour démarrer I'outil, appuyez sur le commutateur marche/arrét (8).
= Pour arréter I'outil, relachez le commutateur marche/arrét.
= Sivous appuyez sur le bouton de blocage (7) tout en appuyant sur le commutateur
marche/arrét, le commutateur marche/arrét reste bloqué en position de fonctionnement.
= Pour mettre I'appareil hors tension, appuyez le commutateur marche/arrét (8).

7.2 Levier de marche avant/arriére (Fig. 2)

= Le levier de marche avant/arriére (5) permet de déterminer le sens de rotation du mandrin.

=  Pour sélectionner la marche avant, relachez le commutateur marche/arrét (8) et poussez
le levier de marche avant/arriére du c6té droit (R) de I'outil. Pour sélectionner la rotation
en sens inverse, poussez le levier du coté gauche (L) de I'outil.

REMARQUE : Lors du changement de position du levier, vérifiez que le
‘ commutateur marche/arrét est relaché et que le moteur est a I’arrét.

7.3 Vitesse variable (Fig. 3)
Cet outil comporte un bouton de réglage de la vitesse (6) qui permet d’augmenter la vitesse de
I'outil si vous le tournez dans le sens + et de la réduire si vous le tournez dans le sens -.

7.4 Sélecteur de mode pergage ou percussion (Fig. 4)
Le sélecteur de mode pergage/percussion se trouve sur la partie supérieure de cette perceuse
a percussion.

= Poussez le bouton du sélecteur de mode pergage/percussion (4) jusqu’a la position T
pour sélectionner le mode pergage par percussion.
¢
(]

= Poussez le bouton du sélecteur de mode pergage/percussion jusqu’a la position
sélectionner le mode percage uniguement.

pour

7.5 Pour un fonctionnement correct

= Placez le pouce et le majeur sur le commutateur marche/arrét (8) de la perceuse.

= Utilisez le sous-ensemble de poignée auxiliaire (3) chaque fois que possible pour mieux
contréler I'outil et prévenir la fatigue.

= Pour le bois, utilisez des méches hélicoidales, des forets a trois pointes, des meches de
tariére ou une scie-cloche.

= Pour le métal, utilisez des méches hélicoidales en acier grainé ou une scie-cloche.

= Pour la magonnerie, comme la brique, le béton, le ciment, etc., utilisez des meches a
embout de carbure.

= Appliquez suffisamment de pression pour que la méche morde dans la surface, mais ne
poussez pas trop fort pour éviter de faire caler le moteur ou d’'endommager la méche.

= Appliquez toujours de la pression en ligne droite, parallelement a la meche.

= Maintenez fermement la perceuse pour contréler le mouvement de la perceuse.

Avertissement : Sila perceuse cale, relachezimmédiatement le commutateur
marche/arrét, retirez la perceuse de la surface de travail et déterminez les
causes du probléeme. N’activez pas et ne désactivez pas le commutateur a
répétition, car cela risquerait d’endommager le moteur.

= Pour minimiser les risques que le moteur cale et endommage la surface de travalil,
réduisez la pression sur la perceuse et dégagez la méche de la derniére partie de I'orifice.

= Continuez a faire tourner le moteur lorsque vous retirez la méche de I'orifice percé. Cela
empéche le blocage de la perceuse.
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8

ENTRETIEN

Ne pas essayer d'effectuer un réglage alors que I'outil fonctionne.

Retirer la poussiére accumulée sur l'outil.

Ne pas mettre de produits a base de pétrole en contact avec les parties en plastique car les
pro-duits chimiques affaiblissent ou détruisent le plastique.

9 SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Tension du réseau 230-240V ~ 50 Hz
Puissance 850W
Vitesse de rotation a vide 0-3000 min-1
Capacité de porte-foret 13 mm
Isolation double Oui
Fréquence de percussion 0-48000 fpm

Capacité de percage max.

Bois 30 mm
Acier 13 mm
Béton 13 mm

10 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 93 dB(A)
Puissance acoustique LWA 104 dB(A)

il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

2 ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),

aw (Vibrations): 8,4 m/s? K=1,5m/s?

11

GARANTIE

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des pieces,
telles que les roulements, brosses, cébles, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de maodifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
guantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
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dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

12 ENVIRONNEMENT

Si, apres un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniere que les
ordures ménagéres ordinaires. Procéder a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. S'adresser aux autorités locales compétentes ou a un
revendeur agréé pour se renseigner a propos des procédés de collecte et de
traitement.
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13 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
que:

Appareil: Perceuse a percussion
Marque: POWERplus
Modéle: POWP2030

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) ;

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,
<

SN

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
26/01/2022, Lier - Belgium
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IMPACT DRILL 850W
POWP2030

1 INTENDED USE

The power tool is intended for driving and drilling through wood, metal, plastics and masonry.

[ WARNING! Please read and understand this operating manual before use
and keep it for your future reference. Your power tool should only be passed
on with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Metal keyless chuck with auto lock

Depth stop

Additional handle

Selector button; drill/lhammer

Selector button: Clockwise/anti-clockwise
Speed control

Locking button

On/Off switch

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

rEERW ONOOORWNEDN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

1 x impact drill

1 x depth stop

1 x additional handle
1 x manual

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

. In accordance with essential
Denotes risk of personal .
e requirements of the European
injury or damage to the tool.

directive(s).

° "Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
Read manual before use. S
wire is therefore not
necessary.

Mandatory use of eye

protection Wear noise protection

-'g;

©

Electrical products must not
be disposed with the
domestic waste.

%

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

=  Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

=  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

& Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

=  Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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5.3

5.4

5.5

LI I B o))

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.
Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY-HINTS FOR IMPACT-DRILL:
Do not use near steams or inflammable liquids.

Only use sharp bits and suitable screwing bits.

Remove the plug from the socket for all adjusting and cleaning work.
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Protect the mains cable against any damage. Oil and acids can damage the cable.

Do not carry the device by the mains cable.

Do not remove the plug from the socket by puffing the mains cable.

Make sure before inserting the plug that the operating switch is not locked.

When using a cable drum uncoil the cable completely. Cross-section of wire at least 1,5
mmz2.

Do not overload machine.

Secure all work pieces to be processed sufficiently.

Do not allow children to have access,

Make sure you have a secure stand on ladders or scaffolding when using the drill
freehand.

= Localize lines with a line detector in walls where power, water or gas lines are laid
invisibly.

Wear protection goggles and use a dust mask for dust-producing work.

Always arrange for a qualified electrician to carry out repairs

Use only original replacement parts

The level of noise at the workplace may exceed 85 dB (A). In this case you will need to
introduce noise protection measures for the user. The noise generated by this electric tool
was measured in accordance with EN 50114-1.

Always use ear-protection, when machineis in use!

Recommended nominal operating-time: approx. 20 minutes under
permanent load.

Rest after permanent operation: approx. 5-10 minutes.

7 OPERATION

WARNING: Prior to assembly and adjustment always pull out the power plug
from the mains socket.

1 Switching on/off (Fig. 1)
Plug the cord set into power socket.
Start the tool by squeezing the ON/OFF switch (8).
Release the ON/OFF switch to stop the tool.
If you press the lock-on button (7) while the ON/OFF switch is depressed, the ON/OFF
switch is kept in the operating position.
= To release the ON/OFF switch (8) and turn the tool off.

LI T T BN

7.2 Forward/reverse lever (Fig. 2)

= The forward/reverse lever (5) is to determine the rotation direction of the chuck.

= To select forward rotation, release the ON/OFF switch (8) and push the forward/reverse
lever to right (R) side of the tool. To select reverse rotation, push the lever to left (L) side
of the tool.

[ NOTE: When changing the position of the lever, be sure the ON/OFF switch
is released and the motor is stationary.
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7.3 Variable speed (Fig. 3)
This tool has a speed control dial (6) that delivers higher speed by turning to the “+” direction,
and delivers lower speed by turning to “-"direction.

7.4 Drill or impact mode selector (Fig. 4)
The drill and impact mode selector is on the top of this impact drill.

= Push the button of drill /impact mode selector (4) to the T to select the impact mode of

action.

= Push the button of drill/impact mode selector to the drill position E to select the drill mode
of action.

7.5 For proper operations

= Hold the drill with your first two fingers on the ON/OFF switch (8).

= Use the auxiliary handle subassembly (3) where possible to gain extra control and to
prevent fatigue.

For wood, use twist drill bits, spade bits power auger bits, or hole saw.

For metal use high seed steel twist drill bits or hole saws.

For masonry, such as brick, cinder block, cemetery, etc, use carbide tipped drill bits.
Use enough pressure to keep the bit biting but do not push so hard that do not stall the
motor or damage the bit.

= Always apply pressure in a straight line with the bit.

= Hold the drill firmly to control the twisting of the drill.

Warning: If the drill stalls, release the trigger immediately, remove the drill
from the work and determine the cause of the stalling. Do not click the switch
on and off as this can damage the motor.

= To minimize the chance of stalling and breaking through the material, reduce the pressure
on the drill and ease the bit through the last part of the hole.

= Keep the motor running when pulling the bit back out of a drilled hole. This will help
prevent jamming.

8 MAINTENANCE

Do not attempt to make any adjustments while the tool is in operation.

Clean out any accumulated dust with a brush or dry cloth.

Do not allow petroleum-based products to come into contact with plastic parts as they contain
chemicals, which could damage, weaken or destroy plastic.

9 TECHNICAL DATA

Mains voltage 230-240V ~ 50Hz
Power input 850W

No load speed 0-3000 min-1
Chuck capacity 13mm

Double isolation Yes

Impact rate 0-48000 min*

Max. drill capacity
Wood 30 mm
Steel 13 mm
Concrete 13 mm
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10 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 93 dB(A)
Acoustic power level LwA 104 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 8,4 m/s? K=1,5m/s?
11 WARRANTY

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

12 ENVIRONMENT

o=, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with

W' the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

_‘@ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I | ocal Authority or retailer for recycling advice.
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13 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Impact Drill

Trade mark: PowerPlus

Model: POWP2030

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
26/01/2022, Lier - Belgium
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SCHLAGBOHRMASCHINE 850W
POWP2030

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG
Das Gerat ist fir das Schrauben oder Bohren von Holz, Metall, Kunststoffen oder Mauerwerk
vorgesehen.

grundlich durch, bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen. Geben Sie lhr

] WARNhinweis! Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit diese Anleitung
é Elektrowerkzeug nur zusammen mit dieser Anleitung weiter.

2 GERATEBESCHREIBUNG (ABB. A)
1. Spannfutter in Metall ohne
Schlusselsicherung mit “Auto Lock”
Tiefenanschlag

Zusatzlicher Handgriff

Wahlschalter Bohren/Schlagbohren

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden)

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

Wahlschalter Rechtslauf/Linkslauf
Geschwindigkeitsregler
Feststellschalter
Ein-/Aus-Schalter

©No g

= oEoE(y AwN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Schlagbohrmaschine
1 x Tiefenanschlag

1 x Zusatzlicher Handgriff
1 x Gebrauchsanweisung

‘ ) Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
‘ | Handler.
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4 SYMBOLE

In diesem Handbuch und/oder am Gerat werden folgende Symbole verwendet:
WARNHINWEIS: Ubereinstimmung  mit  den
Verletzungsgefahr und jeweils maRgeblichen
Gefahr der Beschadigung Anforderungen der EU-

des Gerats. Richtlinie(n).

Klasse Il - Doppelisolierung - Klasse Il - Doppelisolierung -
Es wird Kkein geerdeter Es wird kein geerdeter Stecker

Stecker bendétigt. bendtigt.

Schutzbrille tragen. Gehorschutz tragen

Elektroprodukte durfen nicht
im Hausabfall entsorgt
werden.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spéateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdrper geerdet ist.
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Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogeréat erhodht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Auf3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlie3en.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unféallen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlussel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen

Copyright © 2022 VARO NV Seite |4 WwWw.varo.com



POWER POWP2030 DE

55

nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Wartung
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAG-
BOHRMASCHINEN

Die Maschine POW X027 ist nicht fiir den Betrieb von Zusatzgeraten bzw. -werkzeugen
ausgelegt.

Das Gerat nicht in der Nahe von Gasen oder entflammbaren Flussigkeiten verwenden.
Nur scharfe und geeignete Schraubbits verwenden.

Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Geréat immer den Netzstecker abnehmen.
Das Netzkabel vor Schaden schiitzen. Ole und Sauren kénnen das Kabel beschadigen.
Das Gerat nie am Netzkabel tragen.

Den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose lésen.

Vor dem Einstecken des Netzsteckers Uberprifen, dass der Geschwindigkeitsregler des
Gerats nicht durch den Feststellschalter arretiert ist.

Bei Verwendung einer Kabelrolle das Kabel komplett abrollen. Das Netzkabel muss einen
Querschnitt von mindestens 1,5 mm2 aufweisen.

Das Gerat nicht ibermafig belasten.

Zu bearbeitende Werkstiicke ausreichend sichern.

Kinder immer auBer Reichweite halten.

Achten Sie beim freihdndigen Bohren auf einer Leiter oder auf einem Gerust unbedingt
auf lhren sicheren Stand.

Priifen Sie vor dem Bohren die Wand mit einem Detektor auf verdeckt verlegte Strom-
Wasser- oder Gasleitungen.

Wenn bei der Arbeit Staub freigesetzt wird, tragen Sie eine Schutzmaske und eine
Schutzbrille.

Reparaturen am Gerét durfen nur von einem qualifizierten Elektriker ausgefuihrt werden.
Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Der Schallpegel am Arbeitsplatz kann 85 dB (A) ubersteigen. In diesem Fall muss der
Benutzer entsprechend gegen Larm geschitzt sein. Der von diesem Elektrowerkzeug
erzeugt Schallpegel wurde gemaf EN 50114-1 gemessen.

Bei Gebrauch unbedingt einen Ohrenschutz tragen!
Empfohlene Nennbetriebsdauer: max. 20 Minuten bei Dauerbelastung.

Ruhepause nach Dauerbetrieb 5-10 Minuten.
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7 BETRIEB

WARNHINWEIS: Betédtigen Sie niemals den Umschalter fur den Rechts-
/Linkslauf, wéhrend sich das Bohrfutter (noch) dreht.

Das Netzkabel des Geréts in die Steckdose stecken.
Zum Starten des Geréts den Ein-/Aus-Schalter betéatigen (8).
Zum Stoppen des Geréts den Ein-/Aus-Schalter loslassen.
Wenn der Feststellschalter (7) bei betatigtem Ein-/Aus-Schalter gedriickt wird, bleibt der
Ein-/Aus-Schalter in der Stellung EIN/ON.
= Wenn der Ein-/Aus-Schalter (8) freigegeben wird, schaltet das Gerét aus.

7.1 Einschalten/Ausschalten (Abb. 1)

7.2 Umschalter Rechts-/Linkslauf (Abb. 2)

= Mitdem Umschalter Rechts-/Linkslauf (5) kann die Drehrichtung des Bohrfutters
umgestellt werden.

= Zum Einstellen des Vorwartslaufs den Ein-/Aus-Schalter (8) loslassen, und den
Umschalter Rechts-/Linkslauf auf die Position "R" stellen. Um die Gegenrichtung
einzustellen, den Umschalter Rechts-/Linkslauf auf "L" stellen.

_ WICHTIGER HINWEIS: Vor dem Umschalten der Drehrichtung mit dem

‘ - Umschalter Rechts-/Linkslauf IMMER ERST das Gerat mit dem Ein-/Aus-

‘ ' Schalter ausstellen und abwarten, bis das Gerat zum vollstandigen Stillstand
gekommen ist.

7.3 Drehzahlregler (Abb. 3)
Dieses Gerat besitzt einen Drehzahlregler (6). Durch Verstellen des Drehzahlreglers in Richtung
"+" wird die Drehzahl erhoht und durch Verstellen in Richtung "-" verringert.

7.4 Wabhlschalter Bohren/Schlagbohren (Abb. 4)

Drill position -> Einstellung Bohren

Drill/impact position -> Einstellung Schlagbohren

Der Wahlschalter Bohren/Schlagbohren befindet sich oben am Gerat.

= Wenn der Wahlschalter Bohren/Schlagbohren (4) auf T gestellt wird, ist die Funktion
"Schlagbohren" aktiviert.

= Wenn der Wahlischalter Bohren/Schlagbohren auf E gestellt wird, ist die Funktion "Bohren"
aktiviert.
7.5 Hinweise zur richtigen Bedienung des Geréats

= Den Zeigefinger und den Mittelfinger an den Ein-/Aus-Schalter (8) des Geréts legen.

= Nach Mdglichkeit immer den Zusatz-Handgriff (3) anbringen, denn dieser Griff sorgt fur
zusatzliche Sicherheit bei der Bedienung des Geréts, und er beugt
Ermudungserscheinungen vor.

= Fur Holz Spiralbohrer, Frasbohrer, Schlangenbohrer oder Lochsége-Einsatz verwenden.

= FuUr Metall HSS-Bohrer oder Lochsége-Einsatz verwenden.

= FUr Mauerwerk (Stein, Beton, Zement usw.) Bohreinsatze mit Hartmetall-Spitze
verwenden.

= Genugend Kraft einsetzen, damit der Bohrer greift, aber nicht so viel Kraft aufbringen,
dass der Motor blockiert oder der Bit-Einsatz beschadigt wird.

= Die Andruckkraft immer in gerader Linie auf den Bit-Einsatz ausuben.

= Das Gerat immer gut festhalten, um die Drehung des Bit-Einsatzes kontrollieren zu
kénnen.
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WARNHINWEIS: Wenn sich das Geréat verklemmt hat (Motor abgewdurgt),
sofort den Ein-/Aus-Schalter loslassen, und das Gerat vom Werkstiick
abnehmen. Dann die Ursache fir das Verklemmen feststellen. Auf keinen Fall
versuchen, den abgewirgten Motor durch erneutes Einschalten des Gerats
wieder zu aktivieren, weil dies den Motor beschéadigen kann.

= Um die Mdglichkeit des Verklemmens des Geréts, des Abwirgens des Motors und das
Durchbrechen durch das Material mdglichst weitgehend zu vermeiden, den Druck auf den
Bit-Einsatz verringern, und das letzte Stiick mit wenig Kraftaufwand (durch-) bohren.

= Beim Herausziehen des Gerats aus dem gebohrten Loch immer den Motor laufen lassen.
Dies verhindert das Einklemmen des Geréts.

8 PFLEGE UND WARTUNG

Die Bohrmaschine ist wartungsfrei. Reinigen Sie das Gehause hin und wieder mit einem Pinsel
oder trockenen Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, da sie das Gehause angreifen kdnnen.

9 TECHNISCHE DATEN

Netzspannung 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 850W

Drehzahl (ohne Last) 0-3000 U/Min.
Kapazitat Bohrfutter 13 mm

Doppelt isoliert Ja
Schlagfrequenz 0-48000 S/Min.

Max. Bohrleistung
Holz 30 mm
Stahl 13 mm
Beton 13 mm

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
LpA (Schalldruck): 93 dB(A)

LwA (Schallleistung): 104 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 8,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schéaden und/oder Defekte wegen unsachgeméRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

= Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurtickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

12 UMWELT

Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug am Ende der langen Lebensdauer nicht einfach in
den Miilleimer, sondern entsorgen Sie es in einer umweltfreundlichen Weise.

Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behorde oder beim Vertragshandler tiber die
I M@oglichkeiten der Mullsammlung und der Abfallentsorgung.

P —
N~
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ | \aro |

Hiermit erklaren wir, VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V.., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Schlagbohrmaschine

Marke: PowerPlus

Modell-Nr: POWP2030

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

Loy

Philippe Vankerkhove

Zulassungsabteilung — Compliance Manager
26/01/2022, Lier - Belgium
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TALADRO PERCUTOR 850W
POWP2030

1 USO PREVISTO

La herramienta sirve para atornillar y perforar madera, metal, plasticos y muros.

[ jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Portabrocas sin llave en metal, con bloqueo automatico
Dispositivo de parada de taladrado

Empufiadura adicional

Selector: taladro / martillo

Selector: A derechas / A izquierdas

Control de la velocidad

Mecanismo de bloqueo

Interruptor de conexion / desconexion “On/Off

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

rEERW ONOOORWNEDN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x taladro percutor 1 x empufiadura adicional
1 x dispositivo de parada de taladrado 1 x manual de instrucciones

“' " En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

L L De conformidad con las
Indica riesgo de lesion corporal
- ; normas fundamentales de las
o de dafios materiales.

directivas europeas.

[ ] Herramienta de tipo Il — Doble
Lea este manual antes de ) ) .
i~ aislamiento — No requiere
utilizar el aparato. 2 -
enchufe con conexion a tierra.

Proteccion obligatoria de los Utilice dispositivos auriculares
0jos. de proteccion.

=
}‘4

©

No se debe desechar los
productos eléctricos con la
basura doméstica.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red eléctrica o a la
herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.
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Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegulrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
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Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 OBSERVACIONES DE SEGURIDAD PARA BARRENA DE
PERCUSION

= No debera utilizarse cerca de vapores o liquidos inflamables.

= Solamente se usaran brocas afiladas y herramientas de atornillado adecuadas.

= Cuando se tengan que realizar trabajos de ajuste o de limpieza, se debera desenchufar la
clavija de la toma de corriente.

= El cable principal se tendra que proteger de dafios potenciales. El aceite y los &cidos
dafian el cable.

= No se debe arrastrar el aparato con el cable de conexion.

= No se debe quitar la clavija de la toma de corriente tirando del cable de conexién.

= Antes de introducir la clavija habra que comprobar que el interruptor de marcha no esté
bloqueado.

= Cuando se utilice un tambor para cable, habra que desenrollar el cable totalmente. La
seccién del conductor sera como minimo de 1,5 mm2.

=  Se evitara sobrecargar la maquina.

= Habra que asegurarse de que las piezas que se tengan que mecanizar queden bien
fijadas.

= Se mantendra fuera del alcance de los nifios.

= Se tendra que comprobar que se dispone de una escalera o de un andamio seguros
cuando se utilice el taladro con ambas manos.

= En aquellas paredes que puedan esconder lineas eléctricas, tuberias de agua o
conducciones de gas se tendra que emplear el detector para su localizacion.

= Es necesario utilizar gafas y mascaras de proteccion en aquellos trabajos en los que se
pueda levantar polvo.

= Siempre que se tenga que reparar el aparato, se recurrira al personal técnico
especializado.

= Las piezas defectuosas 0 gastadas se sustituiran siempre con recambios originales.

= EL nivel sonoro del lugar de trabajo puede sobrepasar los 85 dB(A). En tal caso, es
necesario introducir medidas de proteccidn contra el ruido para el usuario. El ruido
generado por esta herramienta eléctrica se ha medido siguiendo las directrices EN 50114-
1

Pongase unos protectores de oidos para tra-bajar!

Tiempo nominal de servicio recomendado: max 20 minutos con carga
permanente.

Periodo de reposo después de carga permanente: aprox. 5-10 minutos
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7 ANTES DE LA UTILIZACION

ADVERTENCIA: Antes de ensamblar y ajustar, desconecte siempre el
enchufe de latoma de corriente.

7.1 Encendido / Apagado (Fig. 1)

= Conecte el cordédn en la toma de corriente.

= Ponga en marcha la herramienta presionando el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) (8).

= Suelte el interruptor de encendido/apagado (On/Off) para detener la herramienta.

= Sise presiona el botdn de bloqueo (7) mientras que el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) esta presionado, este Ultimo quedara en la posicion de funcionamiento.

= Suelte el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (8) y apague la herramienta.

7.2 Palanca "hacia delante / hacia atras" (Fig. 2)

= La palanca "hacia delante / hacia atras" (5) determina el sentido de rotacién del mandril.

= Para seleccionar el sentido de rotacién hacia delante, suelte el interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (8) y empuje hacia la derecha (R) de la herramienta la
palanca "hacia delante / hacia atras". Para seleccionar el sentido de rotacién contrario,
empuije la palanca hacia la izquierda (L) de la herramienta.

NOTA: Al cambiar la posicion de la palanca, asegurese que el interruptor de
encendido/apagado (On/Off) no esté presionado y que el motor esté parado.

7.3 Velocidad variable (Fig. 3)
Esta herramienta tiene un disco de control de velocidad (6) que ofrece una velocidad superior
cuando se le gira en direccién “+” y una velocidad inferior cuando se le gira en direccién “-”.

7.4 Selector de modo taladro y percusion (Fig. 4)
El selector de modo taladro y percusion se encuentra en la parte superior de este taladro
percutor.

= Empuje el botén selector del modo taladro / percusion (4) a la posicion “ 1 ” para
seleccionar el modo de funcionamiento percusion.
¢
(]

= Empuje el botdn selector del modo taladro / percusion a la posicion “
modo de funcionamiento taladro.

” para seleccionar el

7.5 Para un uso correcto

= Mantenga el taladro con los dos primeros dedos en el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) (8).

= Cuando fuere posible, utilice el subconjunto de empufiadura auxiliar (3) para disponer de
un mayor control y evitar la fatiga.

= Para la madera, utilice brocas helicoidales, brocas de pala, brocas de berbiqui o una
sierra barrenadora.

= Para el metal, utilice brocas helicoidales de acero para alta velocidad o sierras
barrenadoras.

= Para las mamposterias, tales como ladrillos, bloques de hormigén, cemento, etc., utilice
brocas con puntas de carburo.

= Aplique una presion suficiente para mantener la percusién de la punta pero excesiva para
evitar que el motor se detenga o se dafie la broca.

= Aplique siempre la presion en linea recta con la punta.

= Mantenga firmemente el taladro para controlar la rotacion.
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Advertencia: Si el taladro se bloquea, suelte inmediatamente el gatillo, retire

No pulse el interruptor dado que se puede dafiar el motor.

: el taladro del objeto que se esté trabajando y determine la causadel bloqueo.

Para reducir al minimo el riesgo de blogueo y rotura en el material, reduzca la presion
ejercida en el taladro y facilite el paso de la punta a través de la Gltima parte del orificio.
Mantenga el motor en funcionamiento al retirar la punta de un orificio perforado. De esta
manera se contribuye a evitar el bloqueo.

8 MANTENIMIENTO
= No intente hacer ningun ajuste mientras la her-ramienta esté en operacion.
= Limpie el polvo que se acumula en la maquina.
= No permita que productos derivados del petr6-leo se ponga en contacto con las partes
plasti-cas de la maquina.
= Contiene productos quimicos que pueden dafiar o destruir el plastico.
9 DATOS TECNICOS
Voltaje de la red 230-240V ~ 50 Hz
Potencia de entrada 850W
Velocidad sin carga 0-3000 min-1
Capacidad de portabroca 13 mm
Doble aislamiento Si
Golpes por minuto sin carga 0-48000 g/min

Capacidad maxima de perforacion

Madera 30 mm
Acero 13 mm
Hormigén 13 mm

10 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de potencia acuUstica LwA 104 dB(A)

C JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién aclstica sea

superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion): 8,4m/s? K =1,5m/s?

11

GARANTIA

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.
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Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tensién incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacion e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

12 MEDIOAMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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EDEERACION DE CONFORMIDAD

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Taladro percutor

Marca: PowerPlus

Ndmero del producto: POWP2030

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas armonizadas.
Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

- B T ~
\/ ~

S

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
26/01/2022, Lier - Belgium
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TRAPANO BATTENTE 850W
POWP2030
1 USO PREVISTO

L’impiego dell’apparecchio & previsto per I'avvitamento o la trapanatura di legno, plastica o
muratura.

] AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

é I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Mandrino metallico senza chiave con 5. Selettore: Senso orario/antiorario

blocco automatico 6. Controllo della velocita

2. Fermo di profondita 7. Pulsante di blocco

3. Impugnatura supplementare 8. Interruttore on/off

4. Selettore; trapano/martello

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio
di soffocamento!
1 x trapano battente 1 x impugnatura supplementare
1 x fermo di profondita 1 x instruzione per l'uso
‘ . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

e Conforme ai requisiti
Indica il rischio di lesioni L quisiti
personali o danni all’'utensile essenziali delle Direttive
' Europee.
Leggere attentamente il Macchina classe I! - Doppio .
manuale prima dell'uso isolamento - Non & necessaria
P ’ la messa a terra.

Protezioni oculari obbligatorie. Indossare protezioni auricolari

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puod causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.
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Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pu¢ controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
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considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 MISURE DI SICUREZZA PER TRAPANO BATTENTE:

= Non utilizzare in prossimita di gas o liquidi infiammabili.

= Utilizzare esclusivamente punte affilate e punte cacciavite idonee.

= Rimuovere la spina dalla presa prima di qualsiasi intervento di regolazione e pulizia.

= Proteggere il cavo di alimentazione da qualsiasi danno. Oli e acidi possono danneggiare il
cavo.

= Non trasportare il dispositivo afferrandolo per il cavo di alimentazione.

= Non rimuovere la spina dalla presa tirando il cavo.

= Prima di inserire la spina, accertarsi che I'interruttore non sia bloccato.

= Incaso di utilizzo di bobina avvolgicavo, srotolare completamente il cavo. Il conduttore
deve avere una sezione di almeno 1,5 mm2.

= Non sovraccaricare I'apparecchio.

= Fissare adeguatamente tutti i pezzi da lavorare.

= Non consentire ai bambini di accedere all’apparecchio.

= Durante I'uso del trapano a mano accertarsi di assumere una posizione stabile sulla scala
o sulla scaffalatura.

= Servirsi di un apposito rilevatore per individuare eventuali linee elettriche o condutture
idriche o del gas nelle pareti.

= Indossare occhiali protettivi e utilizzare una maschera antipolvere in caso di lavori che
generano polvere.

= Rivolgersi sempre a un elettricista qualificato per le riparazioni.

= Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

= |l livello di rumorosita dell'apparecchio puod superare gli 85 dB(A). In questo caso &
necessario fare uso di misure di protezione dell'udito. La rumorosita di questo apparecchio
e stata misurata conformemente allo standard EN 50114-1.

Utilizzare sempre la cuffia antirumore.

& Tempo max. di uso: ca. 20 min. a tutta forza

Tempi di pausa: ca. 5-10 min.

7 PREPARAZIONE

AVVERTENZA: prima dell’assemblaggio e del settaggio dell’apparecchio,
scollegare sempre la spina dalla rete di alimentazione.

7.1 Accensione/spegnimento (Fig. 1)

= Collegare il cavo di alimentazione alla presa della corrente.

= Per avviare I'apparecchio, premere I'interruttore ON/OFF (8).

= Rilasciare l'interruttore ON/OFF per arrestare I'apparecchio.

= Se si preme il pulsante di blocco (7) mentre l'interruttore ON/OFF & premuto, quest’ultimo
viene mantenuto in posizione operativa.

= Rilasciare I'interruttore ON/OFF (8) per spegnere I'apparecchio.
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7.2 Leva avanti/indietro (Fig. 2)

= La leva avanti/indietro (5) consente di impostare la direzione di rotazione del mandrino.

= Per selezionare la rotazione in avanti, rilasciare l'interruttore ON/OFF (8) e premere la
leva avanti/indietro verso il lato destro (R) dell’apparecchio. Per selezionare la rotazione
inversa, premere la leva verso il lato sinistro (L) dell’apparecchio.

| NOTA: cambiando la posizione della leva, assicurarsi che l'interruttore
ON/OFF sia stato rilasciato e che il motore sia fermo.

7.3 Velocita variabile (Fig. 3)
Questo apparecchio € dotato di selettore per il controllo della velocita (6) che aumenta la
velocita se ruotato nella direzione “+” e la diminuisce se ruotato nella direzione “-”.

7.4 Selettore di modalita perforazione o percussione (Fig. 5)
Il selettore di modalita perforazione e percussione si trova sulla sommita dell’apparecchio.
= Spingere il pulsante del selettore di modalita perforazione/percussione (4) verso il simbolo

“ 1 per selezionare la modalita operativa di percussione.

= Spingere il pulsante del selettore di modalita perforazione/percussione verso il simbolo “4”
per selezionare la modalita operativa di perforazione.

7.5 Per un corretto utilizzo

= Sostenere I'apparecchio mantenendo il dito indice e il dito medio sull’interruttore ON/OFF
(8).

= Quando possibile usare il gruppo secondario impugnatura ausiliaria (3) in modo da
controllare meglio I'apparecchio ed evitare di affaticarsi.

= Per le superfici di legno, utilizzare punte elicoidali, punte a spatola, punte a trivella o lame
perforanti.

= Per le superfici di metallo, utilizzare punte elicoidali o lame perforanti in acciaio ad alta
velocita.

= Per le superfici in muratura quali muri di mattoni, blocchi di calcestruzzo o cemento, ecc.,
utilizzare punte con estremita al carburo.

= Esercitare una pressione sufficiente a fare avanzare la punta ma senza premere
eccessivamente poiché il motore si bloccherebbe e la punta subirebbe danni.

= Esercitare la pressione sempre in linea con la punta.

= Afferrare saldamente I'apparecchio in modo da impedirne la rotazione.

Avvertenza: se il trapano si blocca, rilasciare immediatamente il trigger,
allontanare I'apparecchio dal materiale da perforare e individuare le cause
dell’arresto. Non premere [linterruttore on/off perché ci6 potrebbe
danneggiare il motore.

= Perridurre il rischio di blocco e di rottura della punta nel materiale, ridurre la pressione
sull’apparecchio e assecondarne il movimento nella seconda parte della perforazion.

= Mantenere il motore in funzione durante I'estrazione della punta dal foro appena praticato.
In tal modo si evitera che la punta resti incastrata.

8 MANUTENZIONE

= Non fate nessuna operazione mentre l'attrezzo € in movimento.

= Pulite sempre bene I' attrezzo da eventuali scorie.

= Non fate venire a contatto prodotti a base di petrolio con parti in plastica perche’
potrebbero essere danneggiate.
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9 DATITECNICI
Tensione di rete 230-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita 850W
Velocita in assenza di carico 0-3000 min-1
Mandrino 13 mm
Doppio isolamento Si
Frequenza dei colpi 0-48000 colpi/min

Capacita di perforazione max.

Legno 30 mm
Acciaio 13 mm
Calcestruzzo 13 mm

10 RUMORE

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 93 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 104 dB(A)

A ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica

supera 85 dB(A).

Livello di vibrazione 8,4 m/s? K =1,5m/s?

11

GARANZIA

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non é
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
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manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

12 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
I Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

EDICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

=
o

Descrizione dell’'apparecchio: Trapano battente
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWP2030

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,
VS

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
26/01/2022, Lier - Belgium
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BERBEQUIM COM PERCUSSAO 850W
POWP2030

1 UTILIZACAO PREVISTA
O aparelho destina-se ao aparafusamento ou brocagem de madeira, metal, plastico ou
alvenaria.

instrucGes de segurancga anexas. Ao ceder a sua ferramenta eléctrica, fagca-

@ AVISO! Antes de utilizar ferramentas eléctricas, leia e compreenda as
0 apenas juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO (FIG. A)
Mandril de metal sem chave de
aperto com bloqueio automatico
Bloqueio de profundidade Botao de bloqueio

Cabo adicional Interruptor para ligar e desligar
Bot&o selector; berbequim/percusséo (On/Off)

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todo o material de embalagem.

Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, no
conector e em todos 0s acessorios.

=  Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

=N

Botao selector: Direita/esquerda
Controlo da velocidade

©No g

= oEoE(y AwN

AVISO: Os materiais de embalagem n&o sado brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x berbequim com percussao 1 x cabo adicional
1 x bloqueio de profundidade 1 x manual de instrugdes

‘ . Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade os

Atengao: risco de . -
c € requerimentos essenciais

ferimentos ou eventuais A o
aplicaveis da(s) directiva(s)
danos na ferramenta. ;
europeia(s).

Leia cuidadosamente as Maquina classe Il — Isolamento
instrugcbes antes da duplo — N&o necessita de tomada

utilizagéo. com terra.

Protecao obrigatéria dos

olhos. Use proteccdo auditiva

Os produtos elétricos ndo
devem ser eliminados
juntamente com o lixo
domeéstico.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentagdo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagédo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca eléctrica

Certifique-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecgas
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de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

53 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distracgdo durante a
utilizacéo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecgédo individual e use sempre 6culos de proteccéo. O uso de
equipamento de protec¢do individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protec¢ao auricular, conforme o
tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifiqgue-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados correctamente. A utilizagcao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Ndo
permita que outras pessoas facam uso do aparelho, se néo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas eléctricas sdo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencao do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas moveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag8o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.
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Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correcta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas eléctricas para
aplicagOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagoes de perigo.

55 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INDICACOES DE SEGURANCA ADICIONAIS RELATIVAS AO
BERBEQUIM COM PERCUSSAO:

= Na&o utilize o berbequim junto a vapores ou liquidos inflamaveis.

Utilize apenas brocas pontiagudas e brocas adequadas para aparafusar.

Retire a ficha da tomada quando efectuar trabalhos de regulagéo e limpeza.

Proteja o cabo de alimentacéo de ficar danificado. Oleos e acidos podem danificar o cabo.

Né&o transporte o berbequim segurando pelo cabo de alimentagao.

Né&o retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentacao.

= Antes de introduzir a ficha na tomada, certifique-se de que o interruptor ndo esta
bloqueado.

= Se utilizar um tambor de cabos, desenrole completamente o cabo. A secc¢do do fio é, no
minimo, de 1,5 mm2.

= Na&o sobrecarregue o berbequim.

= Fixe todas as pecas a trabalhar para um processamento adequado.

= N&o permita que criangas tenham acesso ao berbequim.

= Certifiqgue-se de que tem uma posicao segura em cima de um escadote ou andaime,
quando utilizar o berbequim nestas situacdes.

= Com um detector apropriado, localize as linhas de alimentac&o eléctrica, agua ou gas nas
paredes.

= Utilize 6culos de protecgdo e uma mascara contra poeiras quando realizar trabalhos que

provoguem poeira.

Contacte sempre um electricista qualificado para realizar as operacdes de reparagao.

Utilize apenas pecas de reposicao originais.

O nivel de ruido no local de trabalho pode ultrapassar os 85 dB(A). Neste caso, é

necessario introduzir medidas de proteccao contra ruidos para o utilizador. O ruido

provocado por esta ferramenta eléctrica foi medido de acordo com a norma EN 50114-1.

Utilize sempre protectores de ouvidos quando a maquina estiver a ser
utilizada!

Tempo de funcionamento nominal recomendado: aprox. 20 minutos em
carga permanente.

Tempo de paragem apoés funcionamento permanente: aprox. 5-10 minutos.
7 FUNCIONAMENTO

& AVISO: Antes de montar e fazer ajustes desligue sempre a ficha da tomada.
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7.1 Ligar/Desligar (Fig. 1)

= Ligue o cabo a tomada.

= Prima o interruptor ON/OFF (8) para iniciar a ferramenta.

= Solte o interruptor ON/OFF para parar a ferramenta.

= Se premir o botéo de blogueio (7) com o interruptor ON/OFF premido, o interruptor
ON/OFF é mantido em posi¢éo de operacéo.

= Para desligar a ferramenta, o interruptor on/off tem de ser desbloqueado premindo-o
novamente.

7.2 Alavanca para avancar/retroceder (Fig. 2)

= A alavanca para avancar/retroceder (5) determina o sentido de rota¢&o do mandril.

= Para selecionar rotagao para avangar, solte o interruptor ON/OFF (8) e prima a alavanca
para avancar/retroceder para o lado direito (R) da ferramenta. Para selecionar a rotagdo
de retroceder, prima a alavanca para o lado esquerdo da ferramenta.

| NOTA: Ao mudar a posicéo da alavanca, certifique-se que o interruptor
ON/OFF esté liberado e o motor esta imoével.

7.3 Velocidade variavel (Fig. 3)

Esta ferramenta disp8e de um mostrador de controlo de velocidade (6) que proporciona uma
velocidade superior rodando para o sentido “+”, e proporciona velocidade inferior rodando para
o sentido “-”.

7.4 Seletor de modo de perfuracao e impacto (Fig. 4)
O seletor de modo de perfuragdo e impacto estd na parte superior deste berbequim de
percussao.

= Prima o botéo do seletor de modo de perfuragédo/impacto (4) para T para selecionar o
modo de agao de impacto.

= Prima o botéo do seletor de modo de perfuragdo/impacto para a posigao de perfuragéo “4
” para selecionar o modo de agéo de perfuragao.

7.5 Para operag6es adequadas

= Segure o berbequim com os seus primeiros dois dedos no interruptor ON/OFF (8).

= Sempre que possivel, use a subinstalagédo do punho auxiliar (3) para ganhar controlo
extra e prevenir fadiga.

= Para madeira, use brocas de tor¢ao, brocas chatas, brocas de perfuracéo ou serra-copo.

= Para metal use brocas de tor¢do de ago de alta velocidade ou serra-copo.

= Para maconaria, como tijolo, bloco de concreto, cimento, etc., use brocas com ponta de
carbono.

= Aplique presséo suficiente para manter a broca a bater mas ndo empurre demasiado para
ndo bloquear o motor ou danificar a broca.

= Aplique sempre pressédo em linha reta com a broca.

= Segure firmemente a broca para controlar a rotacéo da broca.

trabalho e determine a causa do bloqueio. N&o clique no bot&o para ligar e

Aviso: Se a broca bloquear, solte imediatamente o botéo, retire a broca do
A desligar pois pode danificar o motor.

= Para minimizar a hip6tese de bloquear e partir o material, reduza a presséao na broca e
alivie a broca na parte final do orificio.

= Mantenha o motor em funcionamento ao puxar a broca para fora do orificio perfurado. Isto
ajudara a evitar a obstrucao.
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8

MANUTENCAO

N&o tente fazer regula¢des enquanto a ferramenta estiver a funcionar.

Limpe a sujidade acumulada com uma escova ou um pano molhado.

N&o permita que produtos a base de petréleo entrem em contacto com as pecas de plastico,
pois contém quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

9 DADOS TECNICOS
Voltagem da rede 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia de entrada 850W
Velocidade em vazio 0-3000 min-1
Capacidade da bucha 13 mm
Isolamento Sim
Frequéncia de impacto 0-48000 i/min

Capacidade max. de perfuracao

Madeira 30 mm
Aco 13 mm
Concreto 13 mm

10 RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 104 dB(A)

a 85 dB(A).

f} ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior

aw (Vibracao): 8,4 m/s? K=1,5m/s?

11

GARANTIA

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producéo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdrios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizacéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem 0s
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

As reparagfes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacgéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso n&o apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
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neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagGes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicag@o onde a aquisicdo nédo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvéo utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢édo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

12 AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existem instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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E D?LARAQAO DE CONFORMIDADE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, declara

que,
Designacéo do aparelho: Berbequim com percusséo
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWP2030

se encontra em conformidade com 0s requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagédo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
26/01/2022, Lier - Belgium
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SLAGBORMASKIN 850W
POWP2030

1 TILTENKT BRUK

Apparatet skal brukes til skruing eller boring i tre, metall, kunststoff eller mur.

generelle sikkerhetsinstrukser ngye far maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

o ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
& leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Ngkkelfri borpatron i metall med automatisk Ias
Dybdestopper

Ekstrahandtak

Velgerknapp, bor/slagbor

Velgerknapp: Med urviseren/mot urviseren
Hastighetsregulering

Laseknapp

Av-/pa-bryter

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, strgamledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

rERRE R ONOUORONEN

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 x slagbormaskin
1 x dybdestopper

1 x ekstrahandtak
1 x instruksjonshandbok

~ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
‘ forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for .
personskader eller skader pa I samsvar T"e" vesentlige krav
verkigyet i EU-direktivet(ene).
Klasse II-maskin —
Les manualen far bruk. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

Bruk av gyebeskyttelse er

pébudt. Bruk hgrselsvern

Elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke falger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

& Kontroller alltid at stramforsyningen svarer til spenningen pa apparatskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.
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= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

=  Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lagse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne méaten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA RAD OM SIKKERHET FOR SLAGBOR
= |kke bruk damp eller brennbare vaesker.

= Bruk kun skarpe bor og egnede skrubits.

= Fjern stgpslet fra stikkontakten far all rengjgring og justering.

= Beskytt nettkabelen mot skader. Oljer og syrer kan gdelegge kabelen.
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Ikke beer maskinen etter kabelen.

Ikke fiern stapslet fra stikkontakten ved & trekke i kabelen.

Kontroller fgr du setter inn stepslet at bryteren ikke star i 1ast stilling.

Nar du bruker kabeltrommel, skal du alltid vikle av hele trommelen. Tverrsnittet til kabelen
skal veere minimum 1,5 mm2.

Ikke overbelast maskinen.

Sikre alle arbeidsstykker som skal bearbeides.

Ikke la barn fa tilgang til maskinen,

Sta stett pa stiger eller stillaser nar du bruker bormaskinen.

Lokaliser ledninger med en ledningsdetektor hvor det kan finnes, stram-, vann- eller
gassledninger som ikke er synlige.

Bruk vernebriller og stevmaske nar du arbeidet produserer stav.

La alltid kvalifiserte elektrikere utfgre reparasjoner

Bruk bare originale reservedeler

Steynivaet pa arbeidsplassen kan overskride 85 dB(A). Brukeren skal bruke hgrselsvern.
Stayen fra dette elektroverktgyet er malt i samsvar med EN 50114-1.

Bruk alltid hgrselvern nar maskinen er i bruk!
Anbefalt nominell driftstid: Ca. 20 minutter ved kontinuerlig belastning.

Hviletid etter kontinuerlig drift: ca. 5-10 minutter.
7 DRIFT

ADVARSEL: Fgr montering og justering ma stgpslet alltid trekkes ut av
stikkontakten.

7.1 SI& PA/AV (fig. 1)

= Sett stagpslet i stikkontakten.

=  Start verktayet ved a trykke pa pa/av-bryteren (8).

= Slipp PA/AV-bryteren for & stoppe verktgyet.

= Huvis du trykker pa l&seknappen (7) mens PA/AV-knappen er trykket inn, vil PA/AV-
bryteren bli staende pa.

= Sla verktgyet av ved a trykke pa p&/av-bryteren igjen (8).

7.2 Fremover/revers-spak (Fig. 2)

= Fremover/revers-spaken (5) brukes til a stille inn rotasjonsretningen for borpatronen.

= For & velge rotasjon fremover, slipp PA/AV-bryteren (8) og skyv fremover/revers-spaken
over til hagyre (R) side av verktayet. For & velge revers, skyv spaken til venstre (L) side av
verktayet.

| MERK: Fgr du flytter p& spaken ma du forsikre deg om at PA/AV-bryteren er
sluppet og at motoren star stille.

7.3 Variabel hastighet (Fig. 3)
Dette verktgyet har en hastighetsregulator (6) som gker hastigheten nar den dreies mot "+" eller
senker hastigheten nar den dreies mot "-".

7.4 Velgerknapp for boring/slagboring (Fig. 4)
Velgerknappen for boring/slagboring sitter pa toppen av denne bormaskinen.
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= Trykk velgerknappen for boring/slagboring (4) til posisjonen T for & velge slagboring.
= Trykk velgerknappen for boring/slagboring (4) il posisjonen “d” for & velge vanlig boring.

7.5 Korrekt bruk

= Hold bormaskinen med peke- og langfinger pd PA/AV-bryteren (8).

= Bruk hjelpehandtaket (3) s& sant det er mulig til & gi ekstra kontroll og for & unnga a bli
sliten.

= | trevirke bruker du spiralbor, bladspiralbor eller en hullsag.

= Til metall bruker du stalspiralbor eller hullsag.

= Til murmaterialer som murstein, betongblokker, sement osv. Bruker du bor med
karbidspiss.

= Trykk hardt nok til at borstalet biter, men ikke skyv s hardt at motoren kjgres fast eller
borstalet skades.

= Trykk alltid i borstélets lengderetning.

= Hold bormaskinen godt fast for & unnga at den vrir seg.

Advarsel: Hvis boret kjgres fast, ma du slippe utlgseren med en gang og
trekke boret ut av arbeidsstykket. Finn ut hvorfor det kjarte seg fast. Ikke sl&
maskinen pa og av, da dette kan skade motoren.

= For & redusere risikoen for fastkjaring eller gjennombrudd i materialet, ber du redusere
presset pa boret og presse det forsiktig gjennom den siste delen av hullet.
= Hold motoren i gang nar du trekker boret ut av hullet. Dette hjelper til & unnga fastkiling.

8 VEDLIKEHOLD

Ikke foreta justeringer mens verktayet er i drift.

Fjern stgv som har samlet seg opp med en barste eller tarr klut.

Pass pa at ikke bensinbaserte produkter kommer i kontakt med plastdeler, da de kan inneholde
kjemikalier som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

9 TEKNISKE DATA

Nettspenning 230-240V ~ 50 Hz
Effektopptak 850W

Ubelastet omdreiningstall 0-3000 min-1
Borpatronens kapasitet 13 mm
Dobbeltisolert Ja

Slagfrekvens 0-48000 s/min

Maks borkapasitet:
Tre 30 mm
Stdl 13 mm
Betong 13 mm

10 ST@Y

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 93 dB(A)
Lydeffektniva LwA 104 dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
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aw (Vibrasjon): 8,4 m/s? K =1,5m/s?
11 GARANTI
= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

12

-',;:_‘
ho

ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjapet.

MILID

ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
med lokale myndigheter eller med forhandler for rdd angéende temming og
resirkulering.

!I Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
|
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EER&ERING OM SAMSVAR

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

Produkt: Slagbormaskin
Merke: PowerPlus
Modell: POWP2030

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,
VS

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
26/01/2022, Lier - Belgium
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SLAGBOREMASKINE 850W
POWP2030

1 TILSIGTET BRUG

Maskinen er beregnet til at skrue eller bore i trae, metal, plast eller murvaerk.

] ADVARSEL! Leas af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med

& denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Ngglefri metalpatron med automatisk las

2. Dybdestop

3. Ekstra handtag

4. Veelgerknap; bor/hammer

5. Veelgerknap: med uret/mod uret

6. Hastighedsregulering

7. Léaseknap

8. Teaend-sluk-knap

3 MEDFJLGENDE INDHOLD

= Fjern alt emballage.

= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

= Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

= Kontroller apparatet, stremledningen, strgmstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under

transporten.
= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.
ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!
1 x slagboremaskine 1 x ekstra handtag
1 x dybdestop 1 x instruktionsbog

6 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.
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4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for | overensstemmelse med de
personskader eller skader pa c € obligatoriske krav i EU-
veerktgjet. direktiverne.

%

[ ] Klasse Il maskine — Dobbelt
Lees vejledningen far brug. n isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsestik.

Anvendelse af beskyttelse mod

Brug af gjenveern pakreevet. sta] anbefales

e —
p¢ Elektronik produkter ma ikke
Qg bortskaffes som

husholdningsaffald.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stagv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed
& Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen p& meerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikd&sen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kgleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeaerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Beer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
SLAGBOREMASKINER:

Bgr ikke anvendes neer damp eller breendbare veesker.

Brug kun skarpe og passende skruespidser.

Fjern stikket fra stikkontakten under al justering og renggring.

Beskyt netkablet mod nogen form for beskadigelse. Olie og syre kan beskadige kablet.
Beer ikke apparatet i netledningen.

Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at hive i netledningen.

Kontroller, at betjeningsknappen ikke er Iast, fer du szetter stikket i kontakten.

Nar der anvendes en kabeltromle, skal kablet veere rullet helt ud. Tveersnittet af kablet skal
veere mindst 1,5 mm2.

Overbelast ikke maskinen.

Fastger alle arbejdsemner, sa de kan blive ordentligt bearbejdet.

Lad ikke bgrn have adgang.

Kontroller, at du star ordentlig fast pa stiger eller stilladser, nar du bruger den handfri
boremaskine.

Lokaliser ledningerne for strem, vand og gas i veeggen med en ledningsdetektor.

Brug beskyttelsesbriller og en stgvmaske ved stgvproducerende arbejde.

Sarg altid for, at det er en kvalificeret elektriker, der foretager reparationer.

Brug kun originale reservedele.

Stajniveauet pa arbejdspladsen kan overstige 85 dB (A). | dette tilfzelde skal du indfgre
stgjbeskyttelsesmidler for brugeren. Den stgj, dette elektriske veerktgj frembringer, er malt
i overensstemmelse med EN 50114-1.

Brug altid hgrevaern, nar maskinen kgrer!
Anbefalet nominel driftstid: ca. 20 minutter ved permanent belastning.

Hvile efter permanent drift: ca. 5-10 minutter.
7 BETJENING

ADVARSEL: Traek altid stikket ud af stikkontakten forud for montering og
justering.

1 Teending/slukning (Fig. 1)
Seet stikket i stikkontakten.
Veerktgjet startes ved at trykke pa teend/sluk-knappen (8).
Veerktgjet stoppes ved at slippe teend/sluk-knappen.
Hvis der trykkes pa laseknappen (7), mens teend/sluk-knappen holdes nede, fastholdes
teend/sluk-kontakten i arbejdspositionen.
= Tryk pa teend/sluk-knappen (8) igen for at slukke veerktgjet.

LI T T BN

7.2 Retningsomskifter (fig. 2)

= Retningsomskifteren (5) bestemmer patronens rotationsretning.

= Veelg fremadrettet rotation ved at slippe teend/sluk-knappen (8) og skubbe
retningsomskifteren til den hgjre (R) side af veaerktgjet. Veelg bagleens rotationsretning ved
at skubbe omskifteren til den venstre (L) side af veerktgjet.

 Bemeerk: Nar der skiftes rotationsretning, skal det sikres, at teend/sluk-
knappen slippes, samt at motoren ikke karer.
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7.3 Justerbar hastighed (fig. 3)
Dette veerktgj har et hastighedsreguleringshjul (6), som giver hgjere hastighed ved at dreje til
“+” positionen og lavere hastighed ved at dreje til “-“ positionen.

7.4 Bor- og hammerveelger (fig. 4)
Bor- og hammerveelgeren sidder pa toppen af denne slagboremaskine.

= Skub knappen for bor-/hammerveelgeren (4) til T for at veelge slagboreffekt.

= Skub knappen for bor-/hammerveelgeren (4) til "a" for at veelge boreeffekt.

7.5 For korrekt betjening

= Hold boremaskinen med dine ferste to fingre pa teend/sluk-knappen (8).

= Brug det ekstra handtag (3) hvor dette er muligt for at opna bedre kontrol og forhindre
udmattelse.

= Til tree skal der bruge spiralbor, spadebor, sneglebor eller hulsav.

= Til metal bruge stalspiralbor eller hulsave.

= Til murveerk, sdsom mursten, beton, cement, etc. skal der bruges bor med
hardmetalspids.

= Brug tilstreekkeligt tryk til at sikre at boret bider i, men skub ikke s& hardt, at motoren gar i
sta og boret beskadiges.

= Pafer altid tryk i en lige linje med boret.

= Hold boret fast at styre dets vridning.

Hvis boret seetter ud, skal du slippe startknappen med det samme og fjerne
boret fra arbejdsemnet for at fastsla sagen til afbrydelsen. Klik ikke pa teend
og sluk, da dette kan beskadige motoren.

= For at minimere risikoen for pludseligt stop og gennemboring af materialet, skal trykket p&
boret reduceres og hastigheden szettes ned.

= Hold motoren i gang nar du treekker boret tilbage ud af et boret hul. Dette forhindrer
blokering.

8 VEDLIGEHOLDELSE

Forsgag ikke at foretage justeringer, mens maskinen karer.

Fjern stav, der har samlet sig, med en bgrste eller en tar klud.

Oliebaserede produkter ma ikke komme i kontakt med plastdele, da de indeholde kemikalier,
som kan beskadige, nedbryde eller gdelsegge plast.

9 TEKNISKE DATA

Netspaending 230-240V ~ 50 Hz
Effektoptagelse 850W

Ubelastet omdrejningstal 0-3000 min-1
Patronstarrelse 13 mm
Dobbeltisolering Ja

Slagfrekvens 0-48000 s/min

Maks. borekapacitet
Tree 30 mm
Stadl 13 mm
Beton 13 mm
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10 STAJ

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 93 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 104 dB(A)

& BEM/ARK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 8,4 m/s? K =1,5m/s?
11 GARANTI
= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,

opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller e&endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerkigjet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa& kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

12 MILJD

ne Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
W- husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmeaessigt forsvarlig made.
>
—©

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt

BB den lokale instans eller forhandleren for at f& radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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13 KONFORMITETSERKLZAERING

VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Slagboremaskine
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWP2030

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede standarder.
Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
26/01/2022, Lier - Belgium
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SLAGBORRMASKIN 850W
POWP2030

1 AVSEDD ANVANDNING
Verktyget &ar avsett att anvandas for skruvdragning eller borrning i trd, metall, plast och
syntetiska material samt murverk.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna

4 sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvanda apparaten. Det
géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. A)
Nyckellos sjalvidsande metallchuck
Djupstopp

2

1 Rotationsriktningsomkopplare
2

3. Extra handtag

4

3

Hastighetsreglage
Lasknapp
P&/av-strombrytare

©No O

Omkopplare: borrning / slagborrning

FORPACKNINGSINNEHALL
Avlagsna allt férpackningsmaterial.
Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).
Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.
Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.
= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x slagborrmaskin
1 x djupstopp

1 x extra handtag

1 x anvandarmanual

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

%

. 4 Studera bruksanvisningen _Mask!n kl".’lss Il - dubbel
. x : isolering, jordad kontakt

fore anvandning. . :

behdvs e;.

Obligatoriskt att bara

skyddsglaségon. Bar horselskydd
~7
N Elektriska produkter far inte
—O slangas med hushéllsavfallet.
| |
5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att félja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vl upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

& Kontrollera alltid att natspanningen gverensstammer med den pa méarkplaten
angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fr&n regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
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fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stétar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning och bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria séakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och Iangt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
réatt satt. Anvandningen av saddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.
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5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

YTTERLIGARE SAKERHETSTIPS FOR SLAGBORRMASKINER:
Anvand inte maskinen nara anga eller brandfarliga vatskor.

Anvand endast vassa borrskér och lampliga skruvborrar.

Dra ut stickproppen ur uttaget innan varje form av justerings- eller rengdringsarbete.
Skydda natkabeln mot alla typer av skador. Oljor och syror kan skada kabeln.

Bér inte apparaten i natkabeln.

Ryck inte i natkabeln for att dra ut stickproppen ur uttaget.

Kontrollera att strombrytaren inte &r last innan stickproppen sétts i.

Rulla ut kabeln helt och hallet vid anvandning av kabeltrumma. Kabelns tvarsnitt skall vara
minst 1,5 mm2.

Overlasta inte maskinen.

Fast alla arbetsstycken tillrackligt hart.

Lat inte barn ha tillgang till maskinen.

Kontrollera att du star stadigt pa stegen eller byggnadsstéllningen nar borren anvands pa
fri hand.

= Lokalisera ledningar med en ledningsdetektor i vaggar dar el-, vatten- eller gasledningar
dragits och inte kan ses med 6gat.

Bér skyddsglasdgon och anvand andningsskydd vid dammiga arbeten.

Se alltid till att reparationer utférs av en kvalificerad elektriker.

Anvand endast originalreservdelar.

Bullernivan pa arbetsplatsen kan overstiga 85 dB(A). | sa fall maste du vidtaga atgarder
for att skydda anvandaren mot bullret. Bullret hos detta elverktyg har matts i enlighet med
EN 50114-1.

LI I B L))

Anvand alltid horselskydd vid anvandning av maskinen!

Rekommenderad nominell anvandningstid: ca 20 minuter vid kontinuerlig
belastning.

Vila efter kontinuerlig anvandning: ca 5 - 10 minuter.

7 HANDHAVANDE

VARNING: Fore montering och justeringar, dra alltid stickkontakten ur
eluttaget.

7.1 Igangsattning och avstangning (Fig. 1)

= Satt stickkontakten i eluttaget.

= |gangsattning: tryck in pa/av-strombrytaren (8).

= Avstangning: slapp upp pé/av-strémbrytaren.

= For kontinuerlig drift: tryck in lasknappen (7) medan p&/av-strombrytaren halls intryckt.
= For avstangning vid kontinuerlig drift: tryck in och slapp upp pa/av-strombrytaren.

Rotationsriktningsomkopplaren (5) anvands for att stélla om chuckens rotationsriktning.
For rotation medurs: slapp upp pé/av-strombrytaren (8), vanta tills motorn stannat helt och
skjut rotationsriktningsomkopplaren &t hoger (R). For rotation moturs: skjut omkopplaren
at vanster (L).

7.2 Rotationsriktningsomkopplare (Fig. 2)
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_ OBS! Vid omstallning rotationsriktningsomkopplaren maste pé/av-

‘ strombrytaren vara avstangd och motorn ha stannat helt.

7.3  Hastighetsreglage (Fig. 3)
Borrmaskinen har ett hastighetsreglage (6) som medger stegldés instélining av

rotationshastigheten: for hdgre hastighet vrid reglaget i "+"-riktningen, for lagre hastighet i ”-"-
riktningen.

7.4 Omkopplare borrning/slagborrning (Fig. 4)
Omkopplaren mellan borrning och slagborrning sitter ovanpa borrmaskinen.

= For slagborrning: skjut omkopplaren (4) till “T”-Iéiget.

= For rotationsborrning utan slagfunktion: skjut omkopplaren till ! "-laget.

7.5 Handhavande

= Hall borrmaskinen med pek- och langfingret pa pa/av-strombrytaren (8):

= Anvand alltid extrahandtaget (3) nar s& ar mojligt for att f& stérsta majliga kontroll 6ver
borrmaskinen och férebygga trétthet.

Vid borrning i tra kan spiralborr, centrumborr, traspiralborr eller halsag anvandas.

Vid borrning i metall kan snabbstalsborr eller hdlsdg anvandas.

Vid borrning i murverk som tegel, lattbetong, cement, etc. kan hardmetallborr anvandas.
Utova tillrackligt tryck for att borret ska bita men tryck inte s hart att motorns varvtal
minskar eller borret riskerar att skadas.

= Var noga med att utéva trycket pa borren i linje med borret.

= Hall stadigt i borrmaskinen for att motverka borrets vridkraft.

Varning: Om borret kor fast, slapp omedelbart upp pé&av-strombrytaren,
avlagsna borrmaskinen frdn borrstallet och undersok orsaken till
fastkorningen. Tryck inte pa och av pd strombrytaren eftersom detta kan
skada motorn.

= For att minska risken for fastkdrning och att borret skadar materialet nar det bryter
igenom, minska trycket pa borren vid borrning av sista delen av halet.

= L&t motorn g medan borret dras ur borrhalet. Detta hjalper till att férhindra att borret kor
fast.

8 UNDERHALL

Forsok inte gora nagra justeringar medan verktyget ar igang.

Rengor fran alla pulver- och smutsansamlingar med en borste eller torr trasa.

L&t inte petroleumbaserade produkter komma i kontakt med maskinens plastiska delar, da de
innehaller kemikalier som kan skada, forsvaga eller forstéra plaster.

9 TEKNISKA DATA

Natspanning 230-240V ~ 50 Hz
Stromférbrukning 850W

Obelastat varvtal 0-3000 v/min
Chuckkapacitet 13 mm

Dubbelt isolerad Ja

Slagfrekvens 0-48000 slag/min
Borrkapacitet

Tra 30 mm
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Stadl 13 mm
Betong 13 mm

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 93 dB(A)
Ljudeffektnivd LwA 104 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 8,4 m/s? K=1,5m/s?
11 GARANTI

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifrnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pad nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

12 MILJO

. Uttjanad maskin som behover bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den maste
Ny - deponeras pa miljovanligt sétt.

w Avfallsprodukter fr&n elektrisk utrustning far inte kastas i hushallsavfallet. Atervinn
—© det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterforsaljare for rad om
. avfallsbehandling.
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13 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ varo_

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar
héarmed att,

Produkt: Slagborrmaskin
Varumarke: POWERplus
Modell: POWP2030

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

\_"' =

/

/ _ N

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
26/01/2022, Lier - Belgium
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ISKUPORAKONE 850W
POWP2030

1 KAYTTOTARKOITUS

Laite on tarkoitettu puun, metallin, muovien ja muurausten ruuvaamiseen ja poraamiseen.

] VAROITUS! Lue tdméa kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna séhkoétydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina myds tama
kayttdohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Avaimeton metalli-istukka automaatti lukituksella
2. Syvyysrajoitin

3. Lisékahva

4. Valintanappula; pora/vasara

5. Valintanappula : Myétapaivaan/vastapaivaan

6. Nopeuden saato

7. Lukitusnappula

8. Virtakytkin

3

PAKKAUKSEN SISALTO
Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
Tarkasta pakkauksen sisalto.
Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.
= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseilla!l Tukehtumisvaaral!

1 x Iskuporakone
1 x syvyysrajoitin
1 x lisékahva
1 x kayttéohje

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.
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4  SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetdén seuraavia symboleita:

Voimassa olevien EU-
Henkil6- seka direktiivien
laitevahinkovaara. turvallisuusstandardien

mukainen.

%

o Luokan Il kone — kaksoiseristetty
Lue ohjekirja ennen kayttoa. — maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita.

Kuulosuojaimien kaytt6a

Kéaytettava suojalaseja. :
suositellaan

N
}‘{ Sahkotuotteita ei saa havittaa
—Q kotitalousjatteen mukana.

| |

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydbminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkoverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoiss, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus
Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkdiskun vaaraa.

= Al kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdléhteista, oljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kéyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéaksytyn jatkojohdon kayttd pienentédéd sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttad, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kaytto vahentéd sahkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatttyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kdyta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi eivat paéase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentéa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enda kytkea
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on Kkorjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti k&ynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.

= Huolla séhkoélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévid, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

6 ERILLISIA TURVALLISUUSOHJEITA ISKUPORAKONETTA
VARTEN:

= Ala kéayta hoyryjen tai helposti syttyvien nesteiden laheisyydessa.
= Kayta vain teravia teria ja sopivia ruuvausteria.
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Irrota pistoke pistorasiasta kaikkia saato- ja puhdistustoimenpiteité varten.

= Suojaa verkkojohtoa vahingoittumiselta. Oljy ja hapot voivat vahingoittaa johtoa.

= Al kanna laitetta virtajohdosta roikottamalla.

= Alairrota pistoketta pistorasiasta kiskomalla virtajohdosta.

= Ennen pistokkeen laittamista seindén varmistu siitd, etté kayttokatkaisin ei ole paalla.

= Johtokelaa kaytettdessé suorista johto kokonaan. Johdon lapimitta vahintaén 1,5 mm2.

= Ala ylikuormita konetta.

= Kiinnita kaikki tydstettavat kappaleet riittavasti.

= Pida poissa lasten ulottuvilta.

= Varmista, etta seisot tukevasti tikkailla tai rakennustelineilla kayttaesséasi poraa
késivaraisesti.

= Paikanna seinissa nakymattomiin asennetut sahkojohdot, vesijohdot ja kaasuputket
ilmaisimen avulla.

= Kayta suojalaseja ja suojanaamaria polyisiin téihin.

= Anna korjaukset aina ammattilaisen tehtavaksi

= Kayta vain alkuperdisia varaosia

= Tyobskentelypaikan melutaso voi ylittdé 85 dB(A). Siiné tapauksessa kayttajan osalta on
ryhdyttdva melusuojatoimenpiteisiin. Téaman sahkotydkalun aiheuttama melu on mitattu
EN 50114-1:n mukaisesti.

= Va&rina on mitattu kahvasta EN 50144-1:n mukaisesti.

Kayta aina kuulosuojaimia, kun kone on kaytossa!
Suositeltu nimelliskayttdaika: noin 20 minuuttia jatkuvasti kuormitettuna.
Lepoaika jatkuvan kaytoén jalkeen: n. 5-10 minuuttia

7 KAYTTO

& VAROITUS: Ennen kokoonpanoa ja saatda, irrota aina pistoke pistorasiasta.

7.1 Virtakytkin (Kuva 1)

= Liita johto-osa pistorasiaan.

= Kaynnista tyokalu puristamalla virtakytkinta (8).

=  Sammuta tyokalu vapauttamalla virtakytkin.

= Kun painat lukituspainiketta (7) samalla kun painat virtakytkinta, virtakytkin pysyy toiminta-
asennossa.

= Kytke tydkalu pois toiminnasta vapauttamalla virtakytkin (8).

7.2 Myotapaivaan/vastapéaivaan -vipu (Kuva 2)

= Myo6tapaivaan/vastapaivaan -vipu (5) maarittelee istukan pydrimissuunnan.

= Valitse kierto myétapaivaan vapauttamalla virtakytkin (8) ja painamalla
myotépaivaan/vastapaivaan -vipua tydkalun oikealle (R) puolelle. Valitse kierto
vastapaivaan painamalla vipu tydkalun vasemmalle (L) puolelle.

1 ,  HUOM.: Vaihdettaessa vivun asentoa, varmista etta virtakytkin on vapautettu
jamoottori ei kay.

7.3 Vaihteleva nopeus (Kuva 3)

Tassa tyokalussa on nopeuden saatokiekko (6), jolla saadaan suurempi nopeus kaantamalla
sita “+” suuntaan ja alhaisempi nopeus kaantamalla “-“ suuntaan.
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7.4 Porauksen tai iskuporaustoimitilan valitsin (Kuva 4)
Porauksen/iskuporaustoimitilan valitsin on iskuporan paalla.

= Paina porauksen/iskuporaustoimitilan valitsinpainike (4) “ # ” asentoon voidaksesi valita
iskuporauksen toimitilan.
{
L]

= Paina porauksen/iskuporaustoimitilan valitsinpainike porausasentoon “a”voidaksesi valita

porauksen toimitilan.

7.5 Oikea kayttotapa

= Pida porasta kiinni niin, ettd etu- ja keskisormesi ovat virtakytkimen (8) paalla.

= Kaytéa apukahvaosaa (3) mikéli mahdollista voidaksesi saada lisdapua hallintaan ja
ehkaista vasymista.

Kéayté puussa kierdporanterida, kouruporanterid, lusikkaporanteria tai reikdsahanteria.
Kéyta metallissa HSS kieraporanteria tai reikasahanteria.

Kayté muureissa, kuten tiilissd, betonissa, sementissa ym. karbidikarkisia poranteria.
Paina riittavan lujaa niin etté poranterd pureutuu materiaaliin, mutta ala paina niin kovasti,
ettd moottori pysahtyy tai porantera vioittuu.

= Kohdista paine aina suorassa viivassa poranterdan nahden.

= Pida porasta lujasti kiinni, jotta voit hallita poran kiertymista.

Varoitus: Jos pora pyséhtyy, vapauta liipaisin valittomasti, irrota pora
tydstettavasta kohteesta ja maarittele pysahtymisen syy. Ald napsauta
kytkinta paalle ja pois, koska se voi vioittaa moottoria.

= Voidaksesi vahentaa pysahtymisen mahdollisuutta ja materiaalin murtumista, vahenna
poraan kohdistuvaa painetta ja hidasta poranteraa tyonnettaessa reian loppuosan lapi.

= Pida moottori kdynnissa, kun vedat poranteran takaisin poratusta reiasta. Se auttaa
ehkaisemaén sen kiinni juuttumista.

8 HUOLTO

Ala yrita tehda koneeseen mitaédn saatoja, kun kone on kaynnissa.

Puhdista kaikki kertynyt pdly harjalla tai kuivalla liinalla.

Ala paasta 6ljypohjaisia tuotteita kosketuksiin muoviosien kanssa: niisséa on kemikaaleja, jotka
saattavat vahingoittaa, heikentaa tai tuhota muovia

9 TEKNISET TIEDOT

Verkkovirran jannite 230-240v ~ 50Hz
Joutokayntinopeus 850W

Ottoteho 0-3000 min-1
Istukan koko 13mm
Kaksoiseristys Kylla

Iskutaajuus 0-48000 S/min

Maks. poran kapasiteetti
Puu 30 mm
Terds 13 mm
Betoni 13 mm

10 MELU

Melupaéstojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aénenpainetaso LpA 93 dB(A)
Aanitehotaso LWA 104 dB(A)
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/'\ HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw‘(Tarinétaso): 8,4 m/s? K =1,5m/s?
11 TAKUU
= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita

normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisévarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera

12 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

_ Jos joudet tehokkaan pitkaaikaisen kayton jalkeen poistamaan laitteen kaytosta,
~—# ala havita sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
»“ havittamisesta ympéristda suojaavalla tavalla.

—© Sahkolaitteiden tuottamia jatteitéd ei saa kasitella samalla tavalla, kuin tavallisia
kotitalousjatteita. Hoida niiden kierratys asianmukaisessa  jatteen
kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta.

P2 c—
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13 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C€ =

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
ilmoittaa, etta

Tuote: Iskuporakone

Tavaramerkki: PowerPlus

Malli: POWP2030

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saénndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivdan saakka);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
26/01/2022, Lier - Belgium
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KPOYZTIKO APAIMNANO 850W
POWP2030

1 NPOBAEMNOMENH XPHZH
H ouokeur) Trpoopiletal yia 10 Bidwpa A Tn didvoifn ommwv ae EUAo, PETOANO, TTAAOTIKG N
TTAIVBodopEG.

® MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 3ikA cag ao@dAsia, d1aBACTE TTPOTEKTIKA AUTO TO
EYXEIPISIO KOl TIG YEVIKEG OBNyieg ao@AAEIAg TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO

é HnXxdavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio o€ AAAO XpNOTN, Ba TTpéTTel va
dwoeTe padi Kal auTéG TIG 0dNYiEg.

2 TMEPIFPA®H (EIK. A)

1.  MeTaAAIKO TOOK XWPiG KAEIBI e 5. KoupTri emmAoyng:
auTOuaTO KAEIdWUA Ae€160Tpo@a/apioTepdGTPOPa
2. 0Odnyds Baboug 6. XeipiotApio TaxUTNTAG
3. MMpdoBen Aapn 7. KoupTri kAeidwpartog
4. Meraywyéag, didTtpnon/diaTpnaon Pe 8. AIakOTITNG AciToupyiag
Kpouon

AIZTA MEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATiag.

A@aipéaTe Ta SIaXWPIOTIKA KATT. TNG CUOKEUACIAG (av UTTAPYOUV).

EAéyEre av Ta TEpIEXOPEVA TNG CUCKEUOGIAG gival TTARPN.

EAéyETe TO punxavnua, 1o KaAWSIO TPoPodOaiag, TO PIG Kal OAa Ta eEapTANATA yia TNOAVEG
{NUIEG KOTA TN METAPOPA.

= QuAdETe Ta UAIKA TNG ouCKeuaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPAVO, HEXP! TO TEAOG TNG
TEPIGAOU £yyuNoNG. ATToppiwTe T PETA OTO TOTTIKO Gag oUaTnUa d1dBeong atToRAATWY.

= oEoE oy

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev givarl Traixvidia! Ta TTaidid dev
TPETEl va Traiouv Je TIG TTAAOTIKEG oakoUAeg! YTrdpxer Kivduvog Trviyuou!

1 X KPOUOTIKO SpATTavo 1 x TpéoBeTn Aapn
1 x 0dnyog Baboug 1 x gyxeip1d10 odnylwv

‘ - Av Kkdmolo oTolxeio Acirel R gival KOTECTPOAMMEVO, TTAPOAKAAOUME
‘ £TIKOIVWVIOTE IE TOV TTPOUNBEUTH Tag.
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4 ZYMBOAA

2& auTo TO EYXEIPIOIO /KAl TTAVW OTO PNXAvNUa XpnaoigoTrolouvTal Ta e€rfg oUpBoAa:

2nuaivel Kivduvo Z0pgwva pe TIG Baaikég
TpaupaTiopou A ¢nuid aTo c € amaitioelg Twv Eupwiaikwv
epyaAeio. Odnyiwv.

. . KAdon Il - To pnxdavnua diabétel
AlaBAoTE TO £yXEIPidIO TTPIV @ SITTAY povwon. Agv XpeiGZeTal

QTmo My Xpnan. €TTOPEVWG KaAWDIO Yeiwaong.

YTTOXPEWTIKA XPARoN XpnolyoTrolgite TTavta
TTIPOCTATEUTIKWYV YUONIWV. WTAOTTIOEG.

Ta NAeKTPIKG TTPOIdVTa OEV
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI YE
TG OIKIOKG OTTOPPiHATa.

5 TENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe 6Agg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPoegISoTTOINCEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va aTToTeAEael aitia nAekTpoTTANSiag, TTupkayidg f/kal cofapol TPaupaTIouoU.
DUAGETE TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg ao@AAEIag yia HEAAOVTIKR XpAon. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAegia TTou
AeIToupyoulv pe peUpa (UE KOAWDIO) 1 hE PTTaTapia (Xwpig KaAwdIo, ETTava@opTI(OPEVA).

5.1 Xwpog epyaaiag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd ewTiouévo. H akataoTaagia kal o
€AITIAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaciag dnuioupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUOTA.

= Mnv epydleaTe pe nAekTpIKG epyaAeia ae TrepIBAAAov &TToU UTTAPXE! KivOuvog €Kpnéng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEPIa ) OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Katd mn dIdpKeIa TNG XProNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTa TTaIdIA Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Oag UTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEioU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdavra av n 10x0Gg TPo@odooiag avTIOTOIXEi OTNV TACNH TIOU
aAvayPA@ETAl OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaigiwy TTPETTEl va Taipidel oTnv Trpida. Mnv KAveTe Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA (PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaheia. Ta @Ig TTOU BEV €XOUV UTTOGTEI TPOTTOTTOINCEIG KOI Ol KATAAANAEG
TPiCeg peIvouv Tov Kiviuvo BavaTn@opag nAeKTpoTTANgiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG OWARVEG,
KaAopIpép, kKougiveg Kal wuyeia. OTav To oWHa 0ag gival YEIwPEVO, auEAveTal o KivOuvog
BavaTneoépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A TNV uypaaia. H digioduon vepol aTo
NAEKTPIKO £pyaAgio augdvel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANEIAG.
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Mnv kakoueTaxelpi¢eoTe To KAAWSIO. Mn XpnNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa va
HETOQEPETE, VA TPABAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'ExeTe TO
KOAWBIO PakpId atrd 0Tieg BEPUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUMEVA EEAPTAMATA.
Ta xaAhaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAEKTPOTTANEIag.

= Ortav XpnoIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO £PYAAEio OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTTOIEITE KOAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xprion o€ eEwTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTPoEKTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

= Av gival ammapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEio OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEI va yivel atTd peUUA TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TPoOoeKTIKOI. [POTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIMOTIOIEITE KOIVH AOYIKH) OTNV
epyaaia gag Pe éva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoiuoTTolgiTe £va NAEKTPIKG £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwy. Mia oTiyun
amrpooegiag, kartd Tn diIdpKeEIa xpAONG Tou epyaleiou, uTropei va odnyroel oe goapd
TPOUMATIOKO.

= Xpnoiyotroigite eE0TTAIONS ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNid. H xprion
€COTTAIOUOU OOPAAEIag, OTTWG PAoKa aKAvNG, avTioAIoBnTIKG TTaTToUTaIa, KPAvog 1
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIO €KKivnOn Tou pnxavApaTog. BeBaiwveaTe 611 0 d1IakOTITNG BpiokeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA TN HETOQOPE TOU
pnxavAuaTtog £xete T0 dAXTUAS oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNYXAvnua oTnv
Tpi¢a 6Tav o dIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TBAVOTNTESG
ATUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To PNXAvNHA, aQaIPEITE Ta PUBUICTIKG PYAAEia Kal TO UNXAVIKA
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAvw o€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 08NYATEI GE TPAUUATIOUO.

= Mnv mrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TTAVTA 0TABEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOCOOKNTEG KATAOTACEIG.

= @opdre kKatdAAnAa pouyxa. Mn @opdte @apdid polxa A KoouRuaTa. MNPocEXETe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va punv TTAnoidgouv oto epyaAcio. Ta gapdid pouxa, Ta
KOOMAUaTA 1 Ta Jakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA £EQPTAATO.

= Av UTTApYXOUV OUOKEUEG EaYWYAGS OKOVNG yIa gUVOESN GTO UNXAVNHA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H XpAon TETOIWV CUOKEUWY PEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TTEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QPAAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.

=  Mn XpnOIYOTTOIACETE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO av 0 BIOKOTITNG gival EAATTwHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pYOAEio e XaAaouévo BIOKOTITN gival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUQOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGgeTe e€apTrAUaTa  ATTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.

= PuUAGOOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, 6TV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGZouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToda TTou dev gival
e€oIKEIWPEVA e aUTO R Bev £xouv dIapAael TIG 0dnyieg xprAong. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpNoIYOTToIoUVTAl ATTO ATOUA TTOU BEV £XOUV OXETIK EUTTEIPIAL.

= Ta nAekTpIkG gpyalAeia XpeidilovTal auvtrhipnon. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvOUUEVa eEAPTAMATA
€ival KAKWG EUBUYPAPMIoUEVA A UTTAOKOPICHEVA, MATTWG UTTAPXOUV EAPTAKATA OTTOCUEVO
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5.5

1 ¢nuIEG, Kal OTIOATTOTE AAAO PTTOPET va eTTNPEedOEl T AgiToupyia Tou epyaAeiou. Av To
epyaheio aOel nuid, Ba TrpéTrel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlyOTEPEG TTIBAVOTNTEG va HTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

XPNOIMOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEia, Ta ECOPTANATA T KOTITIKG EPYOAEIQ KATT. CUPQWVA
JE QUTEG TIG 0dnYieg Kal oUPPWYVA PE TOV TPOTTO XPACNG YIa TOV OTT0io gival oXedIaoPEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBavovTag £TTIONG UTTOWN TIG OUVBNKEG Epyaaiag Kai TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY yIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG YIO TOUG OTTOIOUG gival OXEOIOOUEVO , UTTOPET va 0dNyNOoEl
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

2EpBIg
To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag TTPETTEI va YiveTal HOVO aTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAI VO XPNOIPOTToIoUVTal POV yvhola avTaAAakKTIKG. 'ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOPAAEING.

ZYMNAHPQMATIKEZ YINOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ A TO
KPOYZTIKO TPYNANI:

Mn xpnoIPOTTOIEITE KOVTA O€ aTUOUG 1} EUPAEKTA UYPA.

XpnaipoTroigite pévo aixuned TPUTTAVIa Kal KATAAANAEG pUTEG KATOARISILV.

A@aipéaTe To QIG aTTO TNV TTIPICa yIa OAEG TIG Epyaaieg pUBUIONG Kal KaBapIopoU.
MpooTareloTe T0 KOAWBIO SIKTUOU aTrd oTroladnTToTE BAGRN. To TETPEAQIO KAl T 0&Ea
utTopoUv va TrpogevAcouv BAGRN oTo KaAwdio.

Mnv kouBaAdTe Tn cuckeun atd 1o KaAwdIo dIKTUOU.

Mnv Byadete 1o @Ig aTTé TNV TIPIfa JE TPARNYHa Tou KaAwdiou SIKTUOU.

BeBaiwbeite TrpIv TOTTOBETATETE TO PIG OTI 0 SIOKOTITNG AcIToupyiag Sev gival KAEIOWHPEVOG.
Otav xpnoiyotroigite pmralavréfa EETUAIETE TTARPWG TO KaAWDSIO. AlaTopur KaAwdiou
TouAdyioTov 1,5 mm2.

Mnv uTTEP@OPTWVETE TO PNXAavnua.

Ao@aAioTe €TTAPKWG OAA Ta UTTO KATEPYATia EaPTAUATA.

Mnv emTpémeTe TPOORacn oe TTaidId.

BeBaiwbeite 611 €xeTe aTOOEPN Bdan o€ OKAAA 1) GKAAWGIA GTAV XPNOIMOTIOIEITE TO
OpdTtravo eAelBepa.

EvroTrioTe TIG ypaupég/aywyoUg PE QVIXVEUTH YPOUUWY O€ TOIXOUG OTTOU £X0UV
TOTT00EeTNOEI EOWTEPIKG YpaupéG/aywyoi pelpaTog, UdPEUONG A PUOIKOU agpiou.
DopAaTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG KOl XPNOIUOTTIOIEITE ATKA YIO Epyaaia TTou dnuIoupyeEi
oKovn.

Mdavta va areuBiveaTe o€ e€eIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Yia TNV EKTEAEDT ETTICKEUWV.
XpnaiyoTroieite Hovo yvAGIa avTaAAAKTIKG.

H o1dBun BopUpou oTo xwpo epyaciag iowg uttepPaivel Ta 85 dB (A). ZTnv TTEPITITWON
auTh Ba xpelaaTei va el0ayayeTe p€Tpa TTpocTaciag atéd Tov 86pufo yia Tov xeipioTh. O
B86puBog TTou TTapdyeTal atrd auTtd To NAEKTPIKG epyaleio yeTprABnke cUu@wva pe EN
50114-1.

Na @opdre TAVTa TPOOCTATEUTIKA KOAUMMATO yid To OUuTId OTOav
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO EpYaAEio.

ZUVIOTWHEVOG OVOMAOTIKOG XPOvog AeiToupyiag: mepitmou 20 AemTd o€
Hévipo @oprTio.

Madon petd awé ouvexn Asitoupyia: Tepitrou 5-10 AeTrTd.
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7 AEITOYPTIA

MPOEIAONOIHZH: Mpiv amwé Tn ouvappoAdynon kai Tn puduion Byddere
TAVTA TO QIG ATTO TNV TrpPida.

1 Zekivnua/Zrauarnua (Eik. 1)
>uvdEoTE TO KOAWDIO OTNV TTpida.
MNa va Béoete og AeiToupyia 1o epyaAeio, TEOTE Tov BIOKOTITN AgiToupyiag (8).
ATreAeuBepWIOTE TOV DIAKOTITN AEITOUPYIAG YIO VO OTAUOTHOETE TO EPYAAEiO.
Av TTATACETE TO KOUNTTI KAEIBWHATOG (7) 6Tav gival TIIEGPEVOG O BIOKOTITNG AEIToUpyiag, O
SIOKOTITNG KPaTIETal Th B€on AsiToupyiag.

= AmeAeuBepwaTe TTAAI TOV SI0KOTITN AgiToupyiag (8) yia va oBRoeTe To epyaAeio.

[ B I BEN]

7.2 MoxAd¢ kivnong eumpog/miow (EIk. 2)

= O poxA6g Kivnong eptrpog/iow (5) kaBopidel TRV KaTelBuvon TTEPIGTPOPNG TOU TOOK.

= [a va emAEEETE TTEPIOTPOPT) TIPOG Ta EUTTPAG, ATTEAEUBEPWOTE TOV BIOKOTITN AEITOUpPYiag
(8) kai EOTE TOV HOXAOS Kivnaong eUTTPOG/TTicw TTpog Tn de€id TTAcupd (R) Tou epyaAciou.
Ma va eTTAEEETE TTEPIOTPOPN TTPOG TA TTIOW, TTIEGTE TOV HOXAS TTPOG TNV ApIGTEPRA TTAEUPA
(L) Tou epyaAeiou.

| ZHMEIQZH: Otav aAAdgeTe Tn 8E0n TOU HOXAOU, BERAILUVEDTE OTI O BIOKOTITNG
A&iToupyiag gival areAeuBEPWPEVOG KOI TO HOTEP OTAMATNHEVO.

7.3 MeraBAntn raxdrnra (Eik. 3)
AuTO TO epyaAcio diIabBETel TPoXO ETTIAOYNG TaXUTNTAG (6), JE ToV OTToio augdveTe TNV TaxUTnTa
YUpIiCovTAag Tov TTPOG TO ONUAd! “+” Kal PEIWVETE TNV TaxUTNTa YUpiCovTag ToV TTPOG To onuad! “-

7.4 EmiAoyéag 1pomou Asiroupyiag Siarpnong/kpouong (Eik. 4)
O emidoyéag TpdTIOU AgiToupyiag didTpnong/kpolong BpiokeTal 1o TTAvw PEPOG auToU TOU
KPOouaoTIKOU dpaTtrdvou

= [ligéoTe TO KOUUTTi TOU €TTIAOYEQ TPOTTOU AgiToupyiag didTpnong/kpouong (4) otn Béon T
yla va eTTIAEEETE TN AsiToupyia kpolang.
Z.

= Mi€oTe To KOupTTi TOU £TMAOYEa TP&TTOU AgiToupyiag didTpnong/kpouong (4) otn Béan “
yla va eTTIAEEETE TN AsIToupyia SIGTPNONG.

7.5 Op6n xprion Tou epyalciou

= Kpatdre 1o dpdrravo e Tov eiKTn Kal To HEoaio SAXTUAO TTAVW OTOV BIOKOTITN AEITOUpYiag
(8).

= Xpnoiyotrolgite Tn BondnTikr AaBn (3) 61moTE €ival duvaTdv, yia va £XETe HEYAAUTEPO
€AeyX0 Kal va SOUAEUETE PE AIYOTEPO KOTTO.

= [a &UAo, xpnoiyoTroifoTe AIKOEIDEIG PUTEG TPUTTAVIOU, ETTITTESEG HUTEG, NXAVOKIVNTEG
KOXAIWTEG PUTEG 1) TTPIGVIA SIGVOIENG OTTWV.

= [a yétadro, xpnoiyotroifoTe eAIKOEIDEIG XaAUBBIVEG HUTEG UWNARG TaXUTNTAG A TTPIGVIA
BIGvoIENG OTTWV.

= [a dopIKa UAIKE, 6TTwg TOURAO, TOINEVTOAIBOG, TOINEVTO, KATT., XPNOIMOTIOINOTE HUTEG
TpuTraviol pe emMKAAUWn kapPidiou BoAppapiou.

= AOKEeiTE QpKETA TTiEON YIO va KpATACETE oTaBepr) TN PUTN, aAAG pnv mECeTe TTAPa TTOAU
WOTE VO OTAPATACEI TO HOTEP A VO KOTAOTPOQET N YUTN.

= Aokeite Trieon TavTa o€ uBeia ypauur Pe TN poTN.

= Kpatdre 10 OpATTavo yepd yia va eEAEYXETE TNV TTEPIOTPOGN TNG HUTNG.
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Mpos&idotroinon: Av 10 SPATTAVO OTAUATACEI, ATTEAEUBEPWOTE QMECWS TN
oKavddAn, onkwoTe To SpdTravo atroé 1o UAIKO epyaciag Kal eEAEy§Te TNV aitia
TOU OTOHATAMATOG. MNV KAEIVETE TOV SIOKOTITN KAl JETE TOV OVOIYETE AMETWG
YlOTi HTTOPEi VO KAVETE {NUIA OTO HOTEP.

= [0 va eAayIoToTToINBei To evOEXOUEVO VA "KOAAATE" TO UNYXAVNHA A VO OTTACEl TO UAIKO,
MEIWOTE TNV TTiEON TTAVW OTO BPATTAVO KAl SIEUKOAUVETE Tn YUTN OTO TTEPACUA TNG
dlapéoou Tou TEAEUTAiIOU PEPOUG TNG TPUTTAG.

= YuveyiCeTe va €xeTE TO HOTEP O€ AeIToupyia 6Tav Tpafdre To SPATIAvO TTPOG Ta TTiICW Kal
£€Ew atrd Tnv TpUTTa TNG didTpnong. 'ETol Ba atmo@uyeTe TO0 UTTAOKAPIOUA.

8 ZXZYNTHPHZH

Mnv eTTIXEIPAOETE TNV TTAPANIKPN TTPOCAPHOYN EVW TO EpYaAEio BpiokeTal o€ AciToupyia.
KaBapioTe Tn cucowpeupévn okovn Pe BoupToa f oTeyvo Travi.

Mnv agrivere TTpoidvTa e BGon To TIETPEAQIO va €pXOVTal O€ ETTOPR HE Ta TTAACTIKO PEPN KaBWG
TTEPIEXOUV XNUIKA Ta oTToia Ba puTropoucav va ¢Bgipouv, £€acBevioouv A va KAaTaoTpEWouV TO
TIAOOTIKO.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdaon Asiroupyiag 230-240V ~ 50 Hz
Eicodog Tpogpodoaiag 1ox00g 850W

TaxutnTa xwpig @opTio 0-3000 min-1
Amédo0on To0K 13 mm

AITTAR pévwaon Nai

BaBuog kpoluong 0-48000 bpm

Méy. ikavotnTa didTpnong
=0Ao 30 mm
MétaAdo 13 mm
Mmetév. 13 mm

10 ©0OPYBOZ

Tiyég eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
2160uN NXNTIKAG Tieang LpA 93 dB(A)
21a0BuN NXNTIKAG 10X00G LWA 104 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wroaoideg 6TAV N NXNTIKA Trigon gival wadvw amod 85
Z ': 5 dB(A).

aw (Kpadagopoi): 8,4 m/s? K =1,5m/s?
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11 EFTYHZH

= AuTh n gyyunan KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWUATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, i afegoudp OTTWG
TPUTTAvIa, YUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG ) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA ) TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££00a PETAPOPAG.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVOTIOTE CWHATIKG TPQUUOTICHO TTIPOKANBEI
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

= O €MOKEUEG TTPETTEN VA YivOvTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a epIoadTepeg TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATToTe PeETaPOPIKA £€0da Ba emmRBapUvouv TTAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPeWVNOEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTApAPEANPEVNG OUVTHPNONG I UTTEPYOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKA aTTo TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
€10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
f atré peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo gyXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapuoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewv eyyinong dev UTTopei TTOTE va 0dnNyroel O€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIGdoU eyyuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouokeuég i) Ta e§apTAPATA TToU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TTEpIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o diKaiwpa va atroppiwoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég eGv To TTPOIGV €xel ouvTNPNBOE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOopds WG TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG N ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Wéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), GUVOOEUBHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayoPdg.

12 MNEPIBAAAON

Av TO unNxavnuda cag TTPETTEN VA AVTIKOTAOTABE HETG OTTO TTOPATETAPEVN XPARON, UNV
TO QTTOPPIYETE Yadi e TA OIKIAKA aTToppiypaTa, aAAG KaTd TPOTTO ac@aAn yia To
TepIBGAAov.

Ta aToppiypata TTou  TTPOEPXOVTAl NAEKTPIKG pnxavAuata Oev TTPETTEl va
QVTIMETWTTICOVTAI WG OIKIOKA aTToppippaTa. PpovTioTe yia TNV avoKUKAwan OTTou
I UTTapXoUV KaT@AANAEG eykataoTdoelg. AtreuBuvBeite oTIG apuddieg apxég R To

KOTGoTnUa ayopdg Tou TTPOIOVTOG YIa CUUBOUAEG OXETIKA PE TNV avaKUKAwGN.

DS —
N= A

o
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13 HAQZH ZYMMOPO®QZHZ

q ——

H VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 6Tl TO KATWOI

Mpoidv: KpouoTiké Apatravo
Eptropiké ofua:  POWERplus
Movtéo: POWP2030

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAUTACEIG KAl GAAEG OXETIKEG BIATALEIG TWV E£PAPUOCTEWV
EupwTtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV €QAPHUOY TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTroTe Gveu adeiag TPOTTOTTOINGN TG CUCKEUNG KaBIoTd dkupn auTr Tn dRAwon.

EupwTraikég Odnyieg (CuptrepIAAuBAVOVTAG, KOTA TTEPITITWAOT, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOUNVIO UTTOYPAPAS);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdéTuTIa  (OUpTTEPIAAUBAvOvVTag,  KOTd  TrepimTwon,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPONNVIA UTTOYPAPAG);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

O¢eparo@uAakag TnG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kA@TWOI UTTOYEYPOUPEVOG EVEPYED €6 OVOUATOG TOu ["evikoUu AleuBuvTh Tng eTaIPEIagG,

Philippe Vankerkhove
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvtig Zuppopewong
26/01/2022, Lier - Belgium
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VIBRACIJSKA BUSILICA 850W
POWP2030

1 NAMJENA
Uredaj je predviden za probijanje i buSenje drveta, metala, plastike i zidova.

procitajte ovaj priruc¢nik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

@ UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
é dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SL. A)

Metalna stezna glava bez klju¢a s automatskom blokadom

Grani¢nik dubine

Dodatna rucka

Gumb za izbor; busenje/vibracije

Gumb za izbor: Smjer kazaljke na satu/obrnut smjer od kazaljke na satu
Regulacija brzine

Gumb za zaklju¢avanje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

rEERW ONOOORWNEDN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x vibracijska busSilica

1 x grani¢nik dubine

1 x sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

1 x upute za uporabu

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SYMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

o acspeiaen | (€ | Lo i ahiedms
europskih direktiva.

alata.
Stroj Il razreda — Dvostruka

Pazljivo procitajte upute. izolacija — Nije potreban utika¢
s uzemljenjem.

Nosite sigurnosne naocale i

Obvezna zastita o€iju. 2atity za USi.

Elektri¢ni proizvodi ne smiju
se odlagati s ku¢anskim
otpadom.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA
Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plo€ici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
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Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektri€nog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
priklju€ite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektriéni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoc&eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje osteéenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
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5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA VIBRACIJSKU BUSILICU
Nemojte upotrebljavati blizu para ili zapaljivih tekucina.

Koristite samo oStra svrdla i odgovarajuce nastavke za uvrtanje vijaka.

Prije svakog podeSavanja ili ¢iS¢enja izvadite utikac iz uticnice.

Zastitite mrezni kabel od mogucih ostecenja. Ulje i kiseline mogu oStetiti kabel.

Uredaj nemoijte prenositi drzeéi ga za kabel.

Utikac iz utiCnice nemojte vaditi potezuéi za kabel.

Provjerite prije umetanja utikaca da sklopka za ukljucivanje nije zaklju¢ana.

Ako koristite produzni kabel na bubnju, potpuno odmotajte kabel. Poprecni presjek vodica
mora biti barem 1,5 mm2.

Nemojte preopterecivati stroj.

Pri¢vrstite sve izradevine kako biste ih mogli pravilno obraditi.

Ne dozvolite pristup djeci,

Pobrinite se da imate sigurni oslonac na ljestvama ili skeli pri ruénom koristenju busSilicom.
Detektorom otkrijte vodove u zidovima tamo gdje su elektri¢ni, vodeni i plinski vodovi
postavljeni nevidljivo.

Nosite zastitne naocale i masku pri radu na prasnjavom mjestu.

Neka popravke uvijek izvr§ava kvalificirani elektri¢ar

Koristite samo originalne zamjenske dijelove

Razina buke moze prekoragiti 85 dB (A) na radnom mjestu. U tom slu¢aju morate uvesti
mjere za zastitu sluha za sve korisnike. Buka koju stvara ovaj elektricni alat mjeri se u
skladu s EN 50114-1.

= xR oEE R

Uvijek za vrijeme rada strojem koristite zastitu za sluh!

Preporué¢eno nominalno vrijeme rada: priblizno 20 minuta pod trajnim
opterecenjem.

Odmor nakon trajnog rada: priblizno 5-10 minuta.
7 UPORABA

UPOZORENUJE: Prije sklapanja i podesavanja uvijek izvadite utikac iz uti€nice
za napajanje.

7.1 Ukljucivanje i iskljucivanje (slika 1)

= Ukljucite priklju¢ak kabela u mreznu utinicu.

= Za pokretanje alata pritisnite sklopku za uklju€ivanje i iskljucivanje (8).

= Za zaustavljanje alata otpustite sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje.

= Ako pritisnete gumb za blokadu (7) dok je sklopka za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje pritisnuta,
ta ¢e sklopka ostati u radnom polozaju.

= Pritisnite ponovno da biste otpustili sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje i iskljucili (8) alat.
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7.2 Rucica za izbor smjera kazaljke na satu/obrnuto (slika 2)

= Rucica za izbor smjera kazaljke na satu/obrnuto (5) odreduje smijer rotacije stezne glave.

= Da biste odabrali rotaciju u smjeru kazaljke na satu, otpustite sklopku za ukljuivanje i
isklju€ivanje (8) i gurnite rucicu za izbor smjera kazaljke na satu/obrnuto na desnu stranu
(R) alata. Da biste odabrali obrnuti smjer rotacije, gurnite rucicu na lijevu stranu (L) alata.

; NAPOMENA: Prilikom promjene polozaja ruéice, sklopka za ukljucivanje i
iskljucivanje mora biti otpustena, a motor mirovati.

7.3 Promjenjiva brzina (slika 3)
Ovaj alat ima kotaci¢ za regulaciju brzine (6) koji omogucava vece brzine okretanjem u smjeru
“+”, a manje brzine u smjeru “-”.

7.4 Gumb za odabir busenja i vibracija (slika 4)
Gumb za odabir buSenja i vibraciju nalazi se na vrhu vibracijske busilice.

=  Gurnite gumb za odabir busenja/vibracije (4) na T da biste odabrali nacin rada vibracija.

= Gurnite gumb za odabir busenja/vibracije na “4” da biste odabrali nacin rada buSenja.

7.5 Za pravilan rad

= Drzite busilicu s kaziprstom i srednjim prstom postavljenim na sklopku za ukljucivanje i
isklju€ivanje (8).

= Koristite sklop pomoéne rucke (3) kojim je moguée posti¢i dodatnu kontrolu i sprijeciti
umor.

= Zadrvo, koristite spiralna svrdla za busilicu, ravna svrdla, spiralna svrdla posebne izvedbe
(Lewis) ili nazubljeni krune za vece otvore.

= Za metal koristite spiralna svrdla za busilicu od brzoreznog &elika ili pile za otvore.

= Zazidove od primjerice cigle, betonske blokove, cement i sl. koristite nastavke busilice s
ugljinim vrhom.

= Koristite dovoljan pritisak da svrdlo ostane busiti, ali ne gurajte previSe kako ne biste
blokirali motor ili oStetili svrdlo.

=  Pritisak primjenjujte uvijek ravno u odnosu na svrdlo.

= Busilicu drzite ¢vrsto da biste kontrolirali njeno zakretanje.

Upozorenje : ako se busilica blokira, odmah otpustite sklopku, uklonite
busilicu s uratke i otkrijte uzrok blokiranja. Ne ukljucujte i iskljucujte sklopku
jer to moze ostetiti motor.

= Kako bi se smanjila mogucnost blokade i probijanja kroz materijal, smanijite pritisak na
busilicu i lagano prodite svrdlom kroz zadniji dio otvora.

= Pustite motor da radi dok izvlacite svrdlo van iz probuSenog otvora. To ¢e sprijeciti
zaglavljivanje.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
elektri¢ne uti€nice.
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= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da biste sprijecili pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.
= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine niti prljavstine.

= Za CiS¢enje uporne prljavstine koristite meku krpu navlazenu sapunicom.

A

9 TEHNICKI PODACI

Napon mreze

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

230-240V ~ 50 Hz

Ulazna snaga 850W
Brzina bez opterecenja 0-3000 o/min
Kapacitet stezne glave 13 mm
Dvostruka izolacija Da
Brzina vibracija 0-48000 u/m
Maks. dubina busenja

Drvo 30 mm

Celik 13 mm

Beton 13 mm

10 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvucéne snage LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
dB(A).

A

aw (Vibracije):

11 JAMSTVO

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuéujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobiCajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utika€a ili pribora kao to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oSte¢enja ili
kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom tro$ku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

8,4 m/s? K =1,5m/s?
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Iz jamstva se definitivno izuzimaju oStecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predo€enje racuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

2 OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u ku¢ni otpad
vec na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektricnih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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13 I[ZJAVA O SUKLADNOSTI

C€ | \aro |

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Vrsta uredaja: Vibracijska busilica
Robna marka: POWERplus
Model: POWP2030

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

S

;o \

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
26/01/2022, Lier - Belgium
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UDARNA BUSILICA 850W
POWP2030

1 NAMENJENA UPOTREBA
Ova elektri¢na alatka je namenjena za buSenje drveta, metala, plastike i betona.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo uputstvo

@ za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo zajedno sa ovim
uputstvima.

2 OPIS (SL.A)
1. Metalna brzostezuca stezna glava sa 5. Taster preklopnik: okretanje u smeru
Auto-lock sistemom / u suprotnom smeru od kazaljke na
2. Blokada dubine buSenja satu
3. Dodatna ruéica 6. Regulator brzine
4. Taster preklopnik; buSenje/Ceki¢ 7. Taster za blokiranje
8. Prekida¢ uklju¢enol/iskljuceno
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanije.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriSéene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri€nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x udarna busilica

1 x blokada dubine bu$enja
1 x dodatna rucica

1 x uputstvo za upotrebu

“ ' )\ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$teéeni, molimo da stupite u kontakt sa
‘ prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznatava rizik od c € U skladu sa neophodnim

gg;géegrl‘\;:rgggsoba il zahtevima evropskih direktiva.

%

[ ] Protitaite Ubutstvo pre Uredaj klase Il — Dvostruka
Jte up P izolacija — Nije potrebna
upotrebe : A
uzemljena uti¢nica.

Obavezna zastita za oci. Nosite zastitu za sluh.

_l?.
o
[ |

Elektri¢ni proizvodi se ne
smeju bacati sa otpadom iz
domacinstva.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i

uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat® u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrZzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraCi moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.
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Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
dodi do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opashosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju oSteéenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroli$u.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
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posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA UDARNU BUSILICU
Nemoijte koristiti blizu isparavanja ili zapaljivih te¢nosti.

Koristite samo ostre burgije i pogodne umetke za zavrtanje.

Za slucaj bilo kakvog podeSavanja i ¢iS¢enja iskopcajte utikac iz uticnice.

Zastitite kabl od bilo kakvog oStecenja. Ulje i kiseline mogu ostetiti kabl.

Nemojte nositi uredaj pomoc¢u njegovog kabla.

Nemoijte iskop€avati utika¢ iz uti€nici povlacenjem kabla.

Uverite se pre umetanja utikaca da prekidac za rad nije blokiran u poziciji uklju¢eno.
Ako koristite kablovski doboS, onda kompletno odmotajte kabl iz doboSa. Poprecni presek
Zice mora biti najmanje 1,5 mm2.

Nemojte preopteretiti masinu.

Pri€vrstite radni materijal radi efikasnije obrade.

Nemojte dozvoliti pristup deci

Uverite se da bezbedno stojite na merdevinama ili skeli tokom upotrebe busilice sa
slobodnom rukom.

= QOdredite polozaj instalacija sa detektorom u zidu gde je elektricna, vodovodna ili
gasovodna instalacija postavljena nevidljivo.

Nosite zastitne naoCare i koristite masku protiv prasine za radove gde se prasina stvara.
Neka vam uvek kvalifikovan elektri¢ar sprovede popravke

Koristite samo originalne rezervne delove

Nivo buke na radnom mestu moze prekoraciti 85 dB (A). U tom slu€aju moracete
obezbediti mere zastite od buke za korisnika. Buka koja se stvara od ovog elektri¢nog
alata je izmerena u skladu sa EN 50114-1.

= EoEoEoE Q)

Uvek koristite zastitu za sluh prilikom koriSéenja ove masine.

Preporuéeno nominalno vreme koriSéenja: priblizno 20 minuta pod
neprekidnim opterec¢enjem

Pauza posle neprekidnog rada: priblizno 5-10 minuta.
7 RUKOVANJE

UPOZORENJE: Pre sklapanja i podesSavanja uvek iskljucite napojni kabl iz
elektricne uticnice.

>

1 Ukljucivanje/iskljucivanje (SI. 1)
Ukljucite utika€ kabla u uti€nicu.
Da biste pokrenuli alat, pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (8).
Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste zaustavili alat.
Ukoliko pritisnete taster za blokiranje (7) dok je prekida¢ za uklju€ivanje/ukljucivanje
pritisnut, prekida¢ za ukljuc¢ivanje/uklju¢ivanje se drzi u radnom polozaju.
= Da biste iskljucili alat, prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje (8) mora prvo da se deblokira.

[ I N BEN]
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7.2 Rucica za napred/nazad (Sl. 2)

= Rucicom za napred/nazad (5) se odreduje smer rotacije stezne glave.

= Da biste izabrali rotaciju ka napred, otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i
gurnite ruc€icu za napred/nazad ka desnoj strani alata. Da biste izabrali obrnuti smer
rotacije, gurnite rucicu ka levoj strani alata.

i NAPOMENA: Kada menjate polozaj ove rucice, osigurajte da prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuéivanje bude otpusten i da motor bude u stanju mirovanja.

7.3 Promenljiva brzina (SI. 3)
Ovaj alat ima brojc¢anik za regulaciju brzine (6) kojim se postize vec¢a brzina okretanjem u smeru
"+" a manja brzinu okretanjem u smeru "-".

7.4 Selektor rezima busenja ili udarnog busenja (SI. 4)
Selektor rezima buSenja i udarnog busenja se nalazi na gornjoj strani ove udarne busilice.

= Gurnite dugme rezima busenja/udarnog busenja (4) u polozaj T da biste izabrali rezim
rada udarnog busenja.
{
(]

=  Gurnite dugme rezima busenja/udarnog busenja u polozaj “4” da biste izabrali rezim rada

busenja.

7.5 Za pravilanu upotrebu alata

= Postavite kaziprst i srednji prst na prekidac¢a za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8) alata.

= Koristite pomoénu rucicu (3) kada je to moguée da biste postigli dodatnu kontrolu i izbegli
zamor.

= Zadrvo, koristite spiralna svrdla, pljosnata svrdla, puzna svrdla ili krune za buSenje.

= Za metal koristite HSS spiralna svrdla ili krune za buSenije.

= Zazidarske proizvode kao Sto su opeka, betona, cement itd., koristite nastavke sa
karbidnim vrhovima.

= VrSite dovoljan pritisak da bi nastavak busio ali ne gurajte toliko snazno da dode do
isprekidanog rada motora ili oSte¢enja nastavka.

= Uvek vrsite pritisak u liniji sa nastavkom.

= Cursto drZite busilicu da biste kontrolisali uvrtanje svrdla.

Upozorenje: Ukoliko dode do isprekidanog rada motora busilice, odmah
otpustite okida¢ i izvadite svrdlo iz radnog predmeta da biste ustanovili uzrok
isprekidanog rada. Ne ukljucujte/iskljucujte prekidac jer to moze da dovede
do ostecenja motora.

= Da bi ste minimizirali moguénost iznenadnog isprekidanog rada i proboja kroz materijal,
smanijite pritisak na busilicu i lagano vodite svrdlo kroz poslednji deo rupe.

= Pustite da motor radi dok izvlacite svrdlo iz izbuSene rupe. Ovo ¢e pomoci da se spreci
zaglavljivanje.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektricne
utinice.

8.1 Ciséenje

= Odrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste spregili pregrevanje motora.

= Redovno distite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
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Odrzavaijte ventilacione proreze Cistim od praSine i ne€istoce.
Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.Ukoliko se
prvljastina ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu vodom na sapunom.

A Nikada nemojte koristiti rastvarate kao Sto su benzin, alkohol, rastvor

amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasticne delove.

9 TEHNICKI PODACI
Elektriéni napon 230-240V ~ 50 Hz
Snaga 850W
Brzina pri praznom hodu 0-3000 min-1
Kapacitet stezne glave 13 mm
Dvostruka izolacija Da
Broj udara 0-48000 udara/min

Maksimalni kapacitet buSenja

Drvo 30 mm
Celik 13 mm
Beton 13 mm

10 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 93 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 104dB(A)

PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 8,4 m/s? K=1,5m/s?

11

GARANCIJA
Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao §to su leZista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.
Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuc¢e upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.
Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.
Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢éenom centru korisnicke sluzbe za Powerplus
alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.
Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.
Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
osStecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.
Ova garancija apsolutno ne obuhvata osteéenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (koriSéenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
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Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

. Morate ¢uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

. Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

12 ZIVOTNA SREDINA

0= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
W' ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nacin.
!
—©

Otpad od elektricnih masSina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u kuci.
Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje. Potrazite
B savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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13 IZJAVA O USKLADENOSTI

C¢€ e

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
je,

Proizvod: Udarna busilica
Marka: POWERplus
Model: POWP2030

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,
<N

/

AN h N

Philippe Vankerkhove

Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
26/01/2022, Lier - Belgium
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PRIKLEPOVA VRTACKA 850W
POWP2030

1 ZAMYSLENE POUZITI

Tento elektricky nastroj je ur€en ke Sroubovani a vrtani dfeva, kovu, plastu a zdiva.

bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce. Vas

o UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
& elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A)

1. Kovové automatické skli¢idlo s automatickym zamkem
2. Narazka pro kontrolu hloubky

3. Pomocné drzadlo

4. Tlacitko vybéru vrtacky nebo kladiva
5. Tlagitko volby otaceni: Vpravo / Vlevo
6. Ovladac rychlosti
7. Tlacitko zamku
8. Vypina¢ (Zap./Vyp.)
3

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi

nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe aZz do konce zaru¢ni doby. Potom je

zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.
VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x pfiklepova vrtacka 1 x pfidavna rukojet
1 x hloubkova zarazka 1 x navod k pouziti

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
“ obchodnika.
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4 SYMBOLY
V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Oznacuje riziko Urazu nebo V souladu se zakladnimi
poskozeni nastroje. pozadavky Evropskych smérnic.

%

[ ] . g s wx Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
Pf,e dvpouzmm si prectéte Nepotfebujete uzemnénou
pFirucku. P
zastreku.

Povinna ochrana zraku. Noste chranice sluchu.

}*"4 Elektrické stroje a pfistroje
.‘@ nesmi byt likvidovany s

komunalnim odpadem.

| |
5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Precltéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a v8echny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuiji
riziko nehody.

= Neprovozuijte elektrické nastroje v potencialné vybudném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vas$i pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastrcky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vase télo uzemnéné.

= Nevystavujte elekirické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost
P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym néastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.
Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastrojd k
siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
PFed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu sniZuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemUze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol |épe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojl. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.
Rezné nastroje udrzuijte ostré a Sisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v ivahu
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pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je urcen, mlze vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zaijistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

DALSI BEZPECNOSTNI TIPY PRO PRIKLEPOVOU VRTACKU
Nepouziveijte ji v blizkosti vypari nebo hoflavych tekutin.

Pouzivejte pouze ostré nastavce a vhodné Sroubovaci nastavce.

PFi sefizovani a ¢isténi vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Chrante hlavni pfivodni kabel pfed poSkozenim. Olej a kyseliny mohou kabel poSkodit.
Neprenasejte zafizeni pomoci napajeciho kabelu.

Neodpojujte zastrcku ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.

Pfed zapojenim zastréky do zasuvky se ujistéte, Ze provozni spina€ neni uzamceny.
Jestlize pouzivate kabelovy buben, odvirite Uplné kabel. Primér kabelu by mél byt
nejméné 1,5 mm2.

Nastroj nepretézujte.

Zajistéte, aby vSechny &asti byly dostateéné zpracovany.

UdrzZujte z dosahu déti.

Pracujete-li s vrtatkou na Zebfiku nebo leSeni, vzdy zajistéte bezpecné misto ke stani.
Pomoci detektoru si na zdi oznacte mista, kde prochazi elektrické vedeni, vodovodni
trubky a plyn.

Tam kde pfi praci vznika prach, noste ochranné bryle a ochrannou dychaci masku.
V8echny opravy svérfte kvalifikovanému elektrikafi.

PouZivejte pouze originalni nahradni dily.

Hladina hluku na pracovisti muze pfesahnout 85 dB (A). V takovém pfipadé musi uzivatel
zavést protihlukova opatfeni. Hluk, ktery vznika pfi praci s timto elektrickym nastrojem byl
méfen v souladu s normami EN 50114-1.

= 2 = oEoEoEoEoEQ

Kdyz je stroj v chodu, vzdy méjte na usich chranice!
Doporuéena nominalni provozni doba: cca 20 minut pod stalym zatizenim.

Odpocinek po trvalém provozu: cca 5-10 minut.
7 OBSLUHA

VAROVANI: Pfed montazi a nastavenim vzdy vytahnéte elektrickou zastréku
ze sit'ové zasuvky.

1 Zapnuti / vypnuti (obr. 1)
Zasunte Snlru se zastrékou do elektrické zasuvky.
Nastroj se zapina stiskem hlavniho vypinace (8).
Chcete-li nastroj zastavit, uvolnéte hlavni vypinac.
Jestlize stisknete zajiStovaci tlacitko (7), zatimco je hlavni vypina¢ stisknut, zGstane hlavni
vypinag¢ v provozni poloze.
=  Chcete-li nastroj zastavit, odblokujte hlavni vypina¢ opakovanym stisknutim.

[ T B BN
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7.2 Paka vpred / vzad (obr. 2)

= Paka vpred / vzad (5) uruje smér otaceni sklicidla.

= Chcete-li zvolit ota€eni vpred, uvolnéte hlavni vypinac (8) a posunte paku vpred/vzad na
pravou (R) stranu nastroje. Chcete-li zvolit zpétné otaceni, posurite paku na levou (L)
stranu nastroje.

‘ POZNAMKA: Pii zméné polohy paky se vidy ujistéte, ze je hlavni vypinaé
uvolnén a motor je v klidu.

7.3 Regulace otacek (obr. 3)
Tento néastroj ma kruhovou stupnici pro nastaveni rychlosti (6); otacenim ve sméru “+” se
rychlost zvySuje a ota€enim ve sméru “-”. se rychlost snizuje.

7.4 Voli¢ rezimu vrtani a priklepu (obr. 4)

Voli€ rezimu vrtani a pfiklepu je na této priklepové vrtacce nahore.

= Zatlacte tlacitko voli€e rezimu vrtani / pfiklepu (4) do polohy "T" pro vybér provozniho
rezimu pfiklepu.

= Zatlacte tlacitko voli€e rezimu vrtani / pfiklepu (4) do polohy vrtaku !
provozniho rezimu vrtani.

" pro vybér

7.5 Pro spravny provoz

= Drzte vrtac¢ku svymi prvnimi dvéma prsty na hlavnim vypinaci (8).

= Kdykoliv je to mozné, pouzivejte podsestavu pomocné rukojeti k lepSi kontrole nad
nastrojem a prevenci Unavy.

Na dfevo pouzijte spiralové vrtaci bity, kuzZelovité bity, hadovité bity nebo dérovku.

Na kov pouzijte vysokorychlostni ocelové spiralové vrtaci bity nebo dérovky.

U zdiva, jako je cihla, beton, cementové bloky atd. pouziveijte bity se $pickami z tvrdokovu.
Pouzijte dostateCny tlak, aby bit zabiral, ale netlalte zase tolik, abyste zablokovali motor
nebo poskodili bit.

= Vzdy vyvijejte tlak v pfimce s bitem.

= Drzte vrtacku pevné, abyste méli pod kontrolou prohybani vrtaku.

vrtak z obrobku a zjistéte pri¢inu zablokovani. Neprepinejte hlavni vypinaé

c Upozornéni: Pokud se vrtak zablokuje, uvolnéte okamzité spoust, vyjméte
sem a tam, protoze to mlize poskodit motor.

= Chcete-li minimalizovat moznost zablokovani a prolomeni materialu, snizte tlak na vrtak a
vedte bit jemné posledni ¢asti otvoru.

= Kdyz vrtak vytahujete ven z vyvrtaného otvoru, nechte motor v chodu. Tak pfedejdete
zadfeni.

8 CISTENi A UDRZBA
A Pozor! Nez za€nete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

8.1  Cisténi

= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli pfehfati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

= Jestlize necCistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.
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Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, ¢pavkova voda
& atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9 TECHNICKE UDAJE

Napéti/frekvence 230-240V ~ 5 OHz
Prikon 850W
Volnobézné otacky 0-3000 min-1
Kapacita skli¢idla 13 mm

Dvojita izolace Ano

Frekvence razt 0-48000 r / min

Max. vrtaci vykon
Drfevo 30 mm
Ocel 13 mm
Beton 13 mm

10 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 104 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 8,4 m/s? K =1,5m/s?
11 ZARUKA

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijeCek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotiebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu. .

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&rucnich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mlzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at’ jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaru¢ni lhity ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
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= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

12 ZIVOTNI PROSTREDI
b — Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vymeénit za nové, nelikvidujte
W' pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
‘©~ ekologicky bezpeénym.
' Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
I mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu nebo u prodejce, kde a
jak Ize recyklovat.

13 PROHLASENI O SHODE

C€ T

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Priklepova vrtacka

Vyrobni znacka:  POWERplus

Model: POWP2030

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakékoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
NiZe podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

§ Ve

\/ N

SN

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
26/01/2022, Lier - Belgium
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PQWER LUS  powp2030 SK
PRIKLEPOVA VRTACKA 850W

POWP2030

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Toto elektrické naradie je ur€ené na skrutkovanie a vitanie do dreva, kovu, plastu a muriva.

® VAROVANIE! Z doévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

é vaSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)

1. Kovové bezklucové sklucovadlo s 5. Tlacidlo volby smeru: v smere hod.
automatickym zaistenim ru¢./proti smeru hod. ruc.

2. Hibkovy doraz 6. Ovladanie rychlosti

3. Pridavna rukovat 7. Uzamykacie tla¢idlo

4. Gombik volby rezimu vitania a 8. Hlavny vypina¢
priklepov

3 OBSAH BALENIA

= QOdstrante vSetok baliaci material.

= Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).

= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny.

= Skontrolujte ¢i pristroj, elektricka $nura, zastréka a prisluSenstvo nebolo poéas prepravy

posSkodené.
= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 x priklepova vitacka
1 x hibkovy doraz

1 x pridavna rukovat
1 x navod

0 Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte prosim
' predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznaduje riziko V stlade so zakladnymi
zranenia, alebo c € poziadavkami eurépskych
poskodenie nastroja. smernic.

%

o C Stroj I1. triedy — dvoijita izolacia —
Pglfor:ne si preCitajte Nepotrebujete uzemnenu
pokyny. zastréku.

Purtati obligatoriu

echipament de protectie Noste chranice sluchu.
pentru ochi.

S —

V{ Elektrické vyrobky sa

Q@ nesmu likvidovat s

domovym odpadom.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ tder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budlcnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s napajanim
zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kébla).

5.1 Pracovné plocha

=  Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napdjacieho zdroja suhlasi s napitim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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5.3

5.4

Kéabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pradom..

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecénost’

Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

Pouzivajte bezpecnostné pomocky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chraniCe usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

Zabrarte nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze
vypinac je vo vypnutej polohe. PrenaSanie elektrického naradia s prstom na vypinadi
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinaCom zvysuje riziko uUrazov.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

Nenaklanajte sa priliS. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Budte vhodne oble€eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa viasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

Ak sa pouzivaju aj pomocky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ oni
Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinac¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéajacieho napétia. Takéto preventivhe bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a €istom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
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= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, moze spdsobit nebezpecénu situaciu.

55 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

6 DODATOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIKLEPOVE
VRTACKY

Nepouzivajte vypary ani horfavé kvapaliny.

Pouzivajte len ostré vrtné korunky a vhodné skrutkovacie nasady.

Pri nastavovacich a istiacich pracach vyberte zastrcku z elektrickej zasuvky.

Elektricky kabel chrarite pred poskodenim. Kabel méze poskodit’ olej alebo kyselina.
Zariadenie nenoste za sietovy kabel.

Zastr¢ku nevyberajte z el. zasuvky tak, Ze ju budete tahat za el. kabel.

Pred zasunutim zastréky sa presvedcte, €i nie je zablokovany vypina¢ Cinnosti.

Ak pouzivate kablovy bubon, kabel upine odmotajte. Prierez drétu minimalne 1,5 mm2.
Stroj nepretazujte.

VSetky obrabané diely dostatoCne zaistite.

Nedovolte, aby deti mali pristup k zariadeniu.

Na rebrikoch alebo leSeni si zabezpecte stabilny postoj, ak vitacku pouzivate volne z
ruky.

=V stenach pomocou detektora lokalizujte skryté elektrické, vodovodné a plynovodné
vedenia.

Noste ochranné okuliare a pri pracach s tvorbou prachu pouZivajte protiprachovu masku.
Opravy nechaijte vykonat kvalifikovanému elektrikarovi.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Hladina hluku méze na pracovisku prekrocit 85 dB(A). V takomto pripade pouzite chranice
sluchu. Hluk produkovany tymto elektrickym zariadenim bol namerany v stlade s normou
EN 50114-1.

Ked' sa stroj pouziva, vzdy pouzivajte chranic¢e sluchu!
Odporuc¢any nominalny prevadzkovy €as: pribl. 20 minut pod trvalou zat'azou.
Po trvalej prevadzke nechajte vypnuté: pribl. 5-10 minut.

7 PREVADZKA

& VAROVANIE: Pred montazou a nastavenim vzdy vyberte zastrécku z
elektrickej zasuvky.

7.1 Zapnutie a vypnutie (obr. 1)

= Snuru so zastrékou zapojte do elektrickej zasuvky.

= Nastroj spustite tak, ze stlacite hlavny vypinac (8).

= Nastroj zastavite tak, Ze pustite hlavny vypinac.

= Ked stlagite tlacidlo zamknutia (7) a su€asne drzite stlaceny hlavny vypinag, hlavny
vypina¢ sa podrzi v zapnutej polohe.

= Nastroj vypnete tak, Ze odistite hlavny vypina¢ (8) jeho opatovnym stlacenim.
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7.2 Péaka chodu vpred/vzad (obr. 2)

= Péka chodu vpred/vzad (5) ur€uje smer otacania skluovadla.

= Na zvolenie smeru ota€ania vpred, uvolnite hlavny vypina¢ (8) a paku prepinania smeru
vpred/vzad zatlacte doprava (R). Na zvolenie smeru ota€ania vzad, zatlacte paku dolava

w.

| POZNAMKA: Ked menite polohu paky, ubezpeéte sa, ze je vypnuty hlavny
vypina¢ a motor je zastaveny.

7.3 Variabilna rychlost’ (obr. 3)
Tento nastroj mé regulator rychlosti (6), ktory rychlost zvySuje ota¢anim do smeru ,+* a rychlost
znizuje ota¢anim do smeru ,-“.

7.4 Gombik vol'by rezimu vrtania a priklepov (obr. 4)
Gombik volby rezimu vftania a priklepového vftania sa nachadza na hornej strane tejto
priklepovej vitacky.

= Stlac¢te gombik volby rezimu vitania / priklepového vitania (4) do T a zvolte rezim
¢innosti priklepové vitanie.

= Stlac¢te gombik volby rezimu vftania / priklepového vitania do polohy vitania E a zvolte
rezim €innosti vitanie.

7.5 Pre spravnu ¢innost’

= Podrzte vitacku prvymi dvomi prstami na hlavhom vypinaci (8).

= Na nadobudnutie lepsej kontroly nad nastrojom a zabraneniu Unavy pouzivajte zostavu
pridavnej rukovate (3).

= Pre drevo pouzite Spiralové vrtaky, ploché vrtaky, silové hadovité vrtaky alebo korunové
vrtaky.

= Pre kov pouzite Spiralové vrtaky alebo korunové vrtaky z rychloreznej ocele.

= Pre murivo ako tehla, beton, cement atd. pouzite vrtaky s karbidovym koncom.

= Pouzite dostatok tlaku, aby sa vrték zarezaval, ale netlacte prili$ silno, aby ste predisli
pretaZeniu motora alebo poskodeniu vrtaka.

= Na vrtak tlacte vzdy rovno.

= Vftacku drzte pevne, aby ste mali otacanie vitacky pod kontrolou.

vyberte vitacku z obrobku, aby ste zistili pri¢inu zasekavania. Nestlacajte
opakovane vypina¢ (nezapinajte a nevypinajte), pretoze sa méze poskodit’
motor.

f Varovanie: Ak sa vitaCka zasekava, okamzite uvolnite spina¢ spuste a

= Aby ste znizili moznost nahleho zastavenia a prelomenia materialu, znizte tlak na vitacku
a vrtak lahko pretlacte cez poslednu €ast otvoru.
=  Pri vytahovani vrtaka z vitaného otvoru nechajte motor bezat. Zabranite tym zaseknutiu.

8 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolfvek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastcku.

8.1 Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrZiavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti.
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= Ventilaéné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necist6t.
Ll necistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocenu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢pavok atd. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

9 TECHNICKE UDAJE

Napétie / frekvencia 230-240V ~ 50 Hz
Prikon 850W

Rychlost’ pri nezatazeni 0-3000 min-1
Kapacita sklu¢ovadla 13 mm

Dvojita izolacia Ano

Narazova rychlost 0-48000 uderov/min.

Max. kapacita vitania
Drevo 30 mm
Ocel 13 mm
Betébn 13 mm

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 104 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroéi uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z t 5 sluchu.

aw (Vibracie): 8,4 m/s? K =1,5m/s?

11 ZARUKA

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osdb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zarovefi nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.
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Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymiefiané v rdmci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

IVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytni miestne Grady alebo predajca.
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E V&.ASENIE O ZHODE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

Vyrobok: Priklepova vitacka
Obchodnéa znamka: POWERplus
Model: POWP200

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

—_—=
S e
i 3

/ \ \‘\\
. D

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
26/01/2022, Lier - Belgium
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MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE 850W
POWP2030
1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul electric este destinat ingurubarii si perforarii prin lemn, metal, materiale plastice sau
zidarie.

@ AVERTISMENT! Cititi si intelegeti acest manual de exploatare inainte de
utilizarea aparatului si pastrati-1 pentru consultare ulterioara Aparatul electric
nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite i aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Mandrina metalica, fara cheie, cu 5. Selector: sens orar / sens invers orar
blocare automata 6. Comanda turatie

2. Limitator de adancime 7. Buton de blocare

3. Maner suplimentar 8. Intrerupator de pornire/oprire

4. Selector; gaurire/percutie

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

= Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dac4 exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

= Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.
= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina de gaurit cu percutie
1 limitator de adancime

1 maner auxiliar

1 manual

‘ ‘ In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

POWP2030

RO

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

q

Tn conformitate cu cerintele
esentiale ale Directivelor
europene.

@

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

o]

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare
nu sunt prin urmare necesare.

Kotelez6 a védészemiiveg
hasznalata.

Purtati intotdeauna elemente
de protectie auditiva.

-'g;

©

Produsele electrice nu trebuie
eliminate impreuna cu gunoiul
menajer.

%

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

APARATELE ELECTRICE
Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

=  Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

VAN

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel figa.
Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Figele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.
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Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul Tn medii umede, utilizati o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau proteciiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
inainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusgile departe de partile in migcare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea Tn mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati figa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitafi aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntrefinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizati aparatului electric pentru operatiuni diferite de
cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.
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5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 SFATURI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
GAURIT CU PERCUTIE

A nu se folosi in preajma vaporilor de apa sau a lichidelor inflamabile.

Utilizati doar varfuri ascutite si varfuri de ingurubat corespunzatoare.

Scoateti din priza fisa pentru orice operatiune de reglare sau curatare.

Protejati de orice fel de deteriorare cablul de alimentare. Uleiurile i acizii pot deteriora
cablul.

Nu transportati dispozitivul tinand de cablul de alimentare.

Nu scoateti fisa din priza trdgand de cablu de alimentare.

Inainte de a baga in priza fisa verificati sa nu fie blocat comutatorul de actionare.

Daca utilizati tamburi de cablu, desfasurati complet cablul. Sectiunea transversala minima
a cablului trebuie sa fie de minim 1,5 mm2.

Nu suprasolicitati magina.

Fixati bine toate piesele de prelucrat, pentru a fi procesate suficient.

Nu permiteti accesul copiilor la aparat.

Asigurati-va ca aveti o pozitie sigura pe scara sau schele atunci cand utilizati cu mana
libera aparatul.

= Daca nu pot fi observate cu ochiul liber, localizati cu un detector de conducte si cabluri
toate conductele de energie electrica, gaz si apa din pereti.

Purtati ochelari de protectie si o masca de praf la operatiunile generatoare de praf.
Solicitati intotdeauna ajutorul unui electrician calificat pentru efectuarea reparatiilor.
Utilizati numai piese de schimb originale.

Nivelul de zgomot la locul de muncé ar putea depasi 85 dB(A). In acest caz, trebuie luate
masuri de protectie a utilizatorului contra zgomotului. Zgomotul produs de aparatul electric
a fost masurat conform EN 50114-1.

Purtati intotdeauna casti antifonice in timpul functionarii masinii!

Durata de functionare nominala recomandata: aprox. 20 de minute la sarcina
permanenta.

Oprire dupa utilizare permanenta: aprox. 5-10 min.
7 MOD DE UTILIZARE

AVERTISMENT: Inainte de montare si de reglare, scoateti intotdeauna
stecarul din priza.

1 Pornirea si oprirea (Fig. 1)
Conectati cordonul la priza.
Pentru pornirea uneltei, apasati pe intrerupatorul de pornire / oprire (8).
Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire pentru a opri unealta.
Daca apasati butonul de blocare (7) in timp ce este apasat intrerupatorul de pornire/oprire,
acesta din urma va fi mentinut in pozitia de functionare.
= Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (8) pentru a opri unealta.

[ I B EEN]

7.2 Maneta tnhainte / inapoi (fig. 2)
= Maneta inainte/inapoi (5) se utilizeaza pentru a stabili direcia de rotatie a mandrinei.
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= Pentru a selecta directia Tnainte, eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (8) si apasati
maneta Tnainte/inapoi catre partea dreapta (R) a uneltei. Pentru a selecta rotatia inversa,
apasati maneta catre partea stanga (L) a uneltei.

. NOTA: La modificarea pozitiei uneltei, asigurati-va ca intrerupatorul de
pornire/oprire este eliberat si ca motorul nu functioneaza.

7.3 Turatia variabila (fig. 3)
Aparatul are o rotita pentru reglarea turatiei (6) de la care se obtine o turatie mai mare prin rotire
n pozitia ,+” si mai mica prin rotirea la pozitia ,-”

7.4 Selectorul de mod gaurire si gaurire cu percutie (4)
Selectorul se afla in partea de sus a maginii.

= Impingeti selectorul modului de gaurire/gaurire cu percutie (4) in pozitia T pentru a
selecta modul de gaurire cu percutie.
{

= Impingeti selectorul modului de gaurire/gaurire cu percutie (4) in pozitia ,4” pentru a
selecta modul gaurire.

7.5 Pentru functionarea corespunzatoare

= Tineti masina cu primele doua degete pe intrerupatorul de pornire/oprire (8).

= Utilizati subansamblul manerului auxiliar (3) ori de cate ori este posibil, pentru a controla
mai bine unealta si pentru a evita oboseala.

Pentru lemn, utilizati burghie elicoidale, burghie ,spada”, sfredel sau freze.

Pentru metal, utilizati burghie elicoidale pentru turatie mare sau freze.

Pentru zidarie (caramida, beton, ciment, etc.), utilizati burghie cu varf de carbid.
Apasati suficient pentru ca burghiul sa prinda, dar nu excesiv, pentru a evita blocarea
motorului sau deteriorarea burghiului.

= Apasati intotdeauna in linie dreapta cu burghiul.

= Tineti cu fermitate masina, pentru a controla rasucirea acesteia.

Avertisment: In caz de blocare a burghiului, eliberati imediat intrerupatorul si
scoateti burghiul din material pentru a stabili cauza blocarii.

Nu porniti si nu opriti masina, acest lucru ar putea deteriora motorul.

= Pentru a minimiza riscul de blocare brusca si de strapungere a materialului, reduceti
presiunea aplicata masinii si reduceti presiunea burghiului aplicata la ultima parte a gaurii.

= Lasati motorul sa functioneze in timp ce trageti burghiul afara din gaura. Astfel se evita
blocarea.

8 INTRETINEREA

Nu Tncercati sa faceti modificari in timpul utilizarii aparatului.

Curatati praful strans cu o perie sau cu o carpa uscata.

Nu permiteii intrarea in contact a produselor pe baza de petrol cu piesele din material plastic,
deoarece contin substante chimice care ar putea deteriora, slabi sau distruge plasticul.

9 DATE TEHNICE

Tensiunea de alimentare 230-240V ~ 50 Hz
Putere consumata 850W

Turatie de mers in gol 0-3000 min-1
Capacitate mandrina 13 mm
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Dubla izolare Da
Frecventa de percutie 0-48000 loviri pe minut
Capacitate maxima de gaurire

Lemn 30 mm
Otel 13 mm
Beton 13 mm

10 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K = 3)
Nivel de presiune acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 104 dB(A)

ff ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie

purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Vibratie): 8,4 m/s2 K =1,5m/s?

11

GARANTIE

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentji, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la Tnceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intrefinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.
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12 MEDIU
o=—, In cazul in care masina trebuie inlocuitd dup& utilizare prelungitd, nu o aruncati
W' laolalta cu gunoiul menajer, ci eliminati-o Intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existd aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
I privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.

13 DECLARATIE DE CONFORMITATE

C¢€ K

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Masina de gaurit cu percutie

marca de comert: POWERplus

model: POWP2030

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatji,

T

¥ ™~

/ _—-w—_;.._,_ 7 ‘\B

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
26/01/2022, Lier - Belgium
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WIERTARKA UDAROWA 850W
POWP2030

1 PRZEZNACZENIE
To elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wiercenia w drewnie, metalu,
tworzywach sztucznych i kamieniu.

UWAGA! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

@ oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym

osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Metalowy uchwyt bezkluczowy z 5. Przycisk wybieraka: w prawo/w lewo
blokadg automatyczng 6. Regulacja predkosci

2. Ogranicznik gtebokosci 7. Przycisk blokady

3. Dodatkowy uchwyt 8. Przetgcznik wigcz./wytgcz.

4. Wybierak wiercenie/udar

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych, (jezeli

takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie

objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym

systemem usuwania odpaddéw.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie mogg bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x wiertarka udarowa 1 x dodatkowy uchwyt
1 x ogranicznik gtebokosci 1 x podrecznik uzytkownika

; ‘ W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie¢ ze
sprzedawca.
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4 OZNACZENIA
W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen Spetnia niezbedne wymogi
ciata lub zniszczenia c € okreslone w dyrektywach
narzedzia. europejskich.

.. . Klasa Il. Narzedzie ma
Uwaznie przeczytac odwojng izolacje, dlatego
podrecznik uzytkownika p Ing izolacje, diateg

Lo przewod uziemienia nie jest
przed uzyciem. koni
onieczny.
3agbrkuTenHa 3awmTa Ha Stosowacé srodki ochrony
oyuTe. stuchu.

Ten symbol oznacza, ze
zuzytego sprzetu nie mozna
umieszczac tgcznie z innymi
odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem prgdem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowac¢ do zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie
selektronarzedzie" odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytdw lub oparéow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wityczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
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gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewngtrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni kabel przediuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynno$ciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do prgdu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtagczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usungé wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wtosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuaciji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thace muszg byé utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejsza obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
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Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE ZALECENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKI UDAROWEJ

Nie nalezy go uzywac¢ w poblizu tatwopalnych cieczy lub zrédet pary.

Uzywac tylko ostrych koncowek i odpowiednich wiertet.

Przed regulacjg i czyszczeniem nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Chroni¢ przewdd zasilajacy przed uszkodzeniem. Przewdd moze by¢ uszkodzony przez
oleje i kwasy.

Nie wolno przenosi¢ urzadzenia, ciggnac za jego kabel.

Nie wolno wyjmowac¢ wtyczki z gniazdka, ciggngc za kabel zasilajgcy.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka nalezy sie upewni¢, czy wigcznik nie jest
zablokowany.

W przypadku uzycia bebna kablowego, kabel musi by¢ catkowicie odwinigty. Pole
przekroju kabla powinno wynosi¢ przynajmniej 1,5 mma2.

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia.

Materiat obrabiany nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ na czas obrdbki.

Chroni¢ narzedzie przed dzie¢mi.

Podczas uzywania narzedzia na drabinie lub rusztowaniu nalezy zapewni¢ sobie
bezpieczng pozycje ciata.

Za pomoca detektora nalezy okresli¢ miejsca wystepowania przewodow instalacji
elektrycznej, wodnej i gazowej.

Jesli podczas wykonywania pracy wydzielany jest pyt, nalezy nosi¢ gogle i maske
ochronng.

Wszelkie naprawy musza byé wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka.

Do naprawy wolno uzywac¢ wytgcznie czesci oryginalnych.

Poziom hatasu w miejscu pracy moze przekroczy¢ 85 dB(A). W takich przypadkach
konieczne jest zapewnienie uzytkownikowi srodkéw ochrony stuchu. Hatas pochodzacy od
tego narzedzia elektrycznego zostat zmierzony zgodnie z zaleceniami normy EN 50114-1.

f Przy kazdym uzyciu urzadzenia nalezy stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

7

Zalecany nominalny czas pracy: okoto 20 minut przy ciggtym obcigzeniu.
Odpoczynek po pracy ciagtej: okoto 5-10 minut.
PRACA

OSTRZEZENIE: Przed montazem i regulacja zawsze nalezy odtaczyé wtyczke
przewodu zasilajagcego od gniazda sieciowego.
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7.1 Wigczanie/wytgczanie (ryc. 1)

= Podtaczy¢ kabel zasilajgcy do gniazda elektrycznego.

= Uruchomi¢ narzedzie, wciskajgc przetgcznik wigcz./wytgcz. (ON/OFF) (8).

= Zwolni¢ przetgcznik ,ON/OFF” dla zatrzymania narzedzia.

= Po naci$nigciu przycisku blokujgcego (7) przy wcisnietym przetgczniku ,ON/OFF”,
przetgcznik ,ON/OFF” pozostanie wtgczony.

= Zwolni¢ przetgcznik ,ON/OFF” (8) i wytgczy¢ narzedzie.

7.2 Dzwignia przéd/tyt (ryc. 2)

= Dzwignia ,przéd/tyt” (5) stuzy do wyznaczania kierunku obrotéw uchwytu.

= W celu wybrania obrotéw w przéd nalezy zwolni¢ przetacznik ,ON/OFF” (8) i wcisng¢
dzwignie ,przéd/tyt” w prawa (R) strone narzedzia. W celu wybrania obrotéw wstecz
nalezy wcisna¢ dzwignie w lewg (L) strone narzedzia.

| UWAGA: Przed zmiang potozenia dzwigni nalezy zwolni¢ przetgcznik
»ON/OFF” i odczekaé na zatrzymanie pracy silnika.

7.3 Zmienna predkosc¢ (ryc. 3)
To narzedzie jest wyposazone w pokretto regulacji predkosci (6), pozwalajgce na zwiekszanie
szybkosci (po przestawieniu w kierunku ,,+") i jej obnizanie (po przestawieniu w kierunku ,-").

7.4 Wybierak wiercenia zwykiego i udarowego (ryc. 4)
Wybierak trybow wiercenia zwyktego i udarowego znajduje sie na szczycie wiertarki udarowe;.

= Docisng¢ przycisk wiercenie zwykte/udarowe (4) do “ 1 ”, aby wybraé tryb wiercenia
zwyktego/udarowego.

= Docisng¢ przycisk wiercenie zwykte/udarowe (2) do potozenia wiercenia zwyklego “4”, aby
wybrac¢ tryb wiercenia zwyktego.

7.5 Prawidtowa praca

= Przytrzymacé wiertarke, umieszczajgc dwa pierwsze palce na przetaczniku ON/OFF (8).

= Korzystanie z podzespotu dodatkowego uchwytu (3) kiedy jest to mozliwe pozwala na
uzyskanie lepszej kontroli nad narzedziem i zmniejszenie zmeczenia.

= Do wiercenia w drewnie nalezy uzywac wiertet spiralnych, wiertet fopatkowych lub

otwornic.

= Do wiercenia w metalu nalezy uzywaé wiertet spiralnych ze stali szybkotngcej lub
otwornic.

= Do wiercenia w murze, np. z cegly, pustakéw itd., nalezy uzywac wiertet z weglikow
spiekanych.

= Nalezy stosowac odpowiedni nacisk, aby wiertto zagtebiato si¢ w materiat, ale nie
dociska¢ zbyt mocno, aby unikng¢ utkniecia silnika lub uszkodzenia wiertta.

= Zawsze wywiera¢ nacisk w linii prostej do wiertta.

= Trzymacé wiertto mocno, aby kontrolowac¢ skrety wiertta.

Ostrzezenie: Po utknigciu silnika wiertarki udarowej nalezy natychmiast
zwolni¢ spust wiacznika, wyja¢ wiertto z materiatu i ustali¢ przyczyne
utkniecia. Nie klika¢ przetacznikiem wiaczajac go i wytaczajac, gdyz mogtoby
to uszkodzi¢ silnik.

= Aby ograniczy¢ do minimum prawdopodobienstwo utkniecia i przebicia przez materiat
nalezy ograniczy¢ nacisk na wiertto i swobodnie przeprowadzi¢ je przez ostatnig czes¢
otworu.
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= Podczas wysuwania koncowki z wierconego otworu nalezy utrzymywac obroty silnika.

Pozwoli to na unikniecie zakleszczenia.

8 KONSERWACJA

Nie dokonywac¢ jakichkolwiek regulacji, kiedy urzgdzenie jest wigczone.

Wyciera¢ wszelki zgromadzony kurz za pomocg szczotki lub suchej szmatki.

Nie dopusci¢ do zabrudzenie plastikowych czesci produktami na bazie benzyny,
zawierajgcymi $rodki chemiczne, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabié lub zniszczy¢ plastik.

9 PARAMETRY TECHNICZNE
Napiecie sieciowe
Moc pobierana
Predkos$¢ bez obcigzenia
Wpust uchwytu
Podwodjna izolacja
Czestos¢ udaréw
Maksymalna gteboko$¢ wiercenia
Drewno
Stal
Beton

10 HALAS

230-240V ~ 50 Hz
850W

0-3000 min-1

13 mm

Tak

0-48000 min*

30 mm
13 mm
13 mm

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)

Poziom cisnienia akustycznego LpA
Poziom mocy akustycznej LWA

VAN

aw (poziom wibracji):

11 GWARANCJA

93 dB(A)
104 dB(A)

UWAGA! Jesli cisnienie akustyczne przekracza 85 db (A), konieczne jest
stosowanie ochronnikéw stuchu.

8,4 m/s? K =1,5m/s?

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriéw jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje

réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.
= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z

nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi

Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.
= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda

zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub

przecigzeniem urzadzenia.
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Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym

opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie

zapakowany), wraz z dowodem zakupu

12 SRODOWISKO NATURALNE

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie
z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢ wyrzucane do pojemnikéw do
selektywnej zbidrki odpaddéw komunalnych. Mozna je odda¢ w specjalnie
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komunalnych
lub/ bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny.
Nalezy postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczgacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa
gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkéw dla srodowiska i
zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych.

Copyright © 2022 VARO Strona |8 www.varo.com



POWER POWP2030 PL
13 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Wiertarka Udarowa

znak towarowy: POWERplus

model: POWP2030

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw europejskich,
opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieuprawnione
modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia podpisania):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

—=
5 ~

RN

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
26/01/2022, Lier - Belgium
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UTVEFURO 850W
POWP2030

1 RENDELTETESI CEL
Ezt a szerszamgépet faba, fémbe, miianyagba és kéfalba torténd furashoz és csavarozashoz
tervezték.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az alabbi utasitasokkal egyditt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)
1. Kulcs nélkili fémtokmany automata 5. Kivalaszté gomb: Ora jarasaval egy
retesszel irdnyban/éra jaraséaval ellentétes
2. Meélységltkozé irdnyban
3. Kiegészitd fogantyu 6. Sebesség-szabalyozo
4. Kivalaszté gomb; faré/ttvefard 7. Reteszelégomb
8. Be/Kikapcsol6 gomb

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tAmasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jétallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x utvefard 1 x kiegészité fogantyu
1 x mélységiitk6zd 1 x kézikdnyv

\ | Hahianyzo6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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A jelen kezelési utasitdsban és/vagy a késziléken a kdvetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének
veszélyére sz0l6 felhivas.

C€

Az eurépai iranyelv(ek)
szikséges kdvetelményei
szerint.

@

Hasznalat elétt olvassa el a
kezelési utasitast!

[o]

1. osztalyt gép — Dupla
szigetelés — Nincs sziikség
foldelt dugo alkalmazéasara.

Viseljen szemvédét!

Zaj elleni védéberendezés

hasznélata javasolt.

e —
};‘ Az elektromos termékeket
“ tilos a haztartasi hulladékba

©

dobni.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakoérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikddtetésii szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6zdket.

= Az elektromos miikédtetésl szerszam hasznalata kzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

A

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, fltékészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
fesziltségnek.

Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
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élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolodott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kltéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerUlhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgdéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készlilék szallitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.

= Ha a készilékre porelszivo és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tdl a késziiléket. A munkajahoz a megfelel szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetési szerszamok.
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Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kénnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikoddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipust eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitAsokhoz kizardlag eredeti potalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ UTVEFURO

HASZNALATAHOZ

Ne hasznadlja paras kérnyezetben vagy tlizveszélyes folyadékok kdzelében.

Kizarolag éles és megfelelé csavarozé hegyet hasznaljon.

Tavolitsa el a dugaszt a konnektorbdl, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi miveletbe kezd.
Ovja a hal6zati kabelt a sériilések ellen. Az olaj és a savak rongalhatjak a kabelt.

Ne hordozza a késziiléket a halézati kdbelnél fogva.

Ne tavolitsa el a dugaszt a konnektorbél a halézati kabelnél fogva.

Miel6tt bedugja a dugaszt, ellenérizze, hogy a bekapcsolé gomb nincs lereteszelve.
Amikor kédbeldobot hasznal, hizza ki a kabelt teljesen. A vezeték keresztmetszetének
legalabb 1,5 mm2-nek kell lennie.

Ne terhelje tul a gépet.

Biztositsa be a munkadarabokat a munka megfelel6 elvégzéséhez.

Ne engedje, hogy gyermekek hozzéaférjenek a késziilékhez.

Ellendrizze, hogy a létran, allvanyon biztosan all, amikor szabad kézben hasznélja a faroét.
Lokalizalja a falban rejl6 vezetékeket (viz- vagy gazvezeték) a vezetékkeresével.
Viseljen védészemiiveget és hasznaljon pormaszkot, amikor porképzédéssel jaré munkat
végez.

A javitasokat mindig szakemberrel végeztesse.

Kizéarélag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

A munkavégzés helyén a zajszint meghaladhatja a 85 dB (A)-ot. Ebben az esetben a
kezel6nek zajvédelmi berendezést kell viselnie. Az alabbi elektromos készulék altal
kibocsatott zaj szintjének mérése az EN 50114-1-es szamu szabvanynak megfelel6en
tortént.

Mindig hasznaljon fiilvédét, amikor a késziilék miikodésben van!
A javasolt névleges miikodési id6: kb. 20 perc allando terhelés mellett.
Az allandé miikodtetés utan pihentesse kb. 5-10 percig.

7 UZEMELTETES

& FIGYELMEZTETES! Osszeszerelés és beallitas el6tt mindig huzza ki a
dugaszt a haldzati csatlakozébol.

7.1 Be- és kikapcsolas (1. Abra)

= Dugja be a vezeték dugaszat a hal6zati csatlakozéba.

= A késziilék elinditdsahoz nyomja meg a BE/KI kapcsolé gombot (8).
= A BE/KI kapcsolé gomb kioldaséaval a késziilék ledll.
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= Ha megnyomja a reteszel6gombot (7), mikozben a BE/KI kapcsolé gomb be van nyomva,
akkor a BE/KI kapcsol6 gomb mikddési helyzetben marad.
= Nyomja meg még egyszer a BE/KI kapcsolé gombot és a késziilék kikapcsol.

7.2 Elére/hatra menet kivalaszté kar (2. Abra)

= Akivalaszt6 karral (5) lehet a tokmany forgasi iranyat meghatarozni.

= Az eléremenet kivalasztasahoz oldja ki a BE/KI kapcsolé gombot (8) és allitsa az el6re-
/hatramenet kivalaszt6 kart a késziilék jobb (R) oldalanak iranyaba. A hatramenet
kivalasztasahoz dllitsa a kivalaszto kart a készulék bal (L) oldalanak iranyaba.

0 MEGJEGYZES: A kar helyzetének megvaltoztasasakor ellenérizze, hogy a
BE/KI kapcsolé gomb ki van-e oldva és a motor le van-e allitva.

7.3 Sebesség-szabélyozas (3. Abra)
A készilék sebesség-szabalyozdval (6) rendelkezik, amelynek ,+” iranyba torténd allitasakor
novekszik a sebesség, ,-”” irdnyba torténé allitasakor pedig csokken a sebesség.

7.4 A furasi vagy ltvefarasi izemmad kivalasztasa (4. Abra)
A far6 és utvefaro tzemmaod kivalaszt6 a készilék tetején talalhato.

= Allitsa a kivalaszté gombot (4) T helyzetbe az utvefdrasi tzemmad kivalasztasahoz.
= Allitsa a kivalaszté gombot furasi helyzetbe ! a farasi Uzemmod kivalasztasahoz.

7.5 A készilék megfelelé miikodtetése

= Tartsa a farét Ggy, hogy a BE/KI kapcsolé gombon (8) legyen a mutaté és a kozépsé ujja.
= Ahol sziikséges hasznalja a kiegészit6é fogantyut (3), hogy ezaltal tébb kontrollal
rendelkezzen a késziilék felett és igy megel6zi az elfaradast is.

Fahoz hasznaljon csiga- vagy kigyofurot, illetve lyukfirészt.

Fémhez hasznaljon nagysebességli, acél csigafurét vagy lyukflrészt.

Kéfalhoz, példaul téglahoz, betonhoz, cementhez stb. hasznaljon karbid végu furéhegyet.
Alkalmazzon elegendé nyomast, hogy a hegy belevagjon az anyagba, de ne nyomja
annyira erésen, hogy lealljon a motor vagy megsériljon a hegy.

= Mindig a heggyel egy vonalban alkalmazza a nyomast.

= Erésen tartsa a furét, hogy megelézze annak elfordulasat.

Figyelmeztetés! Ha a furo ledll, azonnal engedje ki a ravaszt, tavolitsa el a
hegyet a munkadarabbol és allapitsa meg a ledllas okat. Ne kattintgassa a
be-/kikapcsol6 gombot, mert az karosithatja a motort.

= Aledllas és az anyagba torés minimalizalasa érdekében, csokkentse a fur6 gyakorolt
nyomast és finoman firja a lyuk utolsé részét.

= Amikor a fart lyukbdl kihtizza a hegyet, a motor még mikddjon. Ezaltal megel6zi a
beragadast.

8 TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a
berendezésen, aramtalanitsa azt.

8.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktdl mentesen.
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= Ha a piszok nem j6n le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

& Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldoszerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9 MUSZAKI ADATOK

Feszilltség / Frekvencia 230-240V / 50 Hz
Teljesitményszikséglet 850W

Uresjarasi sebesség 0-3000 min-1
Tokmanyméret 13 mm

Kettds szigetelés lgen

Utésszam 0-48000 (ités/perc

Max. farasi teljesitmény
Fa 30 mm
Acél 13 mm
Beton 13 mm

10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 93 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 104 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 8,4 m/s? K =1,5m/s?

11 JOTALLAS

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a médositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sérulésekért sem vallalunk
felelésséget.

= A javitdsokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéciora van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benydjtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készllék rendeltetésétdl eltérd célra térténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil

Copyright © 2022 VARO Oldal |7 WWw.varo.com



POWER POWP2030 HU

hagyéasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi idészak kezdetét a késziilék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamécio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egydtt.

12 KORNYEZETVEDELEM
ne= Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezésérol!
> Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a héaztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Gjrahasznositasarol, amennyiben erre
— lehetésége van. Az uUjrahasznositasi lehetGségeket illetéen érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazoénal!
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VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa: Utvefarod

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWP2030

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai irdnyelvek (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas idépontjaig);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,

) N N

Philippe Vankerkhove
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
26/01/2022, Lier - Belgium
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YOAPHAA OPEJb 850 BT
POWP2030

1 WUCNOJIb3OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

SJ'IeKTpOVIHCprMeHT npegHasHavYeH ana 3aBUMHYMBaHUA LWYpPYNnoB M BUHTOB U CBEPJIEHNA
OTBEPCTUIN B AiepeBe, MeTarnse, NnacTuke U KaMeHHOW U KUPMNYHOW Knagke.

BHUMAHME! Ons Bawen nM4yHoOn 6€30MacHOCTHU, TWlaTeNIbHO 03HAKOMbLTECh

[ ] C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLMMM YKa3aHUSAAMM NO TEXHUKe
6e3onacHOCTU nepea TeM, Kak NpUCTYNUTb K paboTe ¢ MHCTpyMeHToM. Mpu
nepegaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa AJisi NONb30BaHUA APYruM
nuuam obsi3atenbHO NPUNOXUTE AaHHble MHCTPYKLMUN.

OINMUCAHUE (PUC. A)

MeTannuyeckuin 6bICTPO3aXXMMHOM NaTPOH C aBTOBOKMPOBKOM
OrpaHuyuntens rmybuHbl cBepneHus

[ononHutensHas py4ka

MepekntoyaTens pexnuMoB cBeprieHne/cBeprneHne ¢ yaapom
Mepekntoyatens BpalleHUs MO YacOBOW CTperike / NPOTMB YaCOBOWN CTPEnkn
Perynsatop ckopocTu BpaLueHus

KHonka dukcaumm

Boikntoyatens Bkn/Bbikn

COOEPXXWMOE YNAKOBKU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarnsbl.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW U peknamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€Cnu ecTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKN.

= [lpoBepbTe annapar, CUoBow kabenb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTN Ha NpeameT
NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpoKa.

[Mocne aToro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLUn BbITOBbIX

OTXO[0B.

"W ONOOAWONEN

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsAnTe AeTAM UrpaTh C NfacTukoBbiMM naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 yaapHas gpenb

1 orpaHnuuTens rmyouHbl CBEpreHns
1 pononHutensHasa pyyka

1 pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmm

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT WS NOBPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
auvnepy.
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4 YCHNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKOBOACTBE n/vnu Ha camom annapare Ucnosib3yrTcsa cneagyowme CUMBOJIbI:

O60o3Ha4vaeT puck
nony4eHust TpaBMbl UMK CooTBeTCTBYET OCHOBHbIM
noBpeXaeHUs TpeboBaHusim EBponenickux QupekTums.
WHCTPYMEHTa.
. Knacc Il — AnnapaT nmeet ABOVHYO
o MpouuTanTte acc P T ABOUHY
nsonsaumo. Ncnonb3oBaHne
PYKOBOACTBO nepes
3a3eMnsoLWero nposoaa He
UCMorb30BaHNEM.
TpebyeTcs.
Bcerpa HapeBaviTe o4km HapesanTte cpeacTea 3alimTbl OPraHoB
Ans 3aWuThl rnas. cnyxa.
OneKTpoTeEXHNYECKMe
n3genus Henb3s
BblbpacbiBaTb BMECTe C
ObITOBBIMU OTXO4AMM.

5 OBLUUE YKA3SAHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE
C ONEKTPOUHCTPYMEHTOM

[MpoyTtute BCE yKasaHusa MHCTPYKLUM NO TeXHMKe B6e3onacHocTu. HecobnogeHve ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPVBECTM K NMOPaKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/mnv cepbes3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCneayoLwero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
ANEKTPOMHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TEXHMKE 6€30NMacHOCTN OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTu (c kabenem) unum ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6boyee mecmo

= [loggepxvBanTe YNCTOTY M XOpoLLee ocBellleHne Ha pabodyem mecTe. becnopsifok n
NMOX0e OCBEeLLEHNE MOTYT NMPUBECTU K OMACHLIM CIyYasiM.

= He ncnonb3ayiiTe aMeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHON OKpY>KatoLen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KVI,D,KOCTeI7I, ra3oB U nNbinn.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UK
ncrnapeHus.

= [lpu paboTe aneKTpoONHCTpyMEeHTa AeTu 1 HabnogaTenu AoMmKHbI HAXOAUTBECS Ha
6e3onacHoM paccTtosiHum. OTBeYEHE BHUMAHUS MOXET NPUBECTU K NoTEpe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, 4YTOGbI Hanps>eHue B ceT COOTBEeTCTBOBarno
Hanpsa>eHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU AAHHbLIMU.

= Llrenceny aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOSKHLI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLUMIO LuTencens. He ucnonb3yiTe HUkakue agantepbl ¢
323EMJIEHHBIMY 3MEKTPOMHCTPYMeHTaMU. OpuruHasibHbIe WTENCEn U COOTBETCTBYOLLMNE
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPAKEHNS SNIEKTPUYECKMM TOKOM.

= He npukacaiTech k 3a3eMrieHHbIM NOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, k Tpy6am, paguaTtopam,
KYXOHHbLIM MIUTaM v xornoaunsHukam. MNpy sasemrieHny Tena Bo3pacraeT puck
MOPaXXeHUs! ANEKTPUYECKMM TOKOM.
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He noaBeprante anekTpOMHCTPYMEHTBI BO3AEWCTBUIO JOXAA UMK BriaxkHon cpedpbl. [pu
nonagaHun BoAbl B ANIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST INEKTPUHECKUM
TOKOM.

= l3beravite noBpexaeHnsa kabens. Hukoraa He nonb3yntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPAeB UMn ABMXKYLLIMXCA
Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenn yBenuymBaloT PUCK NOPaXKeHNs
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHWIA NoNb3yihTeck kabenem-
yanuHuTenem, npegHasHayeHHbIM 4115 UCMONb30BaHUA BHE NMOMeLLeHUI. Vicnonb3oBaHve
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHNA, YMEHbLUUT PUCK NMOpaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOWCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Micnonb3oBaHue Y30 yMeHbLWNUT puck
NOpaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

3 JluyHnass 6e3onacHocmb

= bByabTe 6guTenesHbI, cneauTe 3a CBOMMU AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICITOM Npu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unn HaxoauTech Nof BMUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpenapaTos, ankoronsi
unu nekapcts. [1oTepsi BHUMaHUs Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MIHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Wcnonb3yiite 3awmTHOE CHapsbkeHue. Becerga HageBanTe o4kv ANnst 3awmnThl rnas.
3alUMTHOE CHapsPKeHKe, B YaCTHOCTM, MPOTUBONBLINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
NpefoXpaHsoLEen OT CKOMNbXEHVSA NOAOLIBOW, 3aLLMUTHBIN LIMEM UMW CPEACTBa 3aLnThbl
OpraHoB crnyxa, UCnomnb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLUX YCIOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He pgonyckainte HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNS MaluuHbI. [Nepea noakmtoYeHnem K cetu
ybeauTtech, YTO BbIKMIOYATENb HAXOAMUTCS B BbIKITFOYEHHOM MonoxeHuw. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMoYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIMHOYEHHOM
NOMOXEHWUU, MOTYT NPUBECTU K HECHACTHLIM CIy4asm.

= YBepute BCe perynmpoBOYHbIE UMW raeYHble KI4mn nepes BKIIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIA UMK FraeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbI BO
BpaLLaoLLEncsa YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTa, MOXET NPMBECTM K TpaBMaM.

= He TaHuTECH cnvwkom Aaneko. MocTosHHO noaaepXuBanTe YyCTOMYMBOCTb Ha Horax. ATo
NO3BONMWT NyYLle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYO oaexay unv
IOBENUPHbIE 13aenust. [lepxxute BOMoCkl, 0O4EXAY U NnepyaTkv noganblue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AENUs UMW ANNHHbIE BOJNOCHI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLUUXCSI YaCTSAX ANIEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnu npegycmMoTpeHbl ycTpoicTBa Ans otBoaa u cbopa nbinu, yoeamTecb B TOM, YTO OHU

noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCS Haanexalumm obpasom. Vcnonb3oBaHue Takux

YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

(4]

5.4 Skcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpouHCcMpyMeHmom

= He neperpyxaiTe aneKkTpoMHCTPYMEHT. VICnonb3yinTe aneKTpoMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €r0 HasHayeHneM. MpaBunbHO NoA06PaHHbIN UHCTPYMEHT BbIMOSTHUT
paBoTy nydlle 1 HafeXHee B TOM pexume, Ha KOTOPbIA OH PaCCUUTaH.

= He “cnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM BbiKIoYaTerneM.
OMEKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbLIM BbIKIOYATENEM OMaceH 1 MOASIEXNUT PEMOHTY.

= OTcoeguHWTe LITENcenbHYo BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHUSA Nepes perynvpoBKoi, CMeHOM
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTY YMEHbLIAT PUCK HEMPeAHAMEPEHHOTO BKITUEHMS
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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XpaHnTe Hencrnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX AN AeTel MecTax u He
no3BonsiiTe NogsiM, He 3HaKOMbIM C 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsIoT
NoTeHLManbHyH ONacHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenen.

» CopepXuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CrneauTe 3a TeM, YTobbl He 6bino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCS YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanen unm kakoro-nubo
Apyroro 06cTosATeNbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBAMSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn aneKkTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaumMo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpalLanuck Hagnexawmm obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
pexyLUMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKamMu MeHbLLe 3aealoT v nerye
ynpaBnsioTcs.

*  Mcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUME UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C A@HHBIMU UHCTPYKLUMSIMUA U Ha3HAa4YeHMEeM KOHKPETHOro T1na
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHYMaHUE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. Micnonb3oBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa He MO HAa3HAYEHMIO MOXET NMPUBECTM K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsIM.

55 O6cnyxueaHue

*  Bal anekTpoMHCTPYMEHT JOMKeH 06CnyXunBaThCs KBanMULMPOBaHHLIM CeLanncToMm,
KOTOpbIN MCMOMb3yeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynt
cooTBeTCcTBME TpebyembiM cTaHdapTam 6e3onacHoCT.

6 OOMOJIHUTENbHbLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU ANA
YOAPHOU OPENN

= He nonbayintecb Apenbio B6NM3n cuctem napocHabxeHns nnm BocnnaMeHsieMbix
XNOKOCTEN.

= Kcnonb3yiiTe TONbKO OCTpble GUTHI 1 CBEpna.

= [1ns BbINOMHEHWS NoObIX PaboT No perynvpoBKe 1 O4MCTKE BbIHUMANTE LWTencenbs 13
pO3eTKu.

= [pepoxpaHsviTe ceTeBow kabernb oT NobbIX NoBpexaeHni. Macno 1 KucnoTel MoryT
nospeanTb kabensb.

= He nepeHocuTe apenb 3a ceTeBow kabenb.

= He TAHUTe 3a ceTeBOW kaberb, YTOObI BbIHYTb LUTENCENb U3 PO3ETKU.

= [lepen Tem, Kak BCTaBUTb LUTENCeNb, ybeanTech, YTO BbikMoyaTenb He B6rokvpoBaH.

= [pu ncnonb3oBaHun kabenbHoro 6apabaHa pa3maTbiBaviTe kKabenb NOMHOCTHIO.
[MonepeyHoe ceveHne NpoBoaa AOIMKHO ObITb He MeHee 1,5 Mm2.

= He neperpyxante gpensb.

= 3akpennsmte HagexHo Bce obpabaTbiBaeMble 3aroTOBKM.

= He nognyckavite geten K gpenu.

= [lpu paboTe ¢ gpenblo crneauTe 3a yCTONYMBBIM NOSIOXKEHUEM Ha NECTHWLE Uin NomocTe.

=  OnpepensaiTe MECTOMNONOXEHWE CKPbITON B CTEHE 3NEeKTPONpPOBOAKU, BOAONPOBOAOB MUK
rasonpoBOAOB C MOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLLENO AeTekTopa.

= HapgeBaWTe 3alWTHbIE OYKM U UCMONb3YINTE NPOTUBOMLINEBON pecrnvpaTtop npu paboTax,
CBS3aHHbIX C 06paszoBaHMEM MbINu.

= Bcerga nopyyaiTte BbINOMHEHWE PEMOHTHBIX paboT KBanuguLMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

= lcnonb3yiTe TONbKO OpUriHarnbHbIe 3anacHble YacTu.
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YpoBeHb Wyma Ha paboyem MmecTe MoxeT npesbiwaTtb 85 oB(A). B atom cnyyae
Heo6XoAMMO MCMonb30BaTh CPEACTBA 3alLWThl OPraHoB cryxa Ans nonb3osarens. Lym,
Co3AaBaeMbIil 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM, U3MEPSTICS B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusAMM
ctaHgapta EN 50114-1.

Bcerpa HapeBanTe cpeAcTBa 3alMUThbl OPraHOB CrlyXa Npu UCNONb30BaHMMN
MHCTpPyMeHTa!

PekomeHayemMoe cpegHee BpeMsi paboTbi: npu6n. 20 MUHYT npu
NOCTOAHHOMN Harpy3ke.

MepepbIB nocne HenpepbIBHOW PaboTbl: NpUGH. 5 - 10 MUHYT.

7 JKCMIYATALUA

& NPEAYNPEXOEHUE: Nepen c6opkoi 1 perynmpoBKou Bceraa
oTcoeaVHUTE CETEBYHO BUIKY OT PO3ETKM.

7.1 BknroyeHue u ebikntodeHue (Puc. 1)

= [logcoeauHuTe LUHYP NUTaHUS K CETEBON PO3ETKE.

= [Insa BKMIOYEHUSI MIHCTPYMEHTA HaXMUTE BblkNtoyaTens Bkn/Bbikn (8).

= [Ina oCTaHOBKM MHCTPYMEHTa OTMyCTUTE BbikNtoyaTenb Bkn/Bbikn.

= Ecnu HaxumaeTcs KHonka dukcaumm (7) npy HaxaTom BbikntoyaTene Bkn/Beikn, To
BbIKMtoyaTens Bkn/Bbikn ocTaeTcs B paboyem nonoxeHuu.

= OcoboauTe BbikntoyaTens Bkn/Boikn (8) 1 BbIKNIOYMTE UHCTPYMEHT.

7.2 lNepeknroyamenb HanpaesieHUs epaujeHus erneped/Hasad (Puc. 2)

= [lepekniovaTtens HanpaBneHVs BpalleHns Bnepea/Hasas (5) npeaHasHayeH ans
N3MEHEHWs1 HanpaBneHysl BPaLLEHNs NaTpoHa.

= [Ins BbiGopa HanpaBneHusi BpalleHus Bnepes ocBoboauTte Boikntovatens Bkn/Boikn (8) n
nepeBeAuTe NepekroyaTent HanpaBneHus BpalleHns Brepea/Hasas Ha npaBylo CTOPOHY
(R) nHcTpymeHTa. [ina BeiGopa HanpaBreHusi BpalleHns Hasas nepesegute
nepeknoyaTens Ha neByto CTOpoHy (L)MHCTpymeHTa

| MPUMEYAHME: MNMpu n3ameHeHnM nonoxeHus nepekniovarens yéeaurecs,
4TO BbIKNOYaTenb Bkn/Bbikn ocBO6OXAEH, M ABUraTenb HENOABWKEH.

7.3 Peaynupoeka ckopocmu epauseHus (Puc. 3)

OTOT MHCTPYMEHT MMEET perynsaTop CKOpoCTH BpaLLeHns (6), KOTOpbI ycTaHaBnmBaeT Gonee
BbICOKY0 CKOPOCTb MPY NOBOPOTE B HamnpaBrieHnn «+» 1 6oree HU3KyH CKOpPOCTb npu
NMOBOPOTE B HANPABEHUN «-».

7.4 Mepekntoyamens pexumoe ceeprieHue/ceeprieHue ¢ ydapom (Puc. 4)
MepekntoyaTens pexnMoB CBeprieHne/CBepIIeHNe C YAapoM Haxo4UTCs B BEPXHe YacTu
3TOW YAapHOM Apenu.

* [epeBeauTe nepeknovaTenb PEXMMOB CBEPIEHNE/CBEPEHME C yaapoMm (4) B

MosioXXeHve «T» Ans BblIGopa pexuma CBeprneHus ¢ yaapom.
= [lepeBeauTe nepeknoyaTenb PEXMMOB CBEprieHne/cBeprieHne ¢ yaapom (4) B

NonoXeHne «4» Ans Bbl60pa pexuma 06bIYHOTO cBeprneHua.
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7.5 lNpaeunbHass paboma c dpesibro

= [lepxuTe gBa nanbua Ha Bbikntoyatene Bkn/Buikn (8) apenu.

= [lo BO3MOXHOCTW, UCMOMb3yNTe AOMOMHUTENBHYIO PYYKY (3) ANS AOMOMHUTENBHOIO
yNpaBneHnst U CHWXKEHUA yCTanocTy.

= [lpn paboTe no Aepesy NCNONbL3yWiTe CnvpanbHble CBepna, NepoBble CBepsa, BUHTOBbIE
cBepra Unu KonbLesble Nunbl.

= [lpn paboTe no metanny ucnosnb3ynTe cnvpanbHble cBepna n3 ObiICTpopexyLLen cTanm
UMK KonbLieBble NUIbI.

= [pu paboTe No KaMEHHOWN MUK KMPMUYHOW KNaaKe, Takow Kak KMpnud, 6eTOH, LEMEHTHbIE
NAUTbI U T.4., UCNONb3YNTE CBEpNa C TBEPAOCMNABHLIMW PEXYLLUMUN NIACTUHAMM.

= Vcnonb3aynte 4OCTaTOMHOE AaBrEHNEe Ha CBEPSIO, HO HE AaBUTE CIULLKOM CUIIbHO BO
nsbexaHue OCTaHOBKM ABUraTens Unv NoBpeXaeHns cBepna.

= Bo Bpemsi cBeprieHus Bcerga npunaranTe K cBepny npsmMonvHeHoe AaBrnexue.

= Kpenko gepxvTe Apenb ANs KOHTPOMsA nepekoca.

MpepynpexaeHue: Mpu ocTaHOBKe Apenu HeMeAsIeHHO OTNYCTUTe
NyCKOBOW BbIK/oYaTenb, BbITalUTe CBEpIio U3 3aroTOBKU U onpeaenure
NPUYNHY OCTaHOBKU. He HaxumaiTe Ha BblKntouaTenb ANA BKIOYEHUA 1
BbIKITIO4YEeHUSA, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEeXAEeHUI0 ABUraTens.

= Yrobbl CBECTU K MWHNMYMY BEPOATHOCTb OCTAHOBKU ABUraTensa U npopbiBa MaTepunana,
yYMeHbLlINTE aBneHne n Harpysky Ha cBepsio n obnerunte npoxon ceepna vyepes
NOoCneaHo YacTb OTBEPCTUA.

- COXpaHﬂVITe BpalleHue asuratensa npu BbiITaCKMBaHUM CcBepria U3 NpocBepneHHOoro
OTBEPCTUA. 3710 npenoTepaTuUT 3aknnHUBaHMe.

8 OBCNY>XXUBAHUE

He nbiTanTech BbIMOMNHATL PErynupoBKku Npu paboTe MHCTPYMEHTa.

YucTuTe HakoMMBLLIYIOCS Mbliflb C MOMOLLIO LLIETKN U CYXOW TPSAMKK.

He ponyckaiTe KOHTaKTa NpoAyKToB Ha OCHOBE HedTU C NNAcTVKOBLIMK AeTansamu,
MOCKONbKY OHW COAEpXaT XMMUYECKNe BeLLeCTBa, KOTOpble MOTyT NOBPEAUTb WU paspyLUnTb
nrnactmaccy.

9 TEXHWYECKWE OAHHbIE

HanpspkeHue / yacTtoTa 230-240B~/ 50 'y
BxogHasi MOLLHOCTb 850 BT

CKOpOCTb Ha XOnOoCTbIX 06opoTax 0-3000 06/MuH
[nameTp natpoHa 13 Mmm

[BoviHasa nsonsaums Oa

CkopocTb yaapoB 0-48000 yan/muH

Makc. rnybuHa cBepneHusi
Oepeso 30 MM
Cranb 13 mm
BbetoH 13 mMm
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10 WyMm

3Ha4eHUs1 ypoBHs LyMa, U3MEPEHHbIE COrlacHO COOTBETCTBYHOLLEeMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 93 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA 104 gb(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHue MoxeT npeBbiwarb 85 oB(A). B atom
cny4ae Heo6xo0AUMO UCNONbL30BaTb UHANBUAYANbHbLIE CPeACTBa 3alUThbI
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpaums): 8,4 m/c? K=1,5m/c?

11

FAPAHTUA

[aHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCce AedeKTbl MaTEpPUanoB Unu NPoM3BOACTBA, UCKIIOYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, noasepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0OCOBEHHO TaKne, Kak NMOALMMHUKY, LETKW, Kabenu 1 LWTencenbHble BUMKX, Uin
NPUHAANEXHOCTU, Takvne Kak CBepria, rofioBKu CBepr, NUMbHbIE NOMOTHA U T. .; OHa He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UNKN AedbekTbl, BO3HMKaoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HeCcHaCTHbIX Cry4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPAHCMOPTHbIE PacXodbl.

MoBpexaeHusa nunn gegexTbl, BO3HUKAKOLNE BCNEACTBUE HENPABUIbLHOWM 3KCMyaTauum,
Takke He nognagatoT Noj yCcrnoBus aHHOW rapaHTUu.

Mbl Takke OTkasblBaeMcsl OT BCeX 0643aTeNnbCTB B OTHOLIEHUN MOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHWI, BO3HMKAIOLLMX BCNIEACTBMNE HENPAaBUMbHON 3KCMyaTauum MHCTPYMEHTa.
PeMOHT MOXET BbINOMHSATLCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LiEHTpe 06CnyXmMBaHus
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

[ononHutenbHyo nHGOpMaLmio Bbl BCErAa MOXeTe nony4utb no tenedory 00 32 3 292
92 90.

JTiobble TpaHCNOpTHbIE pacxoabl AOMKEH HECTU NOKynaTenb, ECNN HE COrNacoBaHO UHOEe
B MUCbMEHHON chopme.

BmecTe ¢ TeM, He MOXeT BObITb NPEABABNEHO HUKAKOW NMPETEH3WUU MO rapaHTuu, ecnu
NoBpeEXAeHVe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CcnyXMBaHust unm
neperpysku.

M3 rapaHTum onpegeneHHoO UCKMHYaeTcsl MOBPEXAEeHe, BO3HMKaloLLEee BCreacTemne
NPOHNKHOBEHUS XXUOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLIEHHOIO MOBPEXAEHNSs!
(npegHamepeHHO 1nmn no rpyboin HeBPeXXHOCTW), HEeNPaBUNLHOW JKCNyaTauun
(Mcnonb3oBaHKs YCTPOMCTBA HE MO Ha3Ha4YeHW), HENPaBOMOYHOTO UCMONb30BaHMS
(Hanpumep, HecobGNAEHUS MHCTPYKLUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuunpoBaHHOM cOOPKK, paspsaa MOSTHWAM, HENPABUITBHOTO HANPSPKEHUS CETU.
[aHHbIN CNUCOK He SABNSETCS CYepnblBaoLLMM.

[MpuHSTUE NPEeTEH3UI NO rapaHTUKN He SIBISIETCA OCHOBAHMEM 1151 NPOAEeHNS
rapaHTMMHOrO Nepuoaa U Ha3Ha4YeHnst HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa B cryyae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

YcTporicTBa unu getanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTum, OCTaTCA COBCTBEHHOCTLIO
koMmnaHumn Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a cobolt NpaBo OTkasaTb B YAOBMNETBOPEHUM MPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, koraa He MoXeT ObiTb noaTBePXKAEH hakT NMOKYMKU, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
u3fenvem He NPou3BOAWICA Haanexawmin yxogd. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yronbHbIX LLETOK U T.1.).

[ns nogTBepXaeHUs gaThl NOKYMKWA CnegyeT XpaHUTb Yek.

Balue ycTponcTBo crnefyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanNbHON NPOTUBOYAAPHOM YNaKoBKe, ecnm
TakoBasi UMenachb), NPUIOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.
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12 OKPYXARKLWWAA CPEOA

- Ecnu Baw annapat TpebGyeT 3aMeHbl nocne AnNWTENbHOTO UCMONb30BaHUs, He

~__7 BbibpacbiBaiiTe ero BMecTe ¢ AOMaLUHM MyCOPOM, @ UCTIONb3yiATe 3KONOrMHecKn

"‘ 6e3onacHbIn cnocob Ans ero yTunaauuu.

‘@ C oTxogamu [JeTanen SnekTpUYECKUX MallvH Henb3si obpalaTbCs Kak ¢

' 06blYHbIMM BbITOBbIMM OTxoAamu. Mo3aboTbTecb 06 yTunusauum Tam, roe Ans

| — 3TOr0 €CTb COOTBETCTBYIOLUME YCTAHOBKU. [1POKOHCYNbTUPYWTECH Y MECTHbIX
OpraHoB BacTV UMK y NPoAaBLA O BO3MOXHOCTU yTUNM3aLmK.

KNAPALIUA O COOTBETCTBUU

EHE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'NA,
HacTOSILLMM 3asiBNSET, YTO,

MpoaykT: yAaapHas apenb

Mapka: POWERPplus

Mogensb: POWP2030

cooTBeTCcTBYeT o0bsA3aTenbHbIM TPebOBaHWSAM U WMHBIM  COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUAM
AencTeyrolimx EBponencknx AMpeKkTuB, OCHOBaHHbIX Ha EBpOMEncKMx rapmMOHU3NPOBaHHBLIX
cTaHgapTax. Jlioboe HeCaHKLMOHWPOBaHHOE W3MEHEHWe YCTPOWCTBa aHHynvpyeT AaHHoe
3asBreHve.

EBponenckne onpeKkTuBbl (BKNOYas, ecnv NpMMEHMMO, UX NonpaBky A0 AaTbl NoANUcaHus);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponerickie rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAaPThI (BKMOYas, eCnv NpUMEHUMO, UX NMonpaeku Ao
Aatbl nognvcaHus);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[epxaTtenb TexHu4eckon aokymeHTaummn: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO —
Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLwumnica AeicTByeT oT MMeHU VICnonHUTEeNbHOro AupekTopa KoMnaHmu,
<
,

dununn BaHkepxose (Philippe Vankerkhove)

OTAen HopMoKoHTpons — MeHexep No Bonpocam corfiacoBaHui
26/01/2022, Lier - Belgium
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YOAPHA BOPMALLUMUHA 850W
POWP2030

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA
Ta3u enekTpuyecka MallvHa e npegHasHaveHa 3a yaapHo 1 BbpTenueo npobusaHe Ha
OTBOpY B AbPBO, MeTar, nrnacrmaca v sugapusi.

o Mpeaynpexpenne! [MNpeaM pa wu3nonsBaTe WHCTPYMeHTa, nNpoueTeTe
BHUMaTENHO TOBa PbLKOBOACTBO M OGLWMTE MHCTPYKUMM 3a GesonacHOCT,

é 3apaau Bawara co6CTBeHa CUrypHOCT. BaluMAT enekTpOUHCTPYMEHT TpsaGBa
[a ce npegaea Ha Apyr caMo 3aeQHO C HACTOSILUUTE MHCTPYKLUUK.

2 OIWUCAHMUE (®Ur. A)

1. MeTtaneH 6e3kno40B NaTPOHHMK C 5. CenektopeH ByTOH: BbpPTEHE MO Uin
aBTOMaTWMYHO 3akrovBaHe NpOTMB YaCOBHMKOBATa CTperka

2. OrpaHnuuTen Ha abnboynHata KoHTpon Ha ckopocTTa

3.  [JonbnHuTenHa pbKoxBaTka 3akntoyBall 6yToH

4. CenektopeH 6yTOH; HOpMarnHo MpeBkntoyBaten
npobuBaHe/yaapHo npobnsaHe BKIIOYBaHEe/U3KItoyBaHe

3 CIMUCDBK HA CbOBbPXXAHUETO HA OMNMAKOBKATA

= OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBYHW MaTepuany.

= OTCcTpaHeTe OCTaHanUTE ONaKOBbYHU U BPEMEHHU MOCTaBKU (aKo MMa TakuBa).

= [IpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPXKa BCUYKMA KOMMOHEHTM.

= [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT kaber, LencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBPeAEHM NpY TpaHCMOPTHPaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noyTu 4o kpasi Ha rapaHumoHHus nepvod. Cnep ToBa
U3XBBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

© N o

BHUMAHMUE! OnakoBb4yHuTE MaTepuanu He ca urpa4dku! He nosBonsBante
Ha AgeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouyuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 x yaapHa 6opmaluunHa 1 X cTpaHu4YHa pbKoxBaTka
1 x orpaHunyuTen Ha AbnboynHaTa 1 X HapBYHKK Ha noTpebuTens

0 B cnyuyai, 4e HAAKOM YacTu NUMNCBaT UMM ca NOBPeAeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUBYTOP.
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4 CUMBONU

B HacToswwms Hapb4YHUK n/vnm BbpPXYy MaluMHaTa ca u3nosnssaHu cneaHnTe CUMBOSINL

O603Ha4aBa onacHoOCT OT B cvoTtBeTCTBUE C
HapaHsiBaHe Unu nospeaa Ha c € OCHOBHUTE U3UCKBAHUS Ha
MHCTPYMEHTa. EBponencku ampektusu.
Knac Il — MawwuvHaTta e c
[ ] Mpeon poa usnonseare OBOWMHAa usonauwms; nopaam
MalLuHaTa, npoyeTeTe TOBa 3a3eMuTeneH
PBbKOBOACTBOTO. NPOBOAHUK He e
Heobxoaum.
M3nonsBawite npeanasHu M3nonaearTte npegnasHu
cpencTBa 3a ouuTe. cpeacTBa 3a ywuTe
0—=—
N=1
}V< EnekTpunyeckute Nnpogyktu He
Q@ TpsibBa Aa 6bAaT U3XBLPSHA
3ae4HO C JOMAaKWHCKMN OTnagbLm.
| |

5 OBLWU NPEAYNPEXOAEHNA 3A BE3OMNMACHOCT MNPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCUYKkK NpepynpexaeHns 3a 6e3onacHOCT U MHCTPYKUMKU. Hecna3BaHeTo UM Moxe
Aa NPUYYHK enekTpuYecky yaap, noxap n/unvm cepmosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKN
npeaynpexaeHns U MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBLT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce OTHacs 3a Ballmsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) unu 3a paboTeLy
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTeTe C eneKkTpOMHCTPYMEHTM BbB B3p1BOONacHa atMmocdepa, Hanpuvep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. EJ'IeKTpOVIHCprMeHTI/ITe cb3gaBaTt
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unv napure.

= He gonyckante NpUCbCTBME HA Aela U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
eNeKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpon BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBauTe Aanu  enekTpo3axpaHBaHeTO OTroBapsi Ha
HanpexeHWeTO BbpPXy 3aBofckaTa Tabenka

= llencenuTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE TpsAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha koHTakTa. Hukora He
NPOMEHSINTE Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonsBanTe HUKAKBM LENcenu-
NPexoaHMLM CbC 3a3EMEHUTE ENEKTPONHCTPYMEHTU. LLlencenuTe, Ha KOUTO He ca
NpaBeHU MPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTaKTU LLiEe HaMansaT onacHoCcTTa oT
enekTpu4ecku yaap.

= I3bArBaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHW MOBLPXHOCTM, kaTo TpbOU, pagmaTtopu,
CTUNaXV U XNagunHUun. 3a3emMsiBaHETO Ha BalLETO TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
enekTpu4ecku yaap.
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He u3naravite enekTpovHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE M OCTaBanTe B MOKpa cpeda. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS e yBenuyM pucka oT enekTpuyecky yaap.

He noepexpaaiite 1 He 3noynotpebsBainTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonssavTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPONHCTpyMeHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pLboBe UNK ABMXELLM ce YacTu. lNoBpeaeHuTe unm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecku yaap.

KoraTo pabotute ¢ enekTponHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BanTe yabIKUTENEH kabern,
noaxopsLy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

AKO M3MON3BaHeTO Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTU BbB BriaxHa cpefa e Hem3bexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
Bbaete Hallpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe 1 U3MON3BaNTe 34paBusi CU pasyM, korato
paboTuTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UIU CTE NOA BNUSHMETO Ha HAPKOTUYHU BELLIECTBA, arnkoxor Unm nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa nospega.
M3nonseante npegnasHo obopyasaHe. Buharu nanonssante npegnasHn cpefcTsa 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HenTbarawy ce 3aLUTHN
00yBKM, kacka Unu 3alUMTHU CPpeacTBa 3a yLIWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HaManu HapaHsiBaHuATa.
M3bsreaiiTe cnyyaHOTO nyckaHe B Aencteue. [peaw aa BKIYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIoYEeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIto4a 3a BKMOYBAHE UMW BKIMKOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSI0XKEHNE BKIMHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBky 3a MHUMAEHTW.
Mpeaun fa BkMUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKM PETYNIMPOBBYHN UMK
raeyHu KnovoBe. [aeveH nnm pyr K4, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsrainte npekaneHo Hagane4ye. BbB BCEkM MOMEHT CTONTE 34paBO CTbMNUMAM Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTe no-gobbp KOHTPON Hag
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.
ObneyeTe ce noaxodsilo. He HoceTe WMpoku apexu, HATo BuxkyTa. [ipbxTe KocaTa,
OpexuTe 1 pbkaBuUMTE CU arned OT enekTponHcTpymeHTa. Lnpokute gpexn, buxytaTa
UNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKeLLMTe Cce YacTu.
AKO ca npegocTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUcnocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U Ce U3Mon3BaT NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

H3nonseaHe u 2puxku 3a efleKMpPOUHcMpyMeHma
He o4akBaiiTe OT eNeKTPONHCTPYMEHTa NOBEYE, OTKOSIKOTO TON MOXe Aa U3BBbPLLM.
M3non3Baite NpaBunHUS eNeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIIOKEHME.
MpaBUNHKAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e CBbpLUM paboTtaTta no-gobpe u no-6esonacHo, Npu
YCIOBMSATA, 32 KOUTO € KOHCTPYMPaH.
He n3nonsgaiite enekTpoNHCTPYMEHTA, aKo KNOYbT 3a BKIHOYBAHE U U3KNOYBaHE He
paboTu. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMNeH KoY e onaceH 1 TpsioBa Aa 6bae peMoHTUpaH.
W3kntouBaiiTe Wwencena oT KOHTakTa, Npeaun Aa HacTponBate, Aa CMeHsITe
npuvHaanexHoCcTV unu aa npubrparte enekTpouHCTPYMeEHTU. Mogo6HM NpeanasHn Mepku
3a 6e3onacHOCT HamansBaT pucka OT CIy4YalHO NycKaHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa.
CbxpaHsiBaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He Ce U3MON3BaT, Aasied oT A4oCTbha Ha
Jeua 1 He Nno3BonsiBaiiTe Ha NUua, He3ano3HaT! C eNeKTPOUHCTPYMEHTM UNK HacToAWNTe
WHCTPYKUMK Aa paboTAT C MHCTpyMeHTa. ENeKTponHCTpYMEHTUTE ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHun noTpeduTenu.
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Mopapbxka. NMpoBepsiBariTe 3a pasueHTpUpaHe nnu 3asxgaHe Ha OBUKeLLUTe ce YacTu,
cyynBaHe Ha 4acTu UNKN APYro CbCTOSIHWE, KOETO MOXeE Aa OKaXe BNUAHNE BbpXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Ton Tpsiba
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHu oT Hefobpe noaabpxaHu
€NEeKTPONHCTPYMEHTH.

= [logabpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPY U YUCTW. [paBuUnHO noaabpXxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mManko BEepOsTHO Aa Ce 3aKneLwsT
Ce KOHTponupaT no-necHo.

= M3nonseante MexaHU3MpaHus MHCTPYMEHT, NPMHAANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Lun 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M UHCTPYKLMUM N NO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUSA BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3Non3BaHeTO Ha MexaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHn OT Te3n, 3a KOUTO € NpeaHa3HaveH, Moxe Aa AoBeae A0 onacHa cuTyaums.

5.5 CepesusHo obcnyxeaHe

= OcwrypeTe cepBU3HO 06CNyXBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNoNn3Ba cCamo CTaHAapPTHU pe3epBHN YacTu. Tosa Lie
rapaHTVpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE cTaHAapT 3a 6e3onacHoCT.

6 OOMBIHUTENHU NONE3HU CHLBETU 3A PABOTA C YOAPHA
MALUUHA:

* He A n3nonseavite B 6IM30CT 4O U3NapeHus Unv 3ananutenHyu TEYHOCTY.

= V3nonsBavite camo oCcTpu Boprm n NOAXo4ALM HaKpaHULM 3a 3aBUHTBAHE.

= W3BageTe wencena oT KOHTaKTa, Npeav Aa perynupare mMalumHaTta unm ga s nodncrseare.

= [laseTe 3axpaHBaLwusa kaben oT nospeaun. Macna v kucenvHu mMorat ga noBpeasT kabena.

= He HoceTe malwmHaTa, BMCSLLA Ha 3axpaHBaLLms kaben.

= He n3BaxpanTe Lencena oT KOHTaKTa, kKaTto AbprnaTe 3axpaHsawms kaben.

= [lpoBepeTe, Npeau Aa NOCTaBUTE LUENcena B KOHTaKTa, Aanv paboTHWs NpeBknoyBaTen
He e 3aKIoYeH.

= [lpu nsnonseaHeTo Ha HaBMT Ha bapabaH kabern, pasmoTanTe kabena mM3usro.
HanpeyHoTO ceyeHne Ha npoBoaHMUMTE Tpsibea Aa 6bae He no-manko oT 1,5 MM2.

= He npetoBapBaliTe malimHaTa.

= 3arerHete obpaboTBaHUTE eneMeHTH Taka, Ye Aa ca HeroABWKHN Npe3 LAnoTo BpeMe.

= He pgonyckainTe 4oCTbN Ha Aela A0 MalLMHATA.

= [lpoBepeTe cTabunHocTTa Ha NO3nUMATa BU, KOraTo paboTute ¢ MalumHaTa, nokayeHn Ha
cTbnba unu Ha ckene.

= OTKpUIATE MECTOMOSOXEHNETO Ha NPOBOAHMLMTE B CTEHWTE C NOMOLLTa Ha AETEKTOP Ha
kabernu, Korato B CTEHUTE UMa BrpafeHun kabenu unm Tpubu 3a ras unm Boga.

= HoceTe npegnasHu ounna 1 macka NpoTUB Npax B Criyvawn, 4ye npu pabortarta Bu ce Baura
npax.

= 3a u3BbpLUBaHE HA PEMOHTW, BUHArK ce Bb3nonasanTe OT yCnyrute Ha kesannduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

= lI3non3BaiTe camo OpUrMHaNHW pesepBHU YacTy.

= HwuBoTo Ha WwyMa Ha paboTHOTO MACTO MoXe Aa npesuwn 85 dB (A). B Takuea cnyyaw,
TpsbBa Aa nsnonssarte Mepku 3a 3awmta Ha notpebutens ot wyma. [eHepmpanuAaT ot
Tasu MallMHa Wym e 61n n3mepeH B CbOTBETCTBME C u3nckBaHusTa no EN 50114-1.

BuHaru HoceTe HayuwHuUn, Korato paGOTVITe c MawwuHara!

MpenopbYyBaHO HOMUHANHO Bpeme Ha pabota: NpuMGnU3auTenHo 20 MUHYTH
nop NocTosiHeH ToBap!

MouunBka cnepn HenpekbCHaTa paboTta: okono 5-10 MUHYTH.
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7 PABOTA C MALLUHATA

& NPEAYNPEXAEHUE: MNpeaun crnobsiBaHe 1 perynupaHe BUHaru usBaxpante
Liencena oT KOHTaKTa.

7.1 Bknro4yeaHe/usknrodeaHe (due. 1)

= BkapaiTe Liencena Ha 3axpaHBalumsi kaben B KOHTaKTa.

= CTrapTupainTe MHCTpyMEHTa Ype3 HaTuckaHe Ha npeskntouBaTens 3a BKI./U3KI. (8).

= OrnycHeTe npeBkntoyBatens 3a BKIT./U3KJ1. 3a ga cnpeTte nHCTpymeHTa.

= Ako HaTucHeTe ByToHa 3a 3akntouBaHe (7), AokaTto npesknoyBaTensT 3a BKIT./U3KI. e
HaTucHar, npeskntouBaTenaT 3a BKJ1./U3KIJL. ce 3agbpxa B paboTHO NOMoXeHne.

= 3a ga u3knounTe MHCTpyMeHTa, npeskntouBatensaT 3a BKI./U3KII. Tpabsa ga 6bae
U3KIOYEH Ype3 MOBTOPHOTO MY HaTUCKaHE.

7.2 Jlocmye 3a Hanped/Ha3ad (due. 2)

= JloctyeTo 3a Hanped/Hasaa (5) cryxu 3a onpefensiHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe Ha
naTpOHHMKA.

* 3a un3bupaHe Ha Nocoka Ha BbpTeHe Hanpea, oTrnycHeTe npeskntoyBaTtens 3a BKI./M3KII.
(8) n HaTMCHeTe NnocTyeTo 3a Hanpea/Hasag kbM AsicHaTa (R) cTpaHa Ha UHCTpyMeHTa. 3a
n3bupaHe Ha obpaTHa Nocoka Ha BbPTEHE HaTUCHEeTe NIOCTYeTOo KbM NnsBaTa (L) ctpaHa
Ha MHCTPYMeHTa.

| 3ABENEXKA: MNMpu npomsHa Ha no3uvuusATa Ha NOCTYeTO ce yBepeTe, 4ye
npeskntoyBarenaT 3a BKI./U3KIJ1. e ornycHar, u 4ye ABUraTensr e CrpsH.

7.3 lpomeHnuea ckopocm (Pue. 3)
TO3M MHCTPYMEHT MMa KOHTPOJS1 Ha CKOpoCTTa (6), KOMTO ocurypsiBa No-BMcoKa CKOPOCT Ype3
3aBbpTaHe B Nocoka “+” 1 MO-HUCKa CKOPOCT Ype3 3aBbpTaHe B MOCOoKa “-”.

7.4 Cenekmop 3a npobueaHe u ydapeH pexxum (due. 4)
CenekTopbT 3a NpobuBaHe 1 yaapeH pexum e B ropHaTta YyacT Ha Ta3u yaapHa 6opmaluuHa.

= HartucHeTe ByTOHa Ha cenekTopa 3a npobuBaHe/yaapeH pexum (4) Ha T 3a usbupaxe
Ha yJapeH pexumM Ha AefcTBuE.
= HaTtucHeTe GyToHa Ha cenekTopa 3a NpoGrBaHe/yaapeH pexxum Ha no3uuusTa 3a

npobuBaHe “4”, 3a fa n3bepete pexumM Ha NnpobusaHe.

7.5 3a npaeunHa paboma

= [pbxTe BopmaluMHaTa CbC CBOUTE MbPBU ABa NPbCTa BbPXY NPeBKo4BaTens 3a
BKN./U3KTI. (8).

= lsnonsBaviTe Bb3ena Ha AOMbIHUTENHAaTa pbkoxBaTka (3), kKorato € Bb3MOXHO Aa
ynpaxHWTe AOMbMHUTENEH KOHTPON 1 Aa NpeaoTBpaTuTe ymopara.

= 3a ObpBO U3MNON3BanTe CNyMpanHn cBpeana, HakpanHnum AneTo, cBpeasa 3a CUnoBo
npobuBaHe n Kyxu cBpegna.

= 3a MeTan u3nonasante BUCOKOCKOPOCTHWU CNMpanHu cBpeana unm Kyxv cepegna.

= 3a3upgapus (kato Tyxnu, 6eToHHM BriokyeTa, ULMMEHT 1 T.H.) M3non3eaiTe cBpeana c
TBbPAOCMNABHU NMACTUHN.

= YnpaxHsiBaTe 4OCTaTbYeH HAaTUCK, 3a ia NoAAbpPXKaTe KOHTaKTa Ha pexeLums
WHCTPYMEHT, HO He HaTUCKanTe TBbpAe MHOrO, 3a a He NPUYMHUTE CnMpaHe Ha
ABWraTens unv noBpeaa Ha cBpeanoTo.

= BwHaru ynpaxHsiBaiTe HaTUCK Mo npasa NHWS CNPSIMO CBPEAOTO.

= [pbxTe bopmalunHaTa 34paBo, 3a Aa KOHTponupare ycykBaHeTo Ha 6opmalunHaTa.
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I'Ipenynpe)Kp.eHMe :  Ako 6opMa|.um-|aTa 3acegHe, oOTnycHeTe cnycbkKa
He3abaBHO, n3Bagerte cBpeaonoTo oT petanna u onpegenere npunyinHarta 3a
3acsigaHeTo. He BknoyBanTe u U3kn4YBanTe npeBKno4BarTens, TbI KaTo
TOBa MOXe Ooa noBpeau aosurartens.

= 3aHamansiBaHe Ha BEPOATHOCTTA OT 3acdafaHe U cHynBaHe B Matepunana, Hamanete
HaTUCKa BbpXy 60pMaLLIVIHaTa N ynecHete npeMmMHaBaHETO Ha CBpPeanoTo npes
nocnegHata 4act Ha oTBopa.

= OcraBeTe gBurartens aa pa6OTVI npu nsternaHe Ha ceBpeanoTo ot I'IpOGVITVIﬂ oTtBop. Toea
e npenorepaTtu 3aknmHBaHe.

8 TEXHWYECKO OBCITY)XXBAHE

He ce onuTtBaiiTe Aa M3BbPLUBATE HUKAKBWM HACTPOWKK NO BpeMe Ha paboTa Ha mMalumHaTa.
OTcTpaHsiBanTe HaTpynanarta ce npax ¢ YeTka unm cyx nnar.

[e no3sonsBaviTe Ha NETPOMHM NPOAYKTU Aa NonafaT BbPXy NNacTMacoBUTE YacTu, TbI KaTo
Te CbAbpXaT XMMMKanu, Kouto buxa MOrnun Aa NoBpeadAT Ui paspyLuaT nrnactmacara.

9 TEXHWUYECKWU OAHHU

3axpaHBaLLo HanpexeHue 230-240V ~ 50Hz
Bxogsa mowHocT 850W

CkopoCT Ha npaseH xopn 0-3000 min-1
MakcvumaneH gmameTbp Ha NaTpoOHHMKa 13 Mm

[BoviHa nsonaums Oa

CkopocT Ha yaapa 0-48000 6/mMuH

Makc. kanauuteT Ha npobuBaHe
Obpeo 30 mm
CtomaHa 13 mm
BetoH 13 mMm

10 Wym
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe n3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 93 dB(A)

HuBo Ha 3ByKoBaTa mMoLHOCT LWA 104 dB(A)

BHUMAHMUE! Hocete wuHauBuayanHu npeanasHuM cpeactBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulin 85 dB(A).

aw (Bubpaumm): 8,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 TAPAHUHUA

= Tasu rapaHuusi NOKpVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuani 1 Npon3BoOACTBEHN AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsgHN YCTPONCTBa, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu n Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHULM 3a NPOBMBHW MHCTPYMEHTU, PeXeLLy ANCKOBE 1
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekTn Npon3TuyaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluart ot
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHABaHUA NPoV3TUYaLLM OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CAMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNopTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpeHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NPeTeHUMn Mo rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obcnyKBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unm nopagm TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxopasiy), HEKOMMNETEHTHO U3non3saHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e nsyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIrkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTponcteaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOBUS,
cnepgoBaTenHo octaBat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBLPNMM BCSKa NPETEHLMS, B ClyYai Ye nokynkarta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NOAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe gakTypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a Aararta, Ha KosTo e
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpPHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

12 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ce Hanoxu fa CMeHUTe MallmMHaTa cnep npogbrkuTenHata i ynotpeba,
He 51 UI3XBbPISANTE 3ae4HO C AOMALLHWUTE OTNaabLUy, a s YHULLOXeTe no 6e3BpeneH
3a oKonHaTa cpega HauuH. BpakyBaHu enekTpuyecku ypeau He TpsibBa ga ce
N3XBBbPNAT 3aeHO C AOMaLUHWUTE oTnaabum. Mons, npeaanTe rv 3a peuunknvpaxe,
aKo CblLECTBYBa TakaBa Bb3MOXHOCT. 3a LienTa NoTbpceTe MECTHUTE BacTu Uim
T nocbBeTBanTe C NpoaaBaya.

L
N= A
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13 OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Adeknapuvpar, ve

Twn mawmHa/ycTponcTBO: yaapHa 6opmalunHa
Mapka: PowerPlus
Homep Ha apTukyna: POWP2030

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiicku gupektusn, 6asvmpaHn BbpXy npunaraHeTo Ha EBponenickute XapMOHWU3MpaHu
cTaHaapTy. Beska HeymbnHoMoLeHa Mo mKkaumsa Ha anapaTta aHynvpa Tasu Ageknapauus.

EBponenckn anpektnen (BKNIOYMTENHO TEXHUTE NMPOMEHN KbM AaTaTa Ha NoAnvucBaHe, ako ca
NpUNoXumu);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeinckn xapMOHU3MpaHW CTaHaapTu (BKIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHM KbM AaTtata Ha
NOANMCBaHe, ako ca NPUMoXUMK);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHnyeckaTa gokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

D,OJ'IyI'IO,EI,I'lVICQHVIﬂT ﬂ,eVICTBa oT uMeTo Ha M3nbnHutenHmsa OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,
 —

/ ™

Lo N

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHun BbNpocu — MEHUXbP N0 CbOTBETCTBUATA
26/01/2022, Lier - Belgium
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TRIECIENURBIS, 850W
POWP2030

1 PAREDZETAIS LIETOJUMS
Sis elektroinstruments ir paredzéts koka, metala, plastmasas un mara skrivé$anai un
urbSanai.

[ BRIDINAJUMS! Pirms lietojat ierici, dro$ibas nolitkos riipigi izlasiet $o
rokasgramatu un visparigas drosibas instrukcijas. Darbariku drikst nodot
é citam lietotajam tikai kopa ar Sim instrukcijam.
2 APRAKSTS (A ATT.)
1. Manuala metala patrona ar 5. Selektora poga Pulkstenraditaja
automatisko blokésanu kustibas virziena / pretéji
2. Dziluma aizturis pulkstenraditaja kustibas virzienam
3. Papildu rokturis 6. Atruma vadiba
4. Selektora poga; urbis/amurs 7. BlokéSanas poga
8. leslégSanas/izslégSanas slédzis

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS

PilnTba izsainojiet ierici.

Nonemiet atlikuSo iepakojumu un parvadasanas balstus (ja iericei tadi ir).

Parbaudiet, vai iepakojuma netrikst nevienas detalas.

Parbaudiet, vai parvadasanas laika iericei, stravas vadam, stravas vada spraudnim un
citiem piederumiem nav radusies bojajumi.

= Saglabajiet iepakojuma materialus ITdz pat ierices garantijas termina beigam. Péc tam
atbrivojieties no iepakojuma materialiem, izmantojot vietéjo atkritumu savakSanas
sistému.

= oEoE oy

BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali nav rotallietas! Bérni nedrikst spéléties
ar plastmasas maisiem! Nosmaks$anas risks!

1 gab. triecienurbis 1 gab. papildu rokturis

1 gab. dziluma aizturis 1 gab. rokasgramata

0 Ja iztrukst vai ir bojata kada ierices detala, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.
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4 APZIMEJUMI

Saja rokasgramata un/vai uz ierices ir redzami $adi apzim&jumi:

Norada uz savaino$anas vai Saskana ar Eiropas
darbarika sabojasanas risku. direktivas/-u pamatprasibam.

Pirms lieto3anas izlastt Ll klase” — iericei ir divkarsa
5 izolacija, tadél iezemésan
rokasgramatu. olacija, tade| iezemésanas

vads nav nepiecieSams.

Lietojiet dzirdes

Valkajiet acu aizsargus aizsarglidzeklus.

Elektropreces nedrikst izmest
kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

5 VISPARIGI DARBARIKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus droS$ibas bridinajumus un instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus. Saglabajiet visus
bridindjums un instrukcijas turpmakam atsaucém. Bridinajumos termins ,darbariks” attiecas uz
darbariku, ko darbina no elektrotikla (ar stravas vadu) vai ar akumulatoru (bez stravas vada).

5.1 Darba vieta

= Darba vietai jabat tirai un pietiekami izgaismotai. Netiras un tumsas darba vietas ir
paaugstinats traumu gasanas risks.

= Nelietojiet darbarikus spradzienbistamas vidés (pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai putek|u tuvuma). Darbariki rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai
izgarojumus.

= Stradajot ar darbariku, bérniem un klatesoS$ajiem jabat drosa attaluma. Novérsot
uzmanibu, j0s varat zaudét kontroli par darbariku.

5.2 Elektrodrosiba

Vienmeér parbaudiet, vai baroSanas avots atbilst spriegumam, kas noradits
uz darbarika tehnisko datu plaksnites.

= Darbarika stravas vada spraudnim jaatbilst kontaktligzdai. Stravas vada spraudni nedrikst
parveidot. lezemétus darbarikus nedrikst lietot ar adaptera spraudniem. Neparveidoti
stravas vada spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas elektroSoka risku.

= Nepieskarieties iezemétiem priekSmetiem, piemé&ram, caurulvadiem, radiatoriem un
ledusskapjiem. Pieskaroties iezemétiem priekSmetiem, paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nepaklaujiet darbarikus lietus vai mitruma iedarbibai. Ja darbarika iek|Ts Gdens, tad
paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nelietojiet stravas vadu nepareiza veida. Nekad nelietojiet stravas vadu, lai darbariku
nestu, vilktu vai atslégtu no baroSanas avota. Turiet vadu drosa attaluma no siltuma
avotiem, ellas, asam malam un kustigam detalam. Bojats vads paaugstina elektroSoka
risku.
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Stradajot ar darbariku arpus telpam, lietojiet pagarinataju, kas ir piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot vadu, kas ir piemérots lietoSanai arpus telpam, samazinasiet
elektroSoka risku.

= Jadarbariku nepiecieSams lietot mitra darba vieta, lietojiet uz diferencialo stravu
reagéjosu automatslédzi (RCD). RCD samazinas elektroSoka risku.

5.3 Personala drosiba

= Stradajot ar darbariku, esiet modri, uzmaniet savu darbu un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
darbariku, kad esat nogurusi, alkoholisku, narkotisku vielu reibuma vai lietojat
medikamentus. Stradajot ar darbarikiem, pat vissikaka neuzmaniba var radit smagas
traumas.

= Lietojiet aizsargaprikojumu. Vienmer lietojiet aizsargbrilles. Lietojot aizsargaprikojumu,
pieméram, elpoSanas aizsargmasku, neslidoSus apavus, kiveri vai dzirdes aizsargus,
samazinasiet miesas bojajumu giasanas risku.

= Uzmanieties no nejausas darbarika ieslégSanas. Pirms darbarika stravas vadu iesprauzat
kontaktligzda, parliecinieties, vai darbarika ieslégSanas/izslégSanas slédzis ir izslegSanas
pozicija. Ja, parnésajot darbarikus, turésiet pirkstu uz ieslégsanas/izslégSanas slédza vai
baro$anas avotam pieslégsiet ieslégtu darbariku, paklausiet sevi traumu gisSanas riskam.

= Pirms darbarika iedarbind$anas nonemiet reguléSanas atslégu vai uzgrieznatslégu. Ja,
iesledzot darbariku, uz ta rotéjosas dalas joprojam ir uzstadita uzgrieZznatsléga vai
reguléSanas atsléga, paklausiet sevi traumu gasanas riskam.

= Necentieties aizsniegt grati aizsniedzamas vietas. Vienmér nodroSiniet stabilu pamatu un
lTdzsvaru. Negaiditas situacijas tas laus labak vadit darbariku.

= Uzvelciet piemérotu darba apgérbu. Nevalkajiet brivu apgérbu vai rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati, apgérbs un cimdi batu dro$a attaluma no kustigajam detalam. Brivs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

= Jaiericém ir paredzéts pieslégt putek|u atslicéju vai maisu, parbaudiet, vai tas ir pieslégts
un uzstadits pareizi. Sis ierices samazinas ar putekliem saistitu traumu gaSanas risku.

5.4 Darbarika lietoSana un apkopsana

= Nelietojiet darbariku ar spéku. Lietojiet attiecigajam uzdevumam vispiemérotako
darbariku. Pareizais darbariks, lietots saskana ar instrukcijam, uzdevumu paveiks labak
un drosak.

= Nelietojiet darbariku, ja to nevar ieslégt vai izslégt ar slédzi. Ikviens darbariks ar bojatu
ieslégSanas/izslégSanas slédzi ir bistams un janodod remonta.

= Ja vélaties darbariku noregulét, nomainit piederumus vai novietot darbariku uzglabasana,
izraujiet stravas vada spraudni no baro$anas avota. Tadéjadi samazinasiet darbarika
nejaudas ieslégSanas risku.

= Uzglabajiet darbartkus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar tiem stradat cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar to darbibas principiem un 8§im instrukcijam. Nepietiekami izglitotu
lietotaju rokas darbariki ir bistami.

= Darbarikiem regulari javeic apkope. Parbaudiet, vai darbarika rotéjoSas detalas ir pareizi
iecentrétas un nenoblokéjas. Parbaudiet, vai neviena darbarika detala nav bojata, ka art
pieveérsiet uzmanibu citiem faktoriem, kas var ietekmét darbarika darbibu. Ja konstatéjat
bojajumus, nelietojiet darbariku, bet nododiet to remonta. Nepareiza apkope ir viens no
bieZakajiem nelaimes gadijumu céloniem.

= Griezgjinstrumentu asmeniem jabit asiem un tiriem. Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar
asiem asmeniem griez labak un ir vieglak vadami.

= Lietojiet darbarikus, piederumus, uzgalus utt. saskana ar §im instrukcijam un pareiza
veida. Nemiet véra arT darba apstaklus un veicamo darbu. Ja darbariku lietosiet tam
neparedzétiem darbiem, paklausiet sevi traumu gdSanas riskam.

5.5 Apkopes serviss
= Darbartkam apkopes servisu drikst veikt tikai kvalificéts specialists, izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tas nodroSinas darbarika droSu izmantoSanu art turpmak.
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6 PAPILDU DROSIBAS PADOMI PAR TRIECIENURBI

= Neizmantojiet tvaika vai viegli uzliesmojoSu Skidrumu tuvuma.

= |zmantojiet tikai asus urbja uzgalus un piemérotus skravéSanas uzgalus.

= Pirms visiem regulé$anas un tiriSanas darbiem atslédziet kontaktdaksu no ligzdas.

= Aizsargajiet elektribas vadu pret bojajumiem. Ella un skabes var sabojat vadu.

= Nenesiet ierici aiz vada.

= Neatslédziet kontaktdaksSu no kontaktligzdas, velkot aiz kabela.

= Pirms kontaktdak$as pieslégSanas parliecinieties, vai darbibas slédzis nav blokéts.

= |zmantojot vada spoli, pilniba attiniet vadu. Vada Skérsgriezums: vismaz 1,5 mmg2.

= Neparslogojiet iekartu.

= Pienacigi nostipriniet visas apstradajamas detalas.

= Nepielaujiet, lai tai piek|atu bérni,

= Ja urbi izmantojat, turot rokas, un stavat uz kapném vai sastatném, parliecinieties, vai tas
ir drosi.

= Ar atbilstoSu detektoru nosakiet, kur sienas atrodas neredzamas elektribas, dens vai
gazes linijas.

Ja veicat darbu, kas rada puteklus, lietojiet aizsargbrilles un puteklu masku.

Remontu veikSanai vienmér izmantojiet kvalificéta elektrika pakalpojumus.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Troksna Iimenis darba vieta var parsniegt 85 dB (A). Sada gadijuma noskaidrojiet, kadi ir
aizsarglidzekli lietotaja aizsardzibai pret troksni. ST elektroinstrumenta raditais troksnis ir
meérits atbilstodi EN 50114-1.

Izmantojot So ierici, vienmer lietojiet ausu aizsarglidzeklus!

leteicamais nominalais darbibas laiks: apméram 20 minites ar pastavigu
slodzi.

Atputa péc pastavigas darbibas: apméram 5-10 minites.
7 DARBIBA

BRIDINAJUMS! Pirms uzstadiSanas un reguléSanas vienmér atvienojiet
kontaktdaksu no stravas padeves.

7.1 leslégsanalizslégsana (1. att.)

= Pieslédziet vadu kontaktligzdai.

= Laiiedarbinatu instrumentu, saspiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (8).

= Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, lai apturétu instrumentu.

= Ja blokéSanas poga (7) tiek nospiesta, kamér ir nospiests ieslégSanas/izslegSanas
slédzis, ieslegSanas/izslégSanas slédzis saglabajas darbibas pozicija.

= Lai atlaistu ieslégSanas/izslégSanas slédzi (8), izslédziet instrumentu.

7.2 Virziena mainas svira (2. att.)

= Virziena mainas svira (5) ir paredzéta, lai mainTttu spilpatronas rotacijas virzienu.

= Lai izvélétos rotaciju uz priekSu, atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi (8) un pavirziet
virziena mainas sviru uz instrumenta labo pusi (R). Lai izvélétos rotaciju pretéja virziena,
pavirziet sviru uz instrumenta kreiso pusi (L).

| PIEZIME. Mainot sviras poziciju, parliecinieties, vai ieslég$anaslizslég$anas
slédzis ir atlaists un motors ir nekustigs.
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7.3 Mainigs atrums (3. att.)

Sim instrumentam ir atruma vadibas ripa (6), kas nodrosina lielaku atrumu, griezot “+”
virziend, un mazaku atrumu, griezot “-” virziena.

7.4 Urbja vai trieciena rezima parslégs (4. att.)

UrbSanas un trieciena rezima parslégs atrodas triecienurbja augsdala.

= Nospiediet urbSanas/trieciena rezima parsléga (4) pogu uz T lai atlasttu darbibas
trieciena rezimu.
o4
L]

= Nospiediet urbSanas/trieciena rezima parsléga pogu urbSanas pozicija
urbSanas rezimu.

7.5 Pareiza darbiba

= Turiet urbi roka ar pirmajiem diviem pirkstiem uz ieslégSanas/izslégSana slédza (8).

= Jaiespéjams, izmantojiet papildu roktura pakartoto montazu (3), lai panaktu papildu
vadibu un noveérstu nogurumu.

= Ja apstradajat koku, izmantojiet spiralurbja, lapstveida uzgalus, jaudigus vitnveida uzgalus
vai caurumu zagi.

= Jastradajat ar metalu, izmantojiet atrdarbigus spiralurbjus vai caurumu zagus.

= Marim, pieméram, kiegeliem, izdedZu blokiem, cementam, izmantojiet karbida urb$anas
uzgalus.

= |zmantojiet pietiekamu spiedienu, lai gals pastavigi ieurbtos, bet nespiediet parak stipri, lai
neapstadinatu motoru vai nebojatu galu.

= Galu vienmeér spiediet taisna linija.

= Urbjmas$inu turiet stingri, lai kontrolétu tas grieSanos.

", lai atlasttu

Bridinajums: ja urbjmasina apstajas, nekavéjoties atlaidiet spradu,
partrauciet urbjmasinas darbibu un nosakiet apstasanas iemeslu.
Neparslédziet slédzi vairakkart, jo ta var sabojat motoru.

= Lai samazinatu iestrégSanas un materiala sabojasanas risku, tuvojoties nepiecieSamajam
urbuma dzilumam, samaziniet spiedienu un atrumu.

= Uzturiet motora darbibu, izvelkot galu no izurbtad cauruma. Tas palidzés noveérst
iekersanos.

8 APKOPE

Nemeéginiet instrumentu regulét darba laika.

Ar birstiti vai sausu dranu notiriet uzkrajusos puteklus.

Nepielaujiet naftas bazes produktu saskari ar plastmasas dalam, jo tie satur kimiskas vielas,
kas var sabojat, vajinat vai sagraut plastmasu.

9 TEHNISKIE DATI

Tikla spriegums 230-240V ~ 50 Hz
Stravas ieeja 850W

Bezslodzes atrums 0-3000 min-1
Spilpatronas ietilpiba 13 mm

Divkarsa izolacija Ja

Trieciena atrums 0-48000 min*
Maksimala urb$anas jauda

Koks 30 mm

Térauds 13 mm
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Betons 13 mm
10 TROKSNIS
TrokSna emisijas vértibas, kas izméritas saskana ar attiecigajiem standartiem. (K=3)
Akustiska spiediena menis LpA 93 dB(A)
Akustiskas jaudas lTmenis LwA 104 dB(A)
> UZMANIBU! Kad skanas spiediens parsniedz 85 dB(A), lietojiet dzirdes

aizsarglidzeklus.

aw (Vibracija) 8,4 m/s? K=1,5m/s?

11 GARANTIJA
Garantija attiecas uz visiem ierices materialu bojajumiem vai razoSanas laika pielautajiem
defektiem, iznemot: baterijas, ladétajus, detalas, kas ierices lietoSanas laika nodilst un
nolietojas, pieméram, gultnus, sukas, vadus, vadu spraudnus, un papildu piederumus,
piemé&ram, urbjus, urbju uzgalus, zagu asmenus utt.; bojajumus un defektus, kas radusies
ierices nolaidigas lietoSanas, nelaimes gadijumu vai ierices parveidoSanas dél, ka art
transportésanas izdevumus.

= Garantijas noteikumi neattiecas art1 uz bojajumiem un/vai defektiem, kas radusies
nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Més arT neuznemamies nekadu atbildibu par miesas bojajumiem, kas radusies
instrumenta nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Remontdarbus drikst veikt tikai Powerplus instrumentiem pilnvarots klientu apkalpo$anas
centrs.

= Plasaku informaciju jds varat iegat, zvanot pa talruna numuru 00 32 3 292 92 90.

= Visi transportéSanas izdevumi vienmér jasedz klientam, ja vien nepastav cita rakstiska
vienoSanas.

= Turklat nevar tikt izvirzita garantijas prasiba, ja ierices bojajums radies neuzmanigas
kopSanas vai parslodzes rezultata.

= Garantija nekada gadijuma neietilpst bojajumi, kas raduSies no Skidruma iestokSanas,
parmérigas puteklu iekliSanas, tiSas bojasanas (ar noldku vai rupjas neuzmanibas dél),
nepiemeérotas lietoSanas (lietoSanas mérkim, kas nav paredzéts iericei), nekompetentas
lietoSanas (piem., nenemot véra rokasgramata eso$as instrukcijas), neprasmigas
montazas, zibens spériena, nepareiza tikla sprieguma. Sis saraksts nav ierobeZojoss.

= Garantijas prasibas pienemSana nekad nepagarina garantijas periodu un arf neuzsak
jaunu garantijas periodu ierices apmainas gadijuma.

= Garantijas ietvaros nomainitas ierices vai detalas paliek Varo NV pasuma.

= Més paturam tiesibas noraidit jebkuru prasibu, kurai nav iesp&jams parbaudit ierices
pirkuma faktu vai kad ir skaidri zinams, ka bojajumu célonis ir nepareiza ierices kop$ana.
(lerices ventilacijas atveres ir regulari jatira, javeic regulara apkope ogles sukam utt.).

= Pirkuma ¢eks jauzglaba ka pieradijums par pirkuma datumu.

= lerice izplatitajam jaatdod neizjaukta veida, pienemami tira stavoklt (ievietota originalaja
instrumentu kast€, ja iericei tada bija) un kopa ar pirkuma pieradijumu.

12 VIDES AIZSARDZIBA
n=_, Ja péc ilgstoSas lietoSanas ierice ir janomaina, neizmetiet to kopa ar sadzives
W' atkritumiem, bet likvidéjiet to videi draudziga veida.
% Ar elektrisko ieri€u raditajiem atkritumiem nedrikst apieties kad ar parastiem
sadzives atkritumiem. LOdzu, nododiet tos atkritumu otrreizéjas parstrades
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uznémumos. Informaciju par otrreizéjo parstradi meklgjiet vietéja padvaldiba vai pie
tirgotaja.

13 ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
deklaré, ka

prece: Triecienurbis

prec¢u zime: PowerPlus

modelis: POWP2030

atbilst piemérojamo Eiropas direktivu pamatprasibam un parégjiem noteikumiem, balstoties uz
piemérotajiem Eiropas saskanotajiem standartiem. Jebkadu aparata modifikaciju veikSana
padara So deklaraciju par spéka neesosu.

Eiropas direktivas (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti ldz parakstiSanas bridim):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eiropas saskanotie standarti (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti ldz parakstiSanas bridim):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Tehniskas dokumentacijas glabatajs: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Apaksa parakstijusies persona rikojas uznémuma izpilddirektora varda,

S—
§ .

RN

Philippe Vankerkhove
Reguléjoso jautadjumu birojs — atbilstibas nodalas vaditajs
26/01/2022, Lier - Belgium
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